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Olaszország a hármas-szövet­
ségben.

A fiatal Olaszország sikerei valóban rit­
kítják párjukat a történelemben. Csak rövid 
idő óta foglalta el helyét az európai nagy­
hatalmak sorában. E rövid időt meghamisi- 
tati:m nemzeti szellemtől, lángoló hazaszere­
tettől áthatott, szabadelvű és mély belátása 
államfériiai kitünően tudták felhasználni. 
Nincs még harmincz éve annak, hogy a 
szardíniái szövetségestársban Francziaország 
tartotta az olasz nemzeti eszmét keresztvíz 
alá és ma már a nagy nemzet kormánya 
kénytelen zsebre dugni a legifjabb nagyha­
talomnak önérzettől duzzadó jegyzékét.
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tár;,

egyetlen látható pont, a hol érdekeik össze­
ütközhetnének vagy csupán el is térnének.

Sokkal kevésbbé szerencsés Ausztria­
itagvaro vszág pozicziója a hármas szövet­
ségben. Németország a monarchiánkkal Orosz­
ország a régi barát ellen szövetkezett, a 
kinek hajlamait visszanyerni még máig is 
nyíltan bevallott ezé!ja. Németország kerüli 
a konfliktust az északi birodalommal és hi­
deg közönyt mutat ott, a hol érdekeink leg­
érzékenyebben érintetnek. Nekünk a Balkán- 
államok függetlensége életkérdés, Németor­
szágnak pedig Hckuba. Nekünk a pánszlá­
vizmus veszedelmünk, mig nekik a pánszlá­
vizmus csupán akkor gyűlöletes, ha kezet

masint Baross Gábor miniszter, a ki tudvalevőleg 
annak idején a képviselőház közoktatásügyi bizott­
ságának elnöke volt, lesz az ideiglenes közoktatás- 
ügyi miniszter. A miniszterjelöltül emlegetett nevek 
között ma a Zichy Ágost grófét, a volt fiumei kor­
mányzóét is hallottuk. Zichy Ágost gróf képviselő­
korában hosszabb ideig a közoktatásügyi bizottság 
előadója volt. Már arról is írnak, hogy ki legyen Tre- 
fort utódja a Magyar Tudós Társaság elnöki székében. 
A Nemeet és a Fővárosi Lapok szerint az akadémia el­
nöki székének betöltésénél gr. Andrássy Gyulára fog 
esni a legtöbb szem, mert midőn őt a nagygyűlés 
tiszteleti tagnak választá meg, már akkor hallatszott 
az okotadúsok magánforgalmában, hogy egyik lehető 
elnök-jelölt a jövőben. Mint mi az akadémiához 
közel álló körökből halljuk, az akadémikusok az 
elnökválasztásra nézve két szempont közt ingadoz­
nak, hogy t. i. valamely kiváló tudóst válasszanak-e

hatatlan kincsei a nemzeti munkaerőnek 
fecséreltettek el évtizedek óta a régi rend­
szer ázsiai uralma alatt. A közmunkával el­
ért eredmények nevetségesen csekélyek a 
közmunka értékéhez képest A hagyomá­
nyos slendrián a legjobb esetben útépítés 
alatt azt értette, hogy sárra sarat halmoz­
zon. A nép érezte az adó terhét, de vajmi 
ritkán látott belőle valami hasznot. A 
munka elkallódott. Legfőbb arra volt jó, 
hogy megcsinálják az alispán, a szolgabiró, 
vagy valamely megyebeli primipilus birto­
kához, lakásához vezető utat. A közlekedés 
biztosításának, könnyítésének, rendszeresíté­
sének a közmunka nem volt eszköze.
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ee valamennyi hirdetési iroda.

eredménye sem közelíti meg a közmunka 
jelenlegi jövedelmét; másfelől tartanak ke­
letkező jogsérelmektől, átmeneti bajoktól és 
a teherviselési kötelesség helytelen áthárí­
tásától.

Az ellenvetések alapos megfontolást érde­
melnek. A jó közút ma már nem főleg 
egyes osztályoknak az érdeke, az ma köz­
érdek a szó legteljesebb értelmében. A har­
madik osztályú kereseti adó alá tartozó ke­
reskedők és iparosok, a nyilvános szám­
adásra kötelezett vállalatok, szóval mind­
azok, a kik egyenes adót fizetnek nemcsak 
földbirtok után, s a kik nem tartanak ko­
csit és lovat, eddig aránytalanul kis mérték-
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Hihetetlennek kellene mondanunk, ha eme meg-
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Valóban, az idők jele, a mely minden kommentár nélkül 
Í3 magától és világosan beszél. A kul; ur-egylet Brassóba 
jön, hogy itt tartsa nagygyűlését! Mi annak idején e hirt 
minden különös felindulás nélkül fogadtuk. Mi ismerjük 
a kultur-egyletet s törekvéseit s tudjuk mit várhatunk 
tőle. Azért utasítottuk vissza épp oly udvariasan, mint 
határozottan mindama meghívókat, a melyeket egyesüle­
teinkhez intézett s a kolozsvári urak közül'senki sem 
lehet kétségben aziránt, hogy mit tartson a mi hozzá­
járulásunkról. Azt hisszük, a mi eljárásunk magától 
érthető és világos volt s a Kolozsvár önmaga válaszol­
hatott volna arra a naiv kérdésére, hogy miért zárják el 
házaikat a brassói szászok a kultur-egylet előtt. Tehát 
csakugyan eljött.» — Következik aztán az EMKE ünne- 
pies bevonulásának a leirása, a melynél a S. D. Tag­
blatt tudósítója főleg azt emeli ki, hogy a csekély számú 
magyarok házain kívül csakis a dohány-tőzsdék, só-áruló 
boltok, adóhivatal, távíró-hivatal s a magyaj kaszinó 
voltak fellobogózva, s hogy a zászlók mind magyar 
zászlók voltak, két szász, kék-vörös zászló kivételével, 
de ezeket is nem szászok tűzték ki. hanem az a ma­
gyar rendőrbiztos, a ki a többi zászlókat is a városba 
széthordatta s egy magyar Örmény. Felemlíti a tudósítás, 
hogy a szászok, a kiket megkínáltak zászlóval, nem fo­
gadták azt el, sem pedig kocsit nem adtak a menethez, 
pedig a rendező bizottság mindenkitől, a kinek csak lova 
s kocsija volt, kért. — A Kronstüeltér Zeitung még 
ma is mélyen hallgat az E. M. K. E. Brassóban jártá­
ról. E helyen említjük meg azt, a mit a Temesvárer 
Zeitung konstatál s a mi szintén jellemző világot vet 
a szászok hazafias érzületére. A Wolf Károly képviselő 
és ismert pártvezér által szerkesztett «Siebenburgisch- 
Deutsches Tagblatt» volt az egyetlen lap, mondhatni az 
egész monarchiában, a mely Szent-István napjának reg­
gelén egész ívnyi rendes terjedelmében jelent meg, tehat 
egy vasárnap utáni nemzeti és egyházi ünnepnapon, a 
mely napon egész Magyarországon egyetlen egy hírlap 
se jelent meg. Az, hogy e számban a Szt-István ünnep 
egy szóval sincs megemlítve — csak nyilvánvalóvá teszi 
az egész eljárás tüntető jelleget.

“ A békési ág. evang eaperesség Aradon tartott 
közgyűlése tárgya ta az orosházai és h.-m.-vásárhelyi 
evang. egyházak közt íenforgó egyházi adóügyet. Az ér­
dekes kérdés a körül forog, hogy azok az orosházi hí­
vek. kik a vásárhelyi határban bírnak 10—11 katasz- 
trális holdnyi területet, de Orosházán laknak, Oroshá­
zán vagy Vásárhelyen tartoznak-e ezen földek után az 
egyházi adót fizetni. Mostanig Orosházán adóztak ez 
utál, de a vásárhelyiek azt vitatják, hogy e jövedelem 
őket illeti és ha hozzájuk, a vásárhelyi egyházhoz fog 
csa oltatni e terület, ott tanyai iskola felállítását kötele­
zik. — Végül a közgyűlés abban állapodott meg, hogy 
elvi jelentőségű határozatot e kérdésben ezúttal még 
nem hoz az esperességi statútummal kíván segíteni a 
hiányon. Az ügy beható tanulmányozására bizottságot 
küld ki, melyet megbíz azzal, hogy' a jövő évi esperes­
ségi közgyűlésnek tegyen javaslatot e tárgyban, a kerü­
leti gyűlésre küldendő követek pedig megbizatnak, hogy 
a kerületnél az egyházi zsinat összehívását sürgessék 
abból az okból is. hogy ily ügyekre a zsinat hozzon 
elvi jelentőségű szabályrendeletet/ További intézkedésig 
9. mostani gyakorlat tartatik fenn.

KÜLFÖLD.
— aug. 2Í.

Critpi olasz miniszterelnök látogatása Bismarck 
herczeg német kanczellárnál a találgatások egész 
sorozatát nyitotta meg. A párisi Figaro szerint a 
saganeití vereség Olaszországban nagy elégedetlen­
séget keltett s annak következtében a közvélemény­
ben áramlat keletkezett Masszauah kiürítése mellett. 
Crispi ebben az ügyben tanácsért ment Bismarck­
hoz. Ha Bismarck bízik a békében, akkor a jövő 
hónapban Nápolyban uj cxpediczionális hadtestet 
ültetnek hajóra s az olaszok ekkor sikerrel fognak 
hazatérni Massanahból. — ha azonban Bismarck 
azt hiszi, hogy szövetségeseire Európában szükség 
lesz. az olaszok haladéktalanul ki fogják üríteni 
Massauaht s Romában nem lesz többe sző az uj 
expediczióról. — A National távirata szerint Bis­
marck akkép nyilatkozott volna Crispi előtt, hogy 
szükséges a franczia nemzetnek egy kis zuhanyt 
adni. A többi franczia lap is vetekszik, hogy a 
találkozásról mentol szenzácziósabb tudósításokat 
közöljön; emlegetik Tripolis z átengedését Ofarzotszag­
nak. Szaloniki átadásai Ausztriának s Bulgáriának 
orosz biztos alá helyezését, a mi által Francziaorszá-

got teljesen elszigetelnék. Egy berlini távirat szerint 
a friedrichsruhei tanácskozásokról az hírlik, hogy 
azok kiválóan a kozéptengeri kérdésre irányulnak s 
további tárgyalások utján határozott megállapodá­
sokat helyeznek kilátásba.

A franczia középtengeri hajóhadnak gyakorlata 
végett való mozgósítása már hetekkel ezelőtt el 
volt határozva, a nagy közönség Párisban mégis 
ugv tekinti a dolgot, mint választ Crispi utazására.

Egy párisi levelező a következőleg kommentálja 
Crispi friedrichsruhei útját:

Bismarck nem ment el Peterhofba és megelége­
dett azzal, hogy Herbert gróffal helyettesittesse ma­
gát. — Egyre megy — mondák a német újságok 
— hisz Bismarck fia a legilletékesebb képviselője 
és szószólója atyja eszméinek. A németekre nézve 
tényleg egyre mehet, hiábavaló is volna a feleselés, 
de a kikre az kevésbbé közönyös, az Európa és 
első sorban Németország szövetségesei. Bismarck 
ugyanis otthon maradván, fölmentetett ama feladat 
alól. hogy Kálnokynak és Crispinek számot adjon 
arról, a mit Peterhofon keresett. Miről számoljon 
be, ha ott sem volt ? Helyzete olyan, hogy föl­
mentve érezheti magát ama kötelezettség alól, hogy 
fiának, szerencsés, vagy meghiúsult kísérleteiről 
számot adjon, nem lévén Herbert gr. a német csá­
szári politikában egyéb, mint a kocsi ötödik kereke. 
Ha fia az ő atyai óhaja szerint sikert tudott volna fel­
mutatni, bőven kizsákmányolta volna ugyan fia szeren­
cséjét : de annak sikernélküli munkássága és felsülése 
épenséggel nein érinti az öreg Bismarckot. Ö to­
vábbra is megmarad a békeszövetség ura, Kálnoky 
gr. sugalmazója és Crispinek politikai igazgatója. 
Fogadhatja a két minisztert egyenkint, vagy együt­
tesen; Friedrichsruheben, vagy másutt, a nélkül, 
hogy feszélyezve volna bármikep Oroszországhoz 
való közeledési kísérletei által. Hisz Peterhofban 
nem ő működött közre közvetlenül, hanem csak a 
fia. Ezt pedig fiatal kora kimenti tévedéseiért. Bis­
marck tehát menten minden aggodalomtól rendel­
heti magához ad audiendum verbum Ausztria-Ma- 
gyarország és Itália külügyminisztereit. Crispié az 
elsőség! Minő megtiszteltetés ? Elsőnek fog helyet 
foglalni a szövetség tribunálja előtt, hogy megnyerje 
itt az abszolueziót az elkövetett hibákért, és hogy 
bátorítást merítsen a jövőbeni kitartáshoz és elvégre 
praktikus tanácsokat fog kapni, hogy minő maga­
tartást kell követnie bizonyos kényes esetekben. 
Mester és tanítvány megértik egymást és mél­
tók egymáshoz. Ha csak tőlük függne, Franczia- 
ország Európa térképéről már rég letűnt volna. De 
eddig mind c fondorlataik annyit sem tudtak ered­
ményezni, hogy Francziaországot nyugodt és higgadt 
magatartásától eltántoríthatták volna. Az olasz kül­
ügyminiszter már hosszabb idő óta utasítást vön 
Berlinből, hogy szüntelenül úgy tüntesse fel a fran- 
cziákat honfitársai előtt, mint az olaszok esküdt 
ellenségeit. Crispinek minden áron ellenséges viszonyt 
kellett létesítenie Olasz és Francziaország között és 
Itáliában a mesterségesen szított harezszomjat foly­
ton növelni kellett, de azt mindaddig fékentartani, 
míg Németország nem látandja eljöttnek a pillana­
tot, hogy saját érdekében az olasz passzióknak 
Francziaországgal szemben szabad folyást engedjen 
és hogy igy a köztársaságot a Vogesek és Alpok 
felől, egyszerre és együttesen megtámadtassa. A német 
külügyi hivatal hivatalos közlönyei az utóbbi időben 
e tekintetben elég érthetően és ékesen nyilatkoztak.
A becsületes alkusz e közben lefoglalta Németország 
részére Zanzibarban és a keletafrikai partokon azon 
pozicziót, melyről eddig Olaszország azt hitte, hogy 
az övé; a mi abból is kitűnik, hogy a zanzibári 
szultánnal megszakilotta volt az összeköttetést, 
mert ez vonakodott neki átengedni a .lóba torkola­
tánál fekvő kikötőt. És viszont a hódításokra vágyó (?) 
Francziaország békén tűri, hogy az olaszok elfog­
lalják a zulahai kikötőt, noha az Francziaországnak 
át volt engedve. És ez a folyton rágalmazott Fran­
cziaország az a hatalom, mely a kapitulácziók 
elvének szilárd fentartása melleit óvakodik attól, 
hogy Itáliának Masszauah elfoglalásában nehézsége­
ket csináljon és szaporítsa ennek zavarát; és 
ime! . . . mindamellett Crispi szüntelen Franczia-
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ország ellen agyarkodik. Most is csak azért utazott 
Friedrichsruheba.

Keresztély dán király már útban van Berlin felé, 
hogy viszonozza II. Vilmos német császár látoga­
tását. E látogatást általában annak jeléül fogják 
fel, hogy a kopenhágai s a berlini udvarok közt 
barátságos viszony van s azt nem zavarhatja meg 
a német császár kopenhágai partraszállásakor meg­
kísértett tüntetés. A dán király ma reggel 9 órakor 
XV iesbadenből Frankfurtba érkezett s a pályaudvar­
ban Dincklage katonai parancsnok és Vietinghoff 
tábornok hadosztályparancsnok hivatalosan fogad­
ták. A király háromnegyed 9 órakor folytatta útját 
Berlinbe, a honnan vasárnap tér vissza Wiesba- 
denba.

Berlinből jelentik, hogy néhány tábornokon kívül 
állítólag még harmincz ezredest és negyven alezre­
dest is rendelkezési állapotba helyeznek. A császári 
katonai kabinet főnöke, Hahnke tábornok hadügy­
miniszterré lesz.

A franczia határon tartandó német hadgyakorla­
tokról írják: Az őszi gyakorlatok, melyekben a 
Felsö-Elszászban állomásozó csapatok fognak részt 
venni, jövő hétfőn fognak megkezdődni. A gyakor­
latokon ezeken kívül részt vesznek a badeni nagy- 
herczegségben állomásozó csapatok közül több ezred 
küiömböző fegyvernemekből. Mind e csapatok a 14-ik 
hadtesthez tartoznak. E hadtest gyakorlatait a ba­
deni nagy herczeg fogja vezetni. A megoldandó fel­
adat a következő: «Két invaziónalis hadsereg jön 
Francziaországból; az egyik Belfortból a lion-stras- 
bourgi országúton; a második Epinálból a bar-Ie- 
duc-i-bálei országúton. Czélpontjuk Mulhouse, az öt 
vasúti vonal csomópontja. A 14-ik hadtestnek fel 
kell fogni e két hadsereg rohamát Mulhouse előtt, 
az ochsenfeldi síkon, legalább is 5 kilométernyi 
távolságban a határtól és vissza kell őket vetni 
Belfortig: ezen czél elérése után pedig a belforti véd- 
müvek ellen egy látszólagos ostromot kell megkez­
denie. A csapatok összpontosítását a vasutak esz­
közük. E hadgyakorlatok alkalmával először fognak 
használtatni a municziókocsik, melyek a pánczél 
waggonokhoz hasonlítanak, és a melyek egyaránt 
gördülnek a vasúti síneken és utakon. Összesen 5 
ily kocsi lön kiadva használatra a 14-ik hadtest­
nek. Megjegyzendő, hogy a végrehajtandó művele­
tekben a belfort-mulhousei vonal egészen figyelmen 
kívül hagyatott. Ennek oka az a körülmény, hogy 
április havában a német műszaki katonák a Dan- 
nemarie nagy viaduc ki és bejáratán két aknát ké­
szítettek, melyek földalatti huzalokkal össze vannak 
kötve a dannemariei és altkircheni vasúti állomá­
sokkal is lehetővé teszik, hogy hadüzenés esetén 
e fontos műalkotás azonnal leromboltassék és ek­
ként az ellenségnek lehetetlenné tegye jó hosszú 
időre e vasúti vonal használatát.

Antonie német birodalmi gyűlési képviselő, a kit 
tudvalevőleg Németországból kiutasítottak, Párisban 
részt fog venni egy banketten, a melyet ott lakó 
elszász-Iotharingiaiak az ő tiszteletére rendeznek s 
ott szólni fog a Németország s Francziaország közti 
viszonyról s tudatni fogja, hogy a jövő évi fran- 
cziaországi választásoknál valamelyik keleti megyé­
ben képviselőül szándékozik fellépni.

Francziaországban a megyei tanácsok ülésszaka 
hétfőn nyílt meg. A megválasztott elnökök túlnyomó 
többsége köztársasági és pedig főleg mérsékelt köz- 
társasági. Az elnökök székfoglaló beszédeikben nagy 
erélylyel nyilatkoztak az uj caesarizmus s a bou- 
langismus ellen s csak nagyon kevés megyében, a 
hol a megyei tanácsosok többsége még monar-

tártják a szobában: távol tartják a házi gazdaság­
tól, melyet nem ismer, nem szeret meg. Az érték­
telen finom munkákkal megrontják szemét, a mun­
kához görnyedő testében megrontják a tüdőt, a 
gyomrot stb.

Szóval, sok szépre és jóra oktatják és szoktatják 
a leányt otthon és az iskolában, de alig veszik 
eléggé figyelembe a leányban a leendő anyát és a 
háziasszonyt, s nevezetesen nem fejlesztik és ápol­
jak sem otthon, sem az iskolában a leány testét.

Nőink életmódjában a legszembeszökőbb fonákság 
mindenesetre az. hogy a nők — serdülő és felnőtt 
leányok, asszonyok egyaránt sokat ülnek és ke­
veset mozoggnak.

Németországban az értelmiség nagy osztályában, 
a nő nem ül naphosszán! az utczai ablak melletti 
haszontalan hímzéssel a kezében s ásítással ajakán, 
min* nálunk, a vidéki városkákban, hatlem a ház­
tartással foglalkozik, tesz. vesz, mozog. Nemcsak 
tapasztalásból tudjuk ezt, hanem a statisztika alap­
ján isi (Mit mindent el nem árul az a statisztika!) 
Németország leggazdagabb városai és családai nem 
tartanak annyi házi kiszolgáló cselédet, a mennyit 
a magyar nő tart!

Hol van nálunk a criquet-játék, a labda-játék, a 
lawn-tennys nők számára, mint van Angliában ? Az 
angol szülök utazni viszik fölserdült leányukat, fel 
a svájezi havasok tetejéig, hogy erősödjenek. Nálunk 
is fürdőre viszik a lányokat; de csak bálba, hogy 
mielőbb fokötő alá dughassák.

Ma-ik nagy fonákság a leányok és fiatal nők élet­
módjában, hogy nem esznek és nem isznak kellő 
módon. Szégyenük a jóllakást, az egészséges hajtást, 
— csupa széndeség, finomságból elégtelenül táplálkoz­
nak", a miből érdekes, olvadó, gyengéd lesz arezuk. 
termetük azonban vértelen, erőtlen, ideges, fejlődet- 
len a testük.

Pedig a iérfiak okosak már és még tovább oko­
sodnak s kezdik megbecsülni a nőben nem csupán 
a hófehér kacsokat, a patyolat taint, a hozományt, 
de az egészséget is. Az értelmes férfi szemében 
valóban a gyenge alkotása, ideges beteges nő vissza­
rettentő, mert méltán aggódhatik, hogy majd egész 
élete panasz, könny, fájdalom, görcsök, orvos, fürdő 
s eféle keserűségek között föly le. Az okos férfi 
szemében a leánynak legértékesebb hozománya : 
egészséges, üde énje. A gondos szülők tehát arra 
törekedjenek mindenekelőtt, hogy jó egészséggel 
« staff irozzák* ki kedves leányukat.

Magyarországon a nők alig hogy fölcseperedtek, 
férjhezmennek. Kétszer annyi leány megy férjhez 
20-ik éve előtt nálunk, mint Ausztriában. Pesten 
1870-ben a népszámlálás alkalmával 15 éves me­
nyecskét 14-et írtak össze 1

Ennek a korai házasságnak is meg van az egész­
ségi hátránya, a mit a magyar nők későbben meg­
szenvednek.

Fs meg van a nagy kára a divattá fejlődő me­
nyegző utáni utazásnak is. Kérdezzék csak a nő­
orvosokat az ilyen utazások következményeiről s 
alig bocsátják többé az uj házasokat gyorsvonatra, 
Svájczba, Tirolba, Olaszországba, Parisba.
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— ön megőrült, monda Magda. — Hisz nekem 
itt dolgom van s nem hagyhatom el e helyet.

— Akkor hát engedje, hogy én is itt maradjak 
és dolgozzam érette. Azért jöttem, hogy szolgája, 
rabja legyek. A mint látja, ahhoz vagyok öltözve. 
Meglátja, mily ügyes tudok lenni, mily hasznave­
hető : ablakokat tisztogatok, padlót súrolok, megte­
szem mind ama munkát, mit ön és a testvérek a 
legjobb akarat mellett sem tehetnek. S ha valamely 
betegnek éjjel őrre lesz szüksége : én leszek a ház­
őrző kutya. Nem hiszi, mi mindenre képes vagyok 
én a maga alkotó hatalma alatt. Magda, önön kí­
vül nincs barátom széles e világon.

— Édes anyja van, ki igazi, szerető barátja.
— Nem. Anyám előtt életem hazugság volt. Ő 

csak az a barátom, ki nem ösmeri bűnömet és 
megbánásomat. Magda, engedje, hogy itt maradjak 
és ha elhagyom ez országot, jöjjön el velem mint 
őrangyalom és feleségem. Ha akarja, próbálja ki 
előbb igaz megtérésemet, mielőtt megbízik ben­
nem. Nézze, mennyire megváltoztam; min­
den, a mi rossz volt bennem, elégett a lé- 
lekfurdalás olvasztó kemenezéjében. Próbáljon ki 
engem mint rabszolgáját, mielett férjül fogadna.

Magda ingadozni kezdett. \ralentin, a ki könyör- 
gött, nem tudta, mily unszolva esedez Magda szive 
ö érette, mily gyengéden szereti öt még a vértől 
bemocskolt gyalázatban is.

— Azt hiszen, saját biztonsága kedvéért üdvös 
lenne, ha azonnal elhagyná Angolországot. Nem le­
het tudni mily veszedelem érheti. De ha komolyan 
itt akar maradni és munkánkban segíteni, beszélek 
a testvérekkel s majd meglátjuk: mit lehet tenni. 
Két heti gyűlésünk lesz holnap délután s a test­
vérek nagyobb része eljön. Ha beleegyeznek abba,
hogy ön alkalmazva legyen itt............. mint
szolga .. . nekem nincs ellene kifogásom. \Tan itt 
egy kis szoba, melyben lakba tik, sutét ugyan, de 
száraz és soellős.

— Adjon akárminő kutya-ólat, mondá Valentin. 
— Azt hiszi, hogy törődöm én vele, mikép és hol 
lakom? Csak maga mellett akarok lenni. Magda. 
Érezni akarom jelenlétét. Ez mind, a mit kérek.

— Itt ne nevezzen engem Magdának. Magdolna 
testvér vagyok.

— Legyen hát Magdolna testvér. És most paran­
csoljon, engedje rabszolgaságom megkezdését. Adjon 
akár minő munkát, mi tévő legyek.

— Ma már mit sem adhatok, de holnap tiszto­
gathatja az ablakokat, ha ugv tetszik. Ma este sza­
bad, de jövőre esténkint leveleket fog írni a jó lelkű 
adakozóinknak. Mi is lesz a neve ezentúl?

—• John Valentinnek keresztekettem, de mindig 
csak Valentinnek hívtak, mert anyám igy ókajtotta.

— Tehát itt Johnnak fogjuk kivni.
Magda mint naponkint a tea készítéshez fogott, 

ezalatt két testvér .jött be a csészékért, hogy a”be­

tegeiknek vigyék. Az egyik testvér, idősebb nő volt, 
a másik vagy húsz éves leány, sápadt, szelíd, bá­
natos kinézésű teremtés.

Magda bemutatta nekik John urat, mint olyan 
személyiséget, a ki a külvilágban előkelő gentleman, 
de a ki hozzájuk mint szolga szegődött.

Agnes testvér, a szép fiatal leány, leült Magda 
és \7alentin mellé teázni. Ideges modora volt és 
keveset beszélt, de \7alentin érdeklődött sorsa iránt 
és a mint a leány távozott teendőit végezni, \Talen- 
tin kérdezősködött élettörténete után.

— Biszony szomorú az ö története. Gazdag 
emberek gyermeke és három évvel ezelőtt élete 
még csupa napsugár volt. Beleszeretett egy ka­
tonaorvosba , de családja ellenezte a házassá­
got és szakításra kényszerűé. A fiatal ember 
Egyiptomba ment és Sudanban elesett. A leány 
kedvese haláláról váratlanul értesült táncz közben, 
mire megőrült és hat álló hónapig nem jött eszmé­
letre. Midőn meggyógyult, semmi sem bírhatta rá, 
hogy régi életmódját folytassa, hogy mást szeres­
sen. Életét a jótékonyságnak szenteli és pénzét, mit 
atyjától kap, a szegényeknek adja. Hetenkint csak 
egy napot tölt ebben a házban, de házon kívül is 
fárad érettünk, éjjel az utczákon jár és beszél azok­
kal a szerencsétlen leányokkal, kikhez közeledni ke­
vés leánynak volna bátorsága. Ez a törékeny kiné­
zésű leány behatolt a Ratcliff Higway legsötétebb ut- 
czáiba, a hová még a rendőrség is csak életveszélylyel 
járhat, őt soha baj nem érte, sőt alig illették dnrva szó­
val. E leány több jót tett egyletünknek, mint bármely 
más tagja, habár mindannyian keményen dol­
goznak.

Akkor ő foglalhatja el a maga helyét, ha 
majd ön kedves Magda velem jön a másik világ­
részbe.

Magda tagadólag rázta fejét szomorú, komoly? 
szánalommal telt tekintettel.

— Én, Belfield ur. soha sem hagyom el megkez- 
kezdett munkámat. Én egészen neki szenteltem ma­
gamat, mintha fogadalmat tettem volna. Sajnálom 
önt, sokat áldoznék önért, hogy hasznára lehessek, 
de a kezemet az ekére tettem, és sohasem veszem 
le többé róla.

X:alentin lelkeit és fel és le járt.
— Ez őrültség, kiáltá fel; női rögeszme. Csak 

asszonynak juthat ilyen eszébe. Nincs elég kórház 
beteg nők számára ?

— V annak kórházak testi betegségeknek, de 
nincsenek a lelkileg sinlődők számára. \ran- 
nak árvaházak szeplőtlen gyermekeknek, de kevés 
men hely van a bukott serdülő lánykák részére. 
Krisztus urunk szerette az ártatlan gyermekeket és 
magához hivatta; de kifogyhatatlan könyörülettel 
viseltetett a bukott nők iránt.

— Tehát legyen. Ön megkezdte a munkát. Má­
sok folytathatják.

— Nem bízom másokra.
— Ön folytathatja jótékony munkáját a tengeren 

túl is. Az uj világrészben is talál annyi bűnt, 
mint az ó világban. Nincs olyan ujonan ala­
pított kolónia, a hol az ördög nem segített

chista, hangoztatták az alkotmány revíziót s a ka­
marafeloszlatást. Az aisnei megyetanácsban, a mely­
nek elnöke Wad dingt on londoni nagykövet, Bou­
langer száműzetéseit kívánó indítványt adtak be. 
Az indítványnak napirendre tűzése elfogadtatott.

Ártatlan monarchista tüntetés színhelye volt a 
párisi Hotel Continental, a melyben a párisi gróf 
ötvenedik születésnapja alkalmából 300 teritékü 
lakoma volt royalista notabilitások részvételével. A 
lakomán Audriffet-Pasquier tetszéssel fogadott be­
szédet tartott, melyben többek közt a következőket 
mondá: Mostani helyzetében, midőn a köztársaság 
elnökének nincs autoritása és a szenátus meg van 
gyöngítve, Francziaországot mi sem választja el 
többé egyetlen gyülekezet zsarnokságától. Szóló és 
elvtársai azonban szabadelvűek fognak maradni, de 
azt tartják, hogy nem elég ephemer népszerűségek­
nek szabad tért engedni, hanem határozottan mon­
archikus politika követéséhez kell fogni. A jelenvol­
tak közfelkiáltással elhatározták, hogy feliratot in­
téznek a párisi grófhoz.

Carnot, a franczia köztársaság elnöke szeptember 
10-én ismét körútra indul és pedig a nyugati de- 
partamentekbe. Először Cherburgot látogatja meg? 
aztán Havret, Rouent, Rouenbe meg fogja szemlélni 
a hadgyakorlatokat.

Stambulov. Bulgária miniszterelnöke Szófiában fo­
gadta a N. Fr. Presse egy dolgozótársát s előtte a 
következő fontosabb nyilatkozatot tette:

«Bulgária jövője önmagunktól s a mi eszé- 
Ivességünktől s attól függ , hogy mikép tanulunk 
legutóbbi történelmünkből : Bulgária sokat szenve­
dett a Battenberg-epizód és azok árulása következ­
tében, kik a volt fejedelmet megfosztották trón­
jától. A legnagyobb hiba, melyet elkövetett, az volt, 
hogy ama szerencsétlen levelet irta a czárhoz, 
melyre Pétervárról oly metsző gunvnyal feleltek. 
Mindnyájan kértük őt, hogy ne küldje él ama leve­
let ; de ő elküldte. Mindamellett nem lett volna még 
veszve minden. A szobránye összeülésének küszöbén 
állottunk s a hangulat olyan volt, hogy a nép aka­
ratának nvilvánulása jóvátehetett volna mindent. 
Valamennyi pártot értekezletre hívtam össze akkor 
s kifejtettem azt, hogy a fejedelmet támogatnunk 
szükséges. A határozat az volt, hogy a fejedelem­
hez örökké hívek fogunk maradni s szívesen alakí­
tottunk volna valamennyi pártból minisztériumot. 
De a fejedelem megmaradt elhatározása mel­
lett. Nem kellett volna öt elbocsátanunk. Most, 
hogy e tapasztaláson okultunk, nem fogjuk e hibát 
másodszor elkövetni. Nem fogjuk engedni, hogy je­
lenlegi fejedelmünk innen elmenjen. Ö csak akkor 
fog menni, ha külkénvszer azt mellőzhetlenné fogja 
tenni. Ha másként akarna elmenni, meg fognók neki 
mondani, hogy a trón elfogadása által"kötelezettsé­
geket vállalt magára, melyek abban állanak, hogy 
veszedelemben és szükségben is köztünk fog ma­
radni s hogy éppen ennélfogva semmi áron nem 
szabad bennünket elhagynia. Mi nagyon jól tudjuk, 
mennyire szükségünk van a fejedelemre: azt is tud­
juk, hogy ha a fejedelem elhagyna bennünket, nem 
kapnánk oly fejedelmet, kinek szava és családi ösz- 
szeköttetései sulylyal bírnak Európában. Lehet, hogy 
valamely kalandor vagy tábornok vágyakoznék a bolgár 
t rónra, de fejedelmünk többé nem volna. Nekünk pedig 
szükségünk van rá.» Stambulov azután megjegyzé, hogy 
a bolgár nép nem csalódott a maga választásában. 
A nép és a hadsereg elégedettek s Bulgária csak 
nyugalmat kíván. A mi a minisztériumot illeti, vol­
tak ugyan annak körében nézeteltérések, a mit 
megmagyaráz annak alakulása, minthogy különböző 
pártárnyalatok férfiaiból áll, — de Bulgária jövője, 
mint Stambulov megjegyzé, azt követeli, hogy a 
kormány jelenlegi alakjában megmaradjon. Az el­
lenzék nagyon gyenge Bulgáriában ; Karavelov po­
litikailag meghalt; Czankov pártja pedig nem re­
mélhet sikert, bármily hazug híreket terjeszt Bul­
gáriáról Európában. Azt mondták, — igy folytatá 
Stambulov, — hogy en alkudozásokat folytatok

Czankov-val. E hirt azért terjesztették, hogy meg- 
hasonlást hozzanak létre köztem és a fejedelem 
között s hogy az országban a kedélyeket felzavar, 
ják. Mit kezdjek én Czankovval ? Ezelőtt a legnép­
szerűbb ember volt Bulgáriában : ma mindenki ke­
rüli öt s teljesen el van hagyatva. Igaz, hogv a 
czankovisták írtak nekem s felajánlották barátsá­
gukat. E leveleket átadtam a fejedelemnek, a kinek 
hü szolgája vagyok. Én is azok között voltam, kik 
őt megválasztották s mindig hü hive fogok maradni

A romániai erődítések Oroszországban nyugtalan­
ságot keltenek. Több orosz lap vélekedése szerint 
ugyanis az erődítések akként s oly irányban tor- 
ténnek, hogy azokból csak azt lehet következtet^ 
hogy Románia a legközelebbi háborúban Oroszor­
szág ellenségeivel egy táborban fog bar zom 
A Növeszti szerint a galaczi és foksarmj 
erődítéseknek az a czéljuk, hogy Oroszországot 
a Balkán-félszigettől elzárják. A románok arra szá­
mítanak, hogy Ausztriával szövetségben a háború ! 
színhelyét orosz területre teszik át, mert nemcsak 
Németország, hanem Ausztria is erősen meg var­
nak győződve arról, hogy Románia rögtön a had­
üzenet után bevonul Oroszországba.

Az északamerikai Egyesült-Államok elnöke Ch. 
veland a kongresszushoz üzenetet küldött, melyben 
kijelenti, hogy az Egyesült-Államok és Canada közt 
kötött halászati szerződés sajnálatos elvetése köve*, 
kéziében kénytelen a kongresszustól fölhatalmazást 
kérni, hogy Canada ellenében határozott represszá- 
liákat léptessen életbe.

volna azt benépesíteni. Hallgasson ream Magda, 
legyen esze. Három évvel ezelőtt kiadta uta­
mat, mert merészkedtem mint csábitó köze­
ledni. Jól tette, megérdemeltem megvetését. Most 
egész tiszteséggel jövök; mindennel megkínálom, a 
mim van... nevemmel, életemmel, vagyonommal. 
Örökölni fogom anyám vagyonát, nem leszek sze­
gény ember, igaz, hogy bemocskolt élettel jövök magá­
hoz, melyet a legsötétebb bűn egy órája meggy alázott. 
De én nem vagyok azért rósz. Ezt az egy órát megbán­
tam a kétségbeesés sok hosszú hónapján át. Egész 
életemen át bánni fogom. Csak ön teheti ez életet 
türhetővé: csak ön gyógyíthatja meg sebemet. 
Magda, legyen feleségem; fogadjon el összes bű­
neimmel.

Magda kezet nyújtott neki és igy kezet kézben 
tartva, pár pillanatig szótlanul maradtak, mialatt 
Valentin szeretetteljes tekinteti el nézet a leányra, 
kinek arcza halvány volt és ajkai remegtek.

— Magda, maga szeret engem! kiáltott fel W 
lentin remegő hanggal; — maga mindent felejthet 
az én kedvemért.

— Sajnálom önt, feleié szelíden, — de én leszá­
moltam a szerelemmel. Szivemet és éltemet szeren­
csétlen embertársaimnak szenteltem.

— Ez Őrültség. Magda; újra mondom, ez őrült­
ség! Ön idegeneken akar segíteni és engem végze- 
zetem martalékául dob oda.

— Az nem áll. Mindent megtennék, a mi hatal­
mamban áll, hogy könnyítsék sorsán, kivéve azt, 
hogy kötelességemet feláldozzam önért. Nagyon 
helytelenül cselekszik, midőn itt bujdosik, holott 
már rég túl kellene lennie Angolország határain, a 
hol nem ösmerik. Nejének rokonai nem fognak 
nyugodni, mig ki nem kutatják annak hollétét. Min­
den pillanatban vizsgálatot indíthatnak és a való 
napvilágra kerül. Térjen ki az útból addig, a mig 
lehet.

— Mondtam már, hogy életemet egy fabatkára 
sem becsülöm, ha csak ön nem osztja azt me* 
velem. Inkább itt maradok és mosom az ablakokat” 
mini hogy ön nélkül túl a tengeren kényelemben 
és jólétben éljek.

Magda mit sem felelt. Érezte a helyzet reményte­
lenségét. Valentin jónak látta ide jönni és ő nem 
tagadta meg tőle a hajlékot. Ez által némi felelős­
séget vállalt magára érte és most érezé, hogy e fér­
fiú jelenléte itt az aggodalom és lelki kínok örök 
kutforrása leend. Kénytelen lesz folyton vigyázni, 
örökké eltagadni azt a szerelmet, mely életének 
leghatalmasabb szenvedélye. Kétségbeesésében le­
mondott róla és anyjának a tévelygőnek keresésére 
indult. Mindent a mit másokért jót tett, a Valuntiu 
iránt való kétségbeesett szerelmének következménye.

— Ha, engedek kívánságának, elfelejti a múltat 
és megbánását csúffá teszi; gondola Magda.—Nem 
léphetek boldogult neje helyébe. Valentin bűnéből 
nem húzhatok hasznot. Hogy lehetnék én valaha 
nyugodt, ha eszembe jutna, hogy gyilkosság által 
tette magát szabaddá, hogy férjem lehessen.

íFolytatása következik.)

AZ EZREDES LEÁNYA.
— FRANCZIA REGÉNY. —
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Gabriella elhallgatott s arczát kezeivel rejté el.
— Lássuk gyermekem, engedje, hogy e névén 

szólítsam önt, én kitalálni vélem habozásának in­
dokát. Én ismerem azt a szerencsétlen szomorú 
kalandot, mely, mivel a rágalmazók elferdítették, 
annyi szenvedést okozott önnek, a melynek ön kö- 
nyörületessége által az utóbbi időben némileg a 
valószínűség látszatát adta. Nos tehát épp azért 
vagyok én most itt. hogy azt a sebet, mely szivében 
oly régóta sajog már, véglegesen behegeszszem. s 
felkérem önt. viselje ezután az én nevemet.

— Köszönöm ezt önnek uram, — monda Gab­
riella, kinek a vér még jobban arczába szokott, es 
hangja reszketett, — de . . .

— Talán nem szereti Lajost ? — kiáltott fel a 
földbirtokos.

— A legmélyebb baráti érzelmet táplálom irá­
nyába, uram.

— Tegye hat akkor kezét az enyémbe, es 
mondja, hogy megegyeztünk.

— Nem, — felelte a fiatal leány zavarodottan: 
ön és fia megbánhatnák egykor később nagylelkű­
ségüket, önök emelt fővel járhatnak s nekem meg 
kell hajtanom az enyimet.

— Nem íogja többé meghajtani fejét gyerme­
kem, ha Lajos karjára támaszkodik. Miért adna oy 
emberek bírálatára, kik hazugságukból következtet­
nek? Nos, szóljon, mit mondjak fiamnak ?

— Hogy az ön jóságos szavai uram. örökké 
szivembe vésődtek; de kérem őt, feledjen el.

— Tehát nem szereti-e ?
— De igen, testvéri, baráti érzelemmel.
— Ön nem szereti őt. — isméílé szomorúan az 

öreg ur. Lajos is mondta ezt nekem, de nem akar­
tam elhinni; lehetetlenségnek látszott nekem, hogy 
az én Lajosomat ne szeressék. Ön nem szereti öt: 
de Lajos lelke mélyéből szereti önt. Ha szive sza­
bad, ajándékozza meg fiamat vele, minden aggal? 
nélkül. Lajos olyan jó, higyje el, hogy egykor meg 
meg fogja szeretni őt, ezt én megjósolom"’

Gabriella elhalványult s hallgatott. Az aggastyán 
közelebb lépett hozzá s újra mindkét kezet oda 
nyújtotta. De látva, hogy a leányka mozdulatlan 
marad, köszonté őt és az ajtó fele indul’. Mielőtt 
azonban kilépne, még egyszer visszafordult.

A fiatal leány egy állványhoz támaszkodva me­
rően függesztő tekintetét mintegy csdekiőleg egy a 
falon függő krisztus-fejre.

— A boldogságot hoztam el önnek. — szólalt 
meg ismét a földbirtokos a véletlen különös össze­
találkozásából, éppen a grófné szavait ismételve, 
melyeket az unokájának mondóit egvkor. — s fajó 
szívvel viszem azt most vissza. Engedje isién, hogy 
soha meg ne bánja ezt az órát gyermekem, mely­
ben hiába könyörögtem önnek.

Gabriella egy lépést telt az öreg Hanriot felé, de 
e pillanatban a kis G ont ran belépett. E gyermek 
látása vissza tan lontá a fiatal leányt; érezni vélte

ÚJDONSÁGOK.
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— Személyi hírek. A kirly szeptember 2-án 
Przekbe utazik a hadgyakorlatokra. — A királyné 
és Mária Valéria főherczegnő ma Münchenből 
Kreuthba utaztak. — Károly Lajos főherezes es 
neje Mária Terézia, főherczegnő ma a Reichenau 
mellett levő Wartholz villába mentek, hol a főher­
czegnő családi körben ünnepli meg a születése nap­
ját. — Oszkár svéd király e hó 30-án indul Ber­
linbe a kis porosz herczeg keresztelőjére és szep­
tember 3-án visszatér Stockholmba. — A dán ki­
rály fivérével együtt Wiesbadenböl Berlinbe utazott. 
— Albrecht főherczeg lerakóból Czehovitzba uta­
zott. a hol megtekintette a katonai gyakorlatokat, 
azután tovább folytatta útját. — Rudolf trón­
örökös ma folytatta szemléjét a brucki hadgya­
korlatoknak. — Ráró Bauer közös hadügymi­
niszter szabadságideje lejártával ma visszaér­
kezett Bécsbe. — Károly román király tegnap 
Freivaldauban megnézte az aranybányákat. —- Jenő 
főherczeg. mint lapunknak Pozsonyból táviratozzak, 
ma több tiszt társaságában a Vesta nevű gőzösön 
Német-Óvárról Pozsonyba érkezett. A főherczeg Brm-k- 
ból lóháton ment Német-Óvárra. Ma este tovább utazott , 
Bécsbe. — Baross Gábor miniszter közelebb a déli, j 
magyar nyugoti és győr-sopron-ebenfurti vasutak vona­
lait beutazza, valamint megtekinti a szabályozási j 
munkálatokat. — Simor herczegprimás tegnao ün­
nepelte hetvenhatodik születésnapját. Ez alkalom­
mal számosán üdvözölték s a herczegprimási iro­
dában kitett ívre sokan jegyezték föl nevöket. — 
Gr. Széchenyi berlini osztrák-magyar nagykövet sza­
badságra ment. Távollétében Eissenstein lovag nagv- 
követségi tanácsos vezeti a hivatalos ügyeket. — 
Samassa egri érsek tegnap titkárával. Szmrecsányi 
Pállal együtt Bécsbe érkezett s a Metropole-fogadó- 
ban szállt meg. — Somogyi Bernátnak a vihnvei 
fürdő igazgatójának Stefánia trónörökösné ottani 
tartózkodása emlékéül egy igen szép és értékes 
mellűit ajándékozott.

— A trónörökös születésnapját Görgényben a 
Rákóczy-hegv fényes kivilágításával ünnepelték meg. A 
kastély-felügyelő már a délután folyamán horüaíía fel a 
világításhoz szükséges anyagot s rakatta meg belőle a 
Rákóczv-hegy északi és déli fokán azt a két hatalma! I 
máglyát, mely késő estig bevilágította a Görgény kies 
völgyét. A langíengerben úszó hegy, az itt-ott sötétiő
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romokkal s a hegy ormát ellepő ide-oda mozgó ember­
tömeggel meglepően szép látványt nyújtott. Mintha újra 
a fcuruezok szállták volna meg a sasfészket, mely egy- 
).«r oly soká é? kitartóan tudott danzolni a sokkal na-
evobb szám i ellenséggel szemben, ugv tűnt fel a meg- 
vi'áeitrit és az emberek sokaságától megelevenedett 
jjesv. Csak az ott egybegyűltek szokszorosan visz han­
gozott harsány éljene s a szél által lehozott zene- 
bangok adták tudtul, hogy ott örömünnepet ülnek : a 
trónörökös 30-ik születésnapjának ünnepét. — Másnap 
reggel a görgényi plébános Bálint Gergely a kastély 
bá "cin ;ába!i nagy misét mondod, melyen a községből 
j; igen sokan vettek részt — valláskülönbség nélkül.

A kiiályré szüleinek gryémántlakoűalma. A 
királya szülei, Miksa bajor herczeg és Ludovika her­
cegnő a legújabb hírek szerint nem Tegernseeben, ha­
nem a müncheni herczegi palotában fogják megünne­
pelni g\vmánt!a kod almukat. Az ünnepélyre az egész 
herczegi család Összejön M nehenben.
- A czár felköszöntoje Ferencz József ki­

rályra. Az orosz Preobrasenszki ezred ünnepe az idén 
összeesett Ferencz József király születésnapjával. Rop- 
sában, Kraszvoje Szjelo mellett az ünnepélyen a czár 
meghívására Wallenstein gróf osztrák-magyar nagykövet 
,5 megjelent. A lakomán az orosz czár felköszöntőt 
mondott Ferencz József királyra, miközben e zenekar 
az osztrák néphimnuszt játszotta.

— Gróf Andrássy Gyula állapotáról ma 
megnyugtató hírek érkeztek, melyek megnyugtatják 
a grui iránt érdeklődő széles körű közönséget, 
melyre tegnap a betegség váratlanul érkezeit hire 
megdöbbentő hatással volt. Kolozsvári tudósítónk 
gr. Andrássy állapotában javulást jelez s konstatálja, 
hogy veszély nincs. Más oldalról azt jelentik, hogv 
ár. Janny meghivatása a Dobrinban időző grófhoz 
mar napokkal ezelőtt történt, a mi szintén arra 
enged következtetni, hogy a gróf csak régi és nem 
veszélyes betegségében kívánta kikérni háziorvosa 
tanácsát.

— Kossuth Lajos nevenapjának előestéjét a fő­
vár o=b an az egyetemi ifjúság ünnepelte meg lelkesen.
A vendéglőben gyűltek össze számosán a főváros­
ban tartózkodó egyetemi ifjak sorából, lelkes emel­
kedett hangulat fejlődött ki a népes társaságban, 
melyet a Kossuth Lajos nevéhez fűződő nagy esz­
méi-: n.eHgiiettek löl. Az első pohárköszöntőbeo 
Gond a Béla éltette az ifjúság nevében Kossuth 
Lajost, kire poharat köszöntött még Márkus József 
o általános éljenzés között egy sz^rb ifin. A kedélyes 
lakomán, melyen a pohárköszöntőkkel a Kcssuth-nóta s 
mas hazafias dalok váltakoztak, megjelentek többen a 
budapesti lengyelek közül s Jaworszki H. lengyel hírlapíró 
2 iembergi Karjer Lwowszki szerkesztője, kit Márkus Jó- 
zser köszöntött fel. Általános lelkesedés mellett olvasták 
fel az ifjúság táviratát Kossuth Lajoshoz, mely így 
üdvözli a nagy hazafit : Kossuth Lajos kormányzó ur­
nák Turin. A budapesti egyetemi ifjúság hagyományos 
kegyelettel és a lelkesedés szent hevével üli meg az ön 
nevének ünnepét. A szabadság Istenéhez az egész nem­
zet hő fohásza esdekel az ön életéért és élete bol­
dogságáért. Az egyetemi ifjúság. — Eötvös Ká­
roly, ki betegsége miatt nem jelenhetett meg az es­
télyen. a következő levelet intézte az ifjúsághoz: 
Nemes ifjú barátaim! Önök szives meghívásának mély 
iá dalommal eleget nem tehetek. Beteg vagyok ! Pedig 
szmettem volna ma önökkel lenni, hogy annak az esz­
mének, mely nemzetünk űrök életének végéig Kossuth 
nevéhez lesz kötve, én is hangot adjak. Nemzetünket a 
mi veit emberiség feletti határaira azért állitá a végzet, 
hogy mi a hatalomért viaskodó nemzetek világvásárterén 
Polárisuk a szabadságot s tisztán megőrizzük az igaz­
ság eszményét ama nagy perben, melyet a fajok és a 
felekezetek és az országok visznek egymás ellen. 
Ha nem ez lett volna nemzetünk világtörténeti
feladata, régen elenyésztünk volna. Ha nem lelke­
st.nénk és nem küzdenénk jövőre is a szabadságért és 
igazságért : akkor szomorú csalódás volna minden szó, 
mely a magyarnak jövendőt igér. Én érzem és tudom, 
hogy lelkesedünk és küzdünk örökké s nemzetünk nagy 
eszményét nem ejtjük el. Hogy el ne ejtsük, ezért kell 
kivívnunk az évezredes Magyarország függetlenségét ki 
kel. vívnunk a békének nagy reményét is. Ezt a függet­
lenséget képviseli Kossuth Lajos. S nem másért, hanem csu­
pán ama fenséges nemzeti feladat érdekében kép­
viseli. Ezért kell őt és neve napját ünnepelnünk. Nem­
zeti függetlenségünk utolsó nagy hősét, utolsó Rákó- 
•zvnak nevezte a történetírás. Az a rodostói nagy ál- 
modö Kossuth Lajosban ébredt fel újra s többé nem 
fog elszunyadni soha. Csak ti nemes ifjú barátaim tud­
jatok érni a szabadságért s az igazságért, s az ország 
függetlenségéért. Tőlünk az elfáradt nemzedéktől vi-
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gyétek örökségbe ezt a kötelességet. Az öröksé­
get Őrizzétek, e kötelességet teljesítsétek. Lelkem vele- 
tek van, mikor szívből kiáltjátok Éljen Kossuth Lajos. 
Eötvös Károly. — Kossuth L'ajos nevenapját az 18P8— 
4^-iki honvédek betegsegélyző: és temetkezési egylete is 
megúnnepli Krivácsy ezredes ijdnoklete alatt augusztus 
25-én Ljlakon a Herman-féle !vendéglőben — báosi-ut 
16. sz. — Az elnökség felkéri! az egylet tagjait, hogy 
az ünnepélyen minél számosabban jelenjenek meg.

-1 józsefvárosi függetlenségi négy vennifolezas 
párt a síá'-zió-üteza 33. sz. diát ti Wohlfarth-féle ven­
déglőben ünnepli meg holnap, Szombaton este 8 órakor 
a Kossuth-napot. Egy teríték ára 1 frt. Ugrott Gábort, 
a párt volt képviselőjelöltjét küldöttség hívta meg az 
estére. — A ferenezvárosi j olgárok a Tűzoltó-hoz 
czimzett vendéglőben tartják meg a Kossuth-estét.

— A szerb királyi pár válása. Belgrádból, állí­
tólag a legmegbízhatóbb forrásból, arról értesül a B. 
C., hogy mind azok a hírek, melyek Milán király és 
Natália királyné kibéküléséről keringenek, nélkülözik a 
tényleges alapot. Igaz ugyan, hogy a királyné sürgönyi- 
leg megkérte a királyt, fogadja megbízottját Pirocha- 
natzot, Milán király azonban ezt politikai okokból meg­
tagadta. A király tagadó válaszát Pirochanatz az utóbbi 
időben tanúsított inkorrekt magaviseletének tulajdonít­
ják és különösen annak, hogyr Pirochanatz — bárha 
egy német érdemrend tulajdonosa és a király megbízá­
sából a két német császár lelkiüdvéért tartott mind­
két rekviemre meghivatott — ezeknek egyikén 
sem jelent meg. A királyné azt is ajánlotta a 
királynak, hogy térjen vissza arra az eredeti
rendezkedésre, melyet a kiiiály neki annak idején 
felajánlott és a melyet a királyné a nyilvános­
ságnak adott át, de a király nem fogadta el azokat 
a modifikácziókat, melyeknek u királyné ama rendelke­
zést alá akarta vonni és a mélyek különösen a Szer­
biába való visszatérési tilalom feloldására és arra vonat" 
koztak, hogy a trónörökös nem Német-, hanem egy más 
országban neveltessék. Milán király szilárdan elhatározta, 
hogy ama kellemetlen jelenetek után, melyeket a ki­
rályné Wiesbadenben provokált, midőn a hatóságokat 
kényszeritette, hogy a neki vendégszeretetet nyújtó ál­
lam törvényeinek érvényt szqrzendő ellenében külön 
rendszabályokhoz nyúljon, nemi engedi át s trónörököst 
anyjának. A király abbeli elhatározását, hogy fiától 
többó nem válik meg, az egész országban helyeslik, min­
den párt kívánja, hogy a fiatal herczeg az országban 
maradjon, mert ebben a nemzeti dynastia állásának uj 
biztosítékát látják. i

— A pozsonyi hldverósl gyakorlatoknak ma 
volt negyedik napja. A közönség ma is nagy érdeklő­
dést tanúsított a gyakorlatok iránt és tömegesen állta 
körül a partot. A mai gyakorlatban, melyet Leitenber- 
ger Vilibald főhadnagy vezetett tizenkét tiszt és 420 
főnyi legénység vett részt. A derék katonák reggel 
jb-kor láttak munkához és eltartott délután két óráig, 
mig feladatukat megoldották. A;legénység katonás ma­
gatartása s a pontosság és ügyesség, a melyiyel műkö­
dött valósággal meglepte a közönséget. Dicséretet érde­
mel Teleser ezredes zászlóalj parancsnok humánus eljá­
rása, aki a legénységet egy mát 
sitetie. Holnap egy egyszerű po 
verése van kitűzve.

odik reggeliben is része- 
tonhid részenkint való

ircseg keresztszülői.— A legkisebb porosz h
A «Pol. Corr.» egy távirata szerint Vilmos német csá­
szár Erzsébet királynét és Károly Lajos főherczeget 
kérte fel, hogy legyenek legkisebb fiának a kereszt­
szülei.

— Fáklyásmenet egy iparosnak. Szolnokról írják 
nekünk: Szolnok város polgárai az ij arosok és keres­
kedők kezdeményezésére e hó 23-án este fényesen si­
került fáklyásmenetet rendeztek egyik kiváló polgártár­
suknak : Kreutzer Balázs ipartestületi elnöknek abból az 
alkalomból, hogy e hó 19-én vívott párbajával is bebi­
zonyította, hogy a varos közügyeiben és az ipar terén 
évek óta folytatott közhasznú működése közben minden­
kor és minden körülmények között férfiasán megállja 
helyét. A fáklyavivők több ezer főre menő közönségtől 
kisérve zeneszóval és éljenzések között este fél 9 óra­
kor vonultak az u. n. csirkepiaeztól a Német-utczán és 
főúton át a rnolnár-utczában levő Kreutzer-házig, hol a 
polgárság érzelmeit Nagy János tekintélyes iparos tol­
mácsolta, kifejezést adva a polgárság osztatlan elisme­
résének, Kreutzer Balázs közhasznú működéséért. Kreutzer 
Balázs meghatottan mdndott köszönetét a kitüntetésért, 
melyet annál kevésbé várt, mert azzal, a mit városa és

a1 kán a gróf égető csókját, lehunyta tehát szemeit, 
azalatt pedig Hanriot távozott.

Gabriella alig vette észre eltűnését: nem hallott, 
nem látott többé, és mégis, oh mennyire szen­
vedett !

— Egyedül! egyedül 1 elhagyatva 1 tört ki végre 
terűre borulva, és keservesen sírt.

Pillanat múlva újra felkelt térdéről, hogy csi- 
titsa. megnyugtassa a kis Gontrant, ki az ő köny­
veit látva, szintén sirni kezdett.

— Egyedül! ismétlé.
E pillanatban tekintete újra a Krisztus képén pi­

hent meg.
— Nem! — szólt elszántsággal, karját a szent 

tép felé nyújtva, — istenem megmarad.
Azzal bement a grófhoz. Még mindig kisirt szem- 

tnel leült a szerencsétlen mellé, ki vértelen ajkain 
■tereoíipus gyermekes mosolyával nézte őt, miküz- 
ken Gabriella fájdalmas gondolataiba mélyedve, 
gépiesen ismétlé magában Lajos atyjának utolsó 
szavait.

XIV.

Az öreg Hanriot, Gabriellától kijőve, magánkívül 
hdarcza felett, azonnal s egyenesen az örvös háza 
•-M irányzá lépteit. Még mindig elérzókenyültén, 
t.aeszéiíe neki találkozását a fiatal leánynyal. a

-c.en keletkező rokonszenvet iránta, azután aján- 
kéréseit és végre a szomorú eredményt.

A derek ember egészen lesújtva a visszautasítás 
‘■'M. melyre éppen nem számított, azon tűnődött 
Lón már. miként értesítse Lajost, mi módon ké- 
52 á-v elő. hogy le kel! mondania szerelméről, mely- 
GA most már nem lehet jövője.

~~~ Ha közölte volna velem szándékát előre, — 
Leírná az orvos egészen elmélázva, — azt taná- 
v-^.tarn volna : várakozzék es ne hirtelenkedjék el 
semmit.

~~ Az én lépesemet a körülmények idézték elő; 
n-rii volt az előre megfontolva, — mentegetudzék 

1 -g Hanriot. Én csak látni, tanulmányozni 
tarn Roth au kisasszonyt, azért kerestem fel őt,

gZ 'psóge, hajai, szenvedése egészen meghatottak. 
vao tőle Lajosom dicséretét, félremagyaráztam 

"'Zeimeif. vagyis annak jelentőségét és teljesen 
^ejteiedkeztem minden lehető akadályról, mely elu- 
lordüihat. melybe most ugyancsak beleütköztem. 
t Ez az akadály nem is épen olyan leküzdhe- 
l<3!on. mint a mii vermek latszik. — válaszolá az 
°[Vo? meglehetősen hosszú szünet után, és ime ez 

minden! jobban meggondolva, kevésbbé saj- 
^lurn az ön lépését. Az úgy lehet, hogy parázs 
>ú,t a lőporra és azérí reményiem, hogy eredmé- 
n?e az explózió lesz.

~~ Mit akar ezzel mondani doktor ?
~~ Azt. hogv mos!, midőn ön már mindent 

hisz. m az: képzelem, hogy a dolgok éppen 
í!”11 a’ arak rosszul.
, .TM Ear lók tóié orvos, hogy ez is csak különcz- 
"ULlJ Lageszíréinek egyike.

7~ E'jgeszniék. rnif nevez ön különcz rögesz-
^•-.nck, uram ? tort ki az orvos felugorva, i alun

bizony őszinteségemet, a kényszer elleni felháboro­
dásomat. vagy igazságszeretetemet ? Mivel én nem 
legelészek az általános tévedések mezején, hogy nem 
áltatom magamat, nem tépelődöm se vallás, se kor­
mány. se semmiféle egyéb ostobasággal, mivel én 
szabadon, merészen, önállóan merek gondolkozni, 
tehát jezsuitikus szempontból, természetesen, hitet­
len. bélpoklos, forradalmár, különcz, csodabogár 
vagyok. A különcz ember pedig édes barátom, ön, 
a hiszékeny polgár, a visszaélések istápolója, ki épp 
úgy mint többi embertársai, olyan megrozsdásodott, 
mohos eszmék homályában vegetál, a melyeknek 
alapja azonban, megengedem mindamellett igen szi­
lárd, az emberi gyarlóság.

— Csillapuljon édes barátom, — monda az üreg 
Hanriot, — nem akartam én önt felingerelni. Nem 
gondolok én most egyébre, csak arra, hogy miként 
közöljem a rossz hirt szegény fiammal.

— Ha nem tartana engemet olyan furcsa, kü­
löncz embernek, — szólt az orvos újra megszelí­
dülve, — rnegkoczkáztatnék egy jó tanácsot.

— Beszéljen gyorsan, orvos.
— Nos tehát, mondja fiának azt, hogy most 

már ismeri Rethau kisasszony fedhetlen ártatlansá­
gát, s hogy helyesli a szerelmet, mit iránta táplál; 
ez oldalról legalább megnyugtatja, és már ez is 
nagyon fontos dolog. Tegye hozzá azután, hogy 
felkereste az ő szerelme eszményét, de hogy a 
meglepetés, az elfogultság, melyet Gabriella kisász- 
szonvnak az ön látogatása, de különösen váratlan 
kcrelme okozott, akadályozták őt, hogy oly határo­
zottan válaszoljon, a mint azt óhajtotta volna. Hoz­
záteheti még azt is, hogy ez az elnapolt válasz 
csakis kedvező lehet. így beszélve, — sietett meg­
nyugtatni őt az orvos, — hogy semmiféle balga 
paradoxont nem követ el. hanem a tiszta igazság­
nak ad általa kifejezést. Beszélje el a kis fiú hirte­
len. váratlan megjelenését, a habozást, mit ez a 
belépés eredményezett, a melynek okát én kita­
lálom.

— Figyelek orvos.
•— Azt nem tudom, vajon Rethau kisasszony 

keveset, nagyon, vagy szenvedélyesen szerelmes-e 
az ön fiába; csupán annyit tudok s abban nem 
kétkedem, hogy szereti.

A kis Gontran belépése épp abban a pillanatban, 
midőn ön kényszerítő őt saját szivéből olvasni, a 
tiu bűnös apjára emlékeztette. (elköltve lelké­
ben újra túlfeszített, exaltált eszméinek egyikét, tud­
niillik. hogy ü nem inehet férjhez senkihez mind- 
aduig. mig szerinte özvegy nem lesz, bizonyosan 
fives ferde gondolat villant át agyán. Erről fel vilá­
gosi thai ja nevemben Lajost, megkérve őt hasonlón 
az én nevemben, hogy ne mutatkozzék Sauvigny- 
ben mindaddig, inig én nem hívom ide. Ha enge­
delmeskedik. Rethau kisasszonyt én majd sarokba 
szorítom, s jót állok érte. hogy menthetlenül át­
alakul. Hanriot Lajosnévá leend még ebben az esz­
tendőben, vagy csakugyan nem vagyok egyéb, mint 
minek ön nyilvánított az imént, egy különcz boga­
ras ember.

(Folytatása következik.)

az iparosok érdekében eddig tett, csak kötelességét tel­
jesítette. A lelkes éljenzésektől több Ízben félbeszakított 
hatásos beszéd után a közönség a Tiszához vonult a 
fáklyákat eloltani. Ez az első eset Szolnokon, hogy egy 
egyszerű iparospolgár a polgárság részéről ilynemű lel­
kes óváeziókban részesült.

— A nagy-szombati tűzoltó-ünnepélyen Össze­
gyűlt pozsonvmegyei tüzoltó-egyesületek József főher- 
ezeghez üdvözlő táviratot intéztek. Ez üdvözletre a fő- 
herczegtől a következő válasz érkezett: «Legőszintébb 
hálám nyilvánítása mellett, fogadják legjobb kivonatai­
mat üdvös működésükre. Isten áldása kövesse munká- 
jokat. József főherczeg.»

— A magyar-román határrendezés lassan haladó 
munkáját Hunyadmegye területén újabban a Bombest 
nevű oláh falu lakosai akasztották meg. Itt a határ­
rendezés következtében valami kis terület Magyarorszá­
got illetné, s ez annyira felbőszítette a bombesti oláho­
kat, hogy a határrendező bizottságnak ellentálltak. A 
romániai hatóságok erélyes közbelépése tette lehetővé, 
hogy a bizottság tovább folytathatta munkáját.

— Zálogba tett királyi kard. A Novoje Vremja 
egyik legutóbbi számában azt Írja, hogy Milán király a 
múlt évben egy Ízben 200,000 forintot vesztett Bécsben 
a kártyaasztalnál s adósságáért zálogul ott hagyta apjá­
nak Miklós császárnak gyémántokkal kirakott kardját. 
A Nov. Vr. szerint a király elfelejtette kiváltani a be­
cses családi ereklyét, mely most Berlinben Bleichröder 
báró birtokában van. Egy berlini lap azt a megjegyzést 
teszi erre, hogy az említett kard nincs a Bleichröder 
báró birtokában.

— A horvát bán levele tanuló-társaihoz. Khuen- 
Héderváry horvát bán ezelőtt húsz évvel végezte a 
gimnázium nyolezadik osztályát Pécsen, s akkor tanu­
lótársaival abban egyezett meg, hogy húsz év múlva ott 
összejönnek. A negyvennyolez tanuló közül Pécsen 
mégis jelent a kitűzött napon tizennégy. A bán, akit el- 
foglallatása akadályozott, ez alkalomból a következő 
táviratot küldte Pleninger Ferencz pécsi ügyvédhez: 
«Nagyon sajnálom, hogy a mai napot nem tölthetem 
Pécsett. Legyen szives egybegyült kedves iskolatársaim­
nak legszivélyesebb üdvkivánataimat átadni, biztosítva 
őket arról, hogy sokszor és édesen emlékszem vissza az 
együtt töltött szép időkre. Gróf Khuen-Hédervárv.»

—- Dynamit-merénylet. Zemplén-Sztárán e hó 
21-ikén éjjel egy ismeretlen ember nagyobb mennyiségű 
dynamitot dobott be Greuzer Nándor uradalmi erdész 
hálószobájába. A merénylő úgy látszik határozottan az 
erdész életére tört, mert az ablakon keresztül egyszerre 
az ágyba akarta dobni a dynamitot, mely az ablakfüg- 
günyben megakadva, az ágytól vagy két lépésnyire 
esett a padlóra. Az erdész a zajra felébredt s azonnal 
tisztába jön helyzetével félreszorult. A következő percz- 
ben a dynamit nagy robajjal szétvetődött s a szobában 
mindent elpusztított. Az erdésznek az ijedtségen kivül 
egyéb baja nem történt, öcscse azonban, a ki vele egy 
szobába aludt, a nagy durranástól megsiketült.

— Őng$ ilkoa orosz bárónő czimü újdonságunk­
ban megírtuk pár nap előtt, hogy Pongrácz Györgyné 
szül. Cserkasztow Mária bárónő mily szörnyű módon 
végezte ki magát és két kisebb gyermekét. A szerencsét­
len család egy jó barátja a szomorú esettel kapcsolat 
ban most azt Írja a P. H.-nak, hogy Pongrácz György 
a külföldön ismerkedett meg a bárónővel, még akkor, 
a mikor édes anyja élt, a ki a vagyonát is kezelte. A 
házasok a legnagyobb egyetértésben éltek a szegény 
asszony halála napjáig, a mi annál természetesebb, mert 
Cserkaszov bárónő testestől lelkestől magyarrá vált. Az 
a hír, mintha a család tönkre ment volna, valótlan s a 
szegény asszony halálát életirányának ama lulcsapongó 
fellengzése okozta, mely a dőre hiúságot nagyra növelte 
benne s melynek a férj gyöngéd szeretető még nagyobb 
tápot nyújtott. Az öngyilkos utolsó levele, melyről emlí­
tést tettünk, igy szól: «Minden szerennsétlenségünknek 
és vagyonunk mostani állapotának én voltam az oka, 
mert büszkeségem és fényűzés után való kívánságom 
minduntalan oly kiadásokra és oly háztartásra ragadtak 
engem, mely tehetségünket meghaladta . . . viseld gond­
ját anyámnak, fiamnak; úgy neveld őt, hogy anyja em­
lékét becsülje. Isten veled! Sohasem voltam annyira 
nyugodt, csöndes és derült, mint ebben a pillanatban ... 
Édesem, ha a vonaglás sokáig tartana, ha rosszul ölném 
meg magamat, add meg a kegyelemdöfést, kérlek . . . 
Bocsásd meg az önkényt vagy önkénytelenül okozott 
sérelmeket, melyeket 13 évi együttélésünk ideje alatt 
ellened elkövettem . ..»

— Hegnyuzott ember. Rimaszombatból írják la­
punknak, hogy e hó 19-én a feledi erdőben Kusza Jó­
zsef gortvakisfuludi gazdát halva találták. A holttest 
arczárói, nyakáról és fejéről a bőr csaknem teljesen le 
volt nyúzva és karjain is erős marczangolásnak voltak 
nyomai. Azt hiszik, Kuszái valami eltévedt medve tá­
madta meg. Minthogy azonban ilyen nagy ragadozót 
már emberemlékezet óta nem láttak a környéken, az 
sincs kizárva, hogy Kuszát meggyilkolták s a tettes csak 
azért nyúzta meg a fejét s marczangolta össze a tag­
jait, hogy a gyanút a ragadozó állatokra hárítsa.

— Politikai rablók a Balkánban. A bellovai rab­
lók garázdálkodása egész Európában a legnagyobb fel­
tűnést keltette, kivéve Európának azt a részét, melyet 
Törökországnak neveznek. Itt ugyanis oly annyira napi­
renden vannak az e féle kalandos üzelmek, hogy egy­
általában nem megy ritkaság számba, ha e rablók egy­
két embert agyonvernek, vagy elfognak. A dolog annál 
veszedelmesebb, mert a rabló urak, mint kétségtelenül 
bebizonyult, nagy mértékben politizálnak, sőt sokan kö­
zülük egyenesen politikai okokból vállalkoznak a regé­
nyes szerepre, a mi egyúttal azt jelenti, hogy olyanok 
is vannak köztük, a kikben több értelmiség van, mint a 
mennyi egy közönséges banditában lenni szokott s igy 
nemcsak ügyesebbek a támadásban és terveik keresztül­
vitelében, de eszélyesebbek a védelem terén is. Mint egy 
Konstantinápolyban e hó 19-én postára tett levél jelenti, 
négy hóval ezelőtt valami Mehmed JPehliván nevű 
ember állott az ottani törvényszék előtt. Min­
denki ismeri ott ezt a nevet, melynek tulajdonosa 
egyike a legfélelmesebb és legvakmerőbb utszéli rablók­
nak. Bátorsága mesés és terveit oly biztonsággal vitte 
keresztül, hogy a fegyveres hatalom soha sem bírta 
megakadályozni a mi óriási hírnevet szerzett neki. Végre 
mégis utolérte a sorsa ; egyszer oly túlerővel állott 
szemközt, hogy a csendőrök legyűrték s foglyul ejtették.
A bíróság ekkor tizenötévi nehéz börtönre és kényszer- 
munkára Ítélte. Nyugodtan és egy szó nélkül hallgatta 
végig az ítéletet. Meg volt győződve róla, hogy ez oly 
fát um, mely ellen semmit sem tehet. Katonás tartással 
ment végig a törvényszéki termen, az őt kisérő csend­
őrök és katonák közt s ellenkezés nélkül vezettette ma­
gát az utczán a (egyház felé. Egyszerre valamelyik 
utczasarkon egy kocsit pillantott meg, melyben az a 
bíró ült, a ki elítélte. És Pehlivan, a rablók királya, 
egy pillanatnyi gondolkodás nélkül szét üt Őrei közt, 
neki rohan a kocsinak, a kocsist ledobja a bakról, ő 
maga felugrik, közé csap a lovaknak s őrült vágtatás­
sal elrobog és eltűnik rövidebb idő alatt, semhogy Őrei, 
akik egy darabig száj látva néztek, elérhették volna. Tiz 
perczczel később a kocsit megtalálták egy mecset előtt 
természetesen üresen. A rablónak meg az elrabolt bíró­
nak semmi nyomuk. Hat hét nem telt el és Pehliván 
ismét hallatott magáról. A csendőrség őrnagyát Nouri 
beyt, Cartal közelében egy falu mellett leszúrva talál­
ták. Pehlivan ölte meg boszuból, mert Nouzi bey tény­
legesen közreműködött annak idején a hírhedt rabló 
eifogatásában és Konstantinápolyba való átszállításában. 
Ebből már eléggé kiviláglik, hogy milyen aranyvilág 
jár a rablókra Törökországban. Hanem mindez még 
hagyján; a Pehlíván-ügy ettől fogva kezdett csak igazán 
érdekessé válni. Néhány hét előtt a spártai kormányzó­
tól távirat érkezett a belügyminiszterhez, mely arról 
értesítette a török legfőbb hatóságot, hogy Pehliván 
rablót ismét sikerült Kis-Azsia Kenia kormányzóságában 
kézre keríteni. A kormányzó azt is közölte, hogy a 
legszigorúbb intézkedéseket tette arra nézve, hogy 
a rabló el ne szökhessek és súlyosan megva­
salva, a falhoz lánczoltatta. Amint a szultán hírét 
vette ennek az örvendetes eseménynek, azonnal 
rendeletet bocsátott ki, hogy Pehlivánt a leggondosabb 
felügyelet alatt azonnal hozzák Konstantinápolyba. Ez 
meg is történt. Tizenhat napot gyalogolt a fogoly Spar- 
tából kiindulva. Nehéz vasak voltak a kezén, a lábán 
meg a nyakán. Mindenfelé, a merre a falvak közt el- í

vonult, a nép örömujjongása és gunykaczaja fogadta a 
falvakban. Mikor végre Smymába érkezett, egy osztag 
gyalogság várta töltött fegyverekkel: hirtelen felültették 
egy hajóra és azonnal elindultak vele Konstantiná­
polyba. A dolog itt nagy feltűnést keltett. A szultán 
megparancsolta, hogy hozzák a rablót a Tildiz-kioszkba, 
hogy az ő magas színe előtt hallgassák ki. A kihallga­
tás megkezdődött ; Pehliván, a kit a hosszas gyaloglás 
és a temérdek fáradság egészen megtört és lesoványi- 
tott, megjelent Lírái előtt és határozottan tagadta, hogy 
ö lenne az a hírhedt rabló, a kit a csendőrség életre- 
halálra keresett már hónapok óta. «Mehmed Pehliván- 
nak hívnak ugyan — monda — de még soha sem 
voltam Konstantinápolyban. Szabadságolt katona vagyok 
s szüleimnél lakom Spártában, a hol tisztességesen 
élek.» Ennek következtében a bíróság kénytelen volt őt 
szembeállítani azokkal a bírókkal, a kik egyszer már 
Ítéllek fölötte s ama börtönőrökkel, a kik őrizték. És 
mi történik? — Valamennyien kijelentik, hogy ez az 
ember nem az a rabló Pehliván, a kit ők olyan jól ös- 
mernek. Tableau! Kész volt a hallatlan botrány. A szul­
tán ekkor megparancsolta, hogy: 1. az igazságtalanul 
és megkinzoft és halálra rémitett Pehlivannak Sparta 
pénztárából évenkint ezer piaszter kárpótlást fizessenek: 
2. Mehmed Pehlivan megkapja az útiköltséget vissza 
hazájába, még pedig a hajón első osztályú jegyre, Szmyr- 
nától pedig jó kocsibért; 3. Mehmed Peh'ivannak a 
szultán magánpénztárából ötven arany lira fizetendő; 4. 
a spártai kormányzó elcsapandó és soha többé semmi 
féle állami alkalmazást nem vállalhat, mert erre képte­
len. Az igazi Pehlivan pedig nagyot nevetett a mar­
kába és örült megnövekedett hírnevének. Ez a való­
ságos Pehlivan azonban nem egyéb, mint egy kö­
zönséges utszéli rabló, a ki csupán azért öl és 
rabol, mert pénzhez akar jutni. Egészen másként 
áll a dolog Bulgáriában és Maczedoniában, a hol 
kétségtelenül politikai ürügygyei garázdálkodnak a 
gazemberek. Azok a rablók, a kik Landlert, Bindert 
és a boldogtalan fényképészt elfogták, nemcsak pénzt 
és parfumeokat, hanem valami egyebet is akarnak. 
Mindenki tisztában van már azzal, hogy ezek főczélját 
a politikai háttérben kell keresni. Különösen fontos ez 
a dolog Maczedoniára nézve, a hol oroszok, görögök, 
törökök és szlávok vegyesen küzdenek a főbefolyásért. 
Itt minden rablásra rá lehet bizonyítani, hogy politikai 
ezélzata volt. Egy ilyen politikai rablás történt a leg­
közelebbi napokban is. Szaloniki közelében a múlt csü­
törtökön éjjel elfogtak egy gazdag törököt, a ki a 
Gnengheli közelében levő Docran Madalom tulajdonosa. 
A rablók vezére Yonvus Dhaca, a hegyek közé vitette a 
foglyot s tizenöt tagból álló bandájával őrizteti; 25,000 
lira váltságdíjon alól nem bocsátják szabadon a boldog­
talan embert. A ki a Balkán viszonyaival ösmerős, az 
tudja, hogy mire kell ezeknek az embereknek a pénz. 
Nem a vagyonszerzés vágya hajtja őket a rablásokra, 
hanem oly c-zélok, melyek ellen a török hatóságokon 
kivül mindazoknak az államoknak lehet kifogásuk, me­
lyek a Balkán békéjét felkelők által megzavartatni nem 
akarják.

— Öngyilkos mérnök. Bécs mellett alsó Meidling- 
ban tegnap egy körülbelül ötven éves férfi holttestére 
akadtak. Halántéka keresztül volt lőve s mellette egy 
papirszelet hevert, melyre a következő sorok voltak 
felírva: «Tárczámban van huszonöt forint, mely teme­
tésem költségeire fordítandó. Angyeli Ferdinand». A 
holttestet beszállították a meidlingi temető halottaskam­
rájába, a hol egy xvrédeni özvegy asszony A. Fülöp nevű 
vőlegényét ismerte fel benne. A vizsgálat kiderítette, 
hogy az öngyilkos álnevet irt a tárczájába. Az öngyilkos 
braunschweigi születésű és ötvenkét éves. Az utóbbi idő­
ben szerencsétlen spekulácziókba bocsátkozott s alkal­
masint ez vitte a halálba. Mint Becsből Írják, az ön­
gyilkos Arndt Fülöpöt egy báró Rottenthal nevű hor­
vátországi arisztokratával való összeköttetése tette tönkre, 
akinek moslawinai jószágára sokat kölcsönzött.

— Kondor Etelkát, a debreczeni öngyilkos leányt, 
a kit egy harmadéves jogász iránt érzett szerelme vitt 
a sírba, tegnap temették el. Ladányi ev. ref. segédlel­
kész mondott a sírnál megható imát s a fiatal ember, 
a kiért a szép leány meghalt s a kinek apja vidéken 
tekintélyes állami tisztviselő és íöldbirtokos, egy kis vi­
rágot szakított a fej fára tett koszorúról és a szive fölé 
tűzve távozott. Busan kisérte a gyászmenetet és utolsó­
nak maradt a simái. Kondor Etelka nem tud most már 
arról. A fiatal embernek a rendőrségnél tett vallomá­
saiból kitűnt, hogy semmit sem tudott a leány szerel­
méről.

— Szerencsétlenség* a gyakorlótéren. Capuában 
a napokban a katonai gyakorlat alkalmával egy ágyú­
golyó szétrobbant és a vasforgácsok öt katonát megöl­
tek. A közelben levő vezénylő tiszt is súlyosan megse­
besült.

— Tiz évig megiancsolva. Turinban szörnyű ke­
gyetlenségnek jött nyomára a rendőrség. Egy Vigo nevű 
embert a szomszédai feljelentettek, hogy gyanús dolgot 
müvei a lakásán, a honnan éjjelenkint elfojtott sikolto­
zás hallatszott ki Ez a Vigo nagyon durva ember volt, 
a ki szomszédaival is szerfelett gorombán bánt. A fele­
sége már tiz év óta eltűnt s mindenki azt hitte, hogy a 
kegyetlen férj üldözése elöl szökött meg. Mikor a rend­
őrség a feljelentés alapján vizsgálatot tartott nála, egy 
kamrában megtalálta az eltűnt asszonyt, a kit Vigo már 
tiz év óta kínozott. A szegény teremtés meg volt lán- 
czolva. Férje azt állítja, hogy neje őrült s ezért tette 
lánczra.

— Elfogott merénylő. Gráczban a múlt ő'szszel 
valami Ludwig Ferdinánd nevű gyáros ellen ismeretlen 
tettes merényletet követeti el a Humboldt-gasseban. A 
rejtélyes eset akkoriban nagy feltűnést keltett. Minden 
nyomozás eredménytelen volt. A napokban azonban, 
mint Gráczból táviratozzák, Ludwig arról értesült, hogy 
egy Lesaut Lipót nevű bécsi asztalos fennen dicsekszik 
vele, hogy ö követte el a tettet. Az asztalost a gráczi 
törvényszék megkeresésére Bécsben elfogták.

— Sierenoaótlenül járt turisták. Lausannból ír­
ják, hogy a napokban a Dent du Midiről (10,000 láb 
magas hegy Savoyában) leesett egy német turista és 
szörnyet halt. Ugyanily sors ért egy svájezi turistát a 
Chamossaire-n (6300 láb magas begy a svájezi waadt 
kantonban).

— Edler von Kámpflröl, a Gráczban állomásozó 
gyalogezred egyik tisztjéről megírtuk ma, hogy egy ko­
csist, a ki a sapkáját véletlenül leütötte : Összevagdalt. 
Most azt táviratozzák Gráczból, hogy a hadnagy urat 
az haragította meg ennyire, hogy a kocsis nem kért 
tőle bocsánatot, sőt mikor vigyázatlanságára a tiszt 
figyelmeztette, sértöleg nyilatkozott a katonatisztekről.

— Nagy robbanás. Newyorkból táviratozzák, hogy 
Wiscousinban a necnahi papírgyárban e hó huszonhar- 
madikán az összes gőzkazánok egyszerre megrepedtek.
A gyárépület bedőlt. Tizennyolcz ember azonnal meg­
halt, bét súlyosan, sok pedig könnyen megsebesült.

— Robbantási gyakorlatok a főváros környé­
kén. A Lipót főherczeg nevét viselő második szárnu 
műszaki ezred negyedik és ötödik tábori zászlóaljának 
a Lípótmezőn levő gyakorlótéren ma ép oly érdekes, 
mint katonai szempontból nagyon tanulságos robbantási 
gyakorlatai voltak, melyek iránt a főváros közönsége 
rendkívüli érdeklődést tanúsított és nagy tömegekben 
özönlütte el a gyakorlótér környékét, honnan minden 
veszedelem nélkül lehetett tanúja az érdekes látvány­
nak. A két zászlóalj La Croix alezredes vezetése alatt 
reggel nyolez ói a tájban érkezett a helyszínére, a hol 
azonnal hozzáláttak a gyakorlatokhoz. Bevezetésül egy 
a vasszerkezetű hidak mintájára készült faszerkeze­
tet robbantottak fel dinamitfal. Azután egy védelmi ál­
lapotba helyezett épület homlokzatát robbantották szét. 
Ezután egy falazott és ivezeti áteresz szétrombolása 
következett. Ezt követte a legkülönfélébb akadályok és 
erődítések, mint dróthálós rohamoszlopok, sánezok, rob­
banó aknák stb. felrobbantása. Az összes gyakorlatok a 
legkitűnőbben sikerültek.

- Bokréta-ünnep. A pesti izr. hitközségnek a Sza- 
bolcs-utcza és arena-ut sarkán épülő uj kórházának 
bokréta ünnepét holnap d. u. 4 órakor tartják meg.

— Orenburg pusztulása. Egy jpétervári távirat je­
lentése szerint Orenburg szibériai kormányzóság hasonló 
nevű fővárosa jórészt leégett. Ezerkétszáz ház lett ha­
muvá s több mint tízezer ember maradt hajlék nélkül.

- A szerencsétlenül járt Kaunitz gróf holt­
testét, mint Becsből írják, tegnap bonezolták fel és 
konstatálták, hogy a halált nem az öszvérről történt 
leesés, hanem szivelhájasodás, diet ve ezivelbémdás foly­

tán beállott szél hűtés okozta. A holttestet ma reggel in­
dították el Austerlitz felé, a hol a családi sírboltban 
fogják eltemetni. A holttestet, mely háromszoros ko­
porsóban feküdt Payerbachban Müller káplán szentelte 
be. A teljes csendben végbement szertartáson az el­
hunyt szülein kivül jelen voltak Hohenlohe Egon her­
czeg, Hohenlohe Marizza herczegnő, Szécseny gróf a 
családjával, s a Payerbachban és Reichenauban nyaraló 
arisztokraczia.

— Katonai lázadás Khinában. Kuldsából írják 
ez év július 15-éről: hogy Khinában ürumesi-ban kato­
nai lázadásnak jöttek a nyomára, mely Luz-siutannak, a 
tartomány kormányzójának csaknem életébe került. Az 
oltani helyőrség katonái ugyanis elkeseredve a felett, 
hogy már egy félév óta nem kaptak fizetést, elhatároz­
ták, hogy lébe röpítik a kormányzó palotáját. Nyolez 
katona, kikre a sors esett, aláásták a palotát és hat púd 
lőport helyeztek el az aknában. Egy félórával azelőtt, 
hogy a robbanásnak meg kellett volna történni, a kato­
nák egyike elárulta társait. Az aknát azonnal ártalmat­
lanná tették s a tetteseket elfogták. Kihallgatásuk alkal­
mával bevallották, hogy az összeesküvésben nemcsak az 
urumcsii helyőrség legénysége, hanem majdnem az egész 
tisztikar is részes volt. A főkolomposokat azonnal kivé­
gezték, vagy száz katonát meg bebörtönöztek.

— Forgalmi akadály. Orsováról táviratozzák ne- 
iratozzák nekünk: A román vasutak Comana-Jilava ál­
lomásai között történt hidszakadás következtében a teg­
napi 2. számú keleti express vonat nem közlekedett. A 
többi vonatok átszállással közlekednek.

— Ünnepek Szilágy-Somi yón. Mint levelezőnk 
Írja: Szilágy-Somlyó város magyar érzelmű közönsége 
a király születés napján aug. 18-án a róm. kath. plé­
bánia templomban fényes isteni tisztelet tartatott, mely­
ben a városi tisztviselői kar Gencsy Sándor polgármes­
ter, a kir. járásbíróság Mile Mihály kir. járásbiró, a m. 
k. adóhivatal Gassner József vezetése alatt testületileg 
vett részt. Ugyancsak e hó 20-án szt. István király nap­
ján ünnepélyes szt.-mise tartatott az apostoli király em­
lékezetére, mely alkalommal Csák Alajos gimn. igazgató­
tanár mondott nagyhatású ünnepi beszédet, mely a je­
lenlevő szép számú intelligens közönség tetszését teljes 
mértékben megnyerte.

7- Nagy jégverés pusztított vasárnap Al-Torján, 
mely a még künn levő nagymennyiségű terményeket s 
gyümölcsöt merőben tünkre tette. A nyugoti hegyek fe­
lől nyomult elő a vészterhes felhő, mely rövid idő alatt 
borzasztó pusztítást vitt véghez. A sűrűn omló jég nem­
csak leverte a gyümölcsöt a fákról, hanem darabokra 
is szakgalta, úgy hogy a kertek csupa gyümölcs dara­
bokkal vannak fedve. A mezőn a kukoriezát földig verte 
a jég, a zabot meg úgy kicsépelte, hogy annak nem 
kell arató. Szavahihető emberek állítása szerint tyúkto­
jás nagyságú darabok is hullottak. Kézdi-Polyánban 
ugyanezen a napon szintén nagy jégverés volt, mely 
jelentékeny károkat okozott.

— Földrengések. Kolozsvárról írják, hogy Földvá­
ron e hó 19-én, reggel 4 óra 40 perczkor könnyű föld­
rengést éreztek; három egymás után következő lökés 
történt nyugatról kelet felé. A falakon levő tükrök ész­
revehetőig mozogtak, de nagyobb baj nem történt. — 
Brassóban e hó 19-én reggel nehány gyenge földalatti 
lökést észleltek. — Botfalu községben Í9-én reggel kis 
földrengés volt.

— Befagyott tó. Glarus kantonban, mint a Bund 
Írja, a 2442 méter magason fekvő Muttsee teljesen be­
fagyott, úgy, hogy minden veszély nélkül lehet rajta 
keresztüljárni. A körüllévö csúcsok 30—90 cm. hóké­
reggel boritvák sigy az egész tájék egészen télies képet 
nyújt.

— Ishak kh&nról Vámbéry Armin, a kitűnő orien­
talista a következő érdekes czikket közli a P. Ll.-ban : 
Mohammed Ishak khán, a kit a legutóbbi távirati tudó­
sítások az afganisztáni uralom ellen feltámadt lázadó­
nak tűntetnek fel, mindenesetre olyan személyiség, a 
kiről már hosszú idő óta várható volt, hogy a közép­
ázsiai kérdésben előtérbe fog lépni. Ishak khán unokája 
a hires Dost Mohammed khánnak és fia Mohammed 
Azimnak. így tehát unokatestvére a kabuli trónon ülő 
Abdurrahmannak, a kinek Aszal khán volt az apja. 
Mikor az öreg Dost 1863-ban Herat előtt meghalt és 
három fia közt a viszály kitört, Aszal rövid időn uralomra 
jutott, de részeges ember lévén, nem sokat törődött a kor­
mányzás gondjaival, úgy, hogv a tényleges uralom Azim ke­
zeiben volt, a kinek unokatestvéré Abdurrahman, Kabul 
jelenlegi ura, már akkor sok bajjal volt kénytelen meg­
küzdeni az ország északi részében. Mikor a testvérek­
nek, majdnem öt álló évig tartó küzdelme után Schir 
Ali khán végre túlsúlyra vergődött s Azimnak úgy mint 
Abdurahmannak szökniük kellett, Ishak khán, kinek apja 
1867-ben halt meg, Schir Ali fogságába került, de kis­
korúságánál fogva nem lévén nagyon veszélyes nagy­
bátyjára, életét megkímélték és 1870-ben az Uxuson ke­
resztül Bokharába küldték, hogy minden forradalmi 
mozgalomtól lehetőleg távol legyen. Ishak, ki ak­
kor 20 éves volt, csatlatlakozott hosszabb idő 
óta orosz nyugdíjból élő unokatestvéréhez Abdur- 
rahmanhoz, a kivel tiz éven keresztül élvezte az 
orosz czár vendégszeretetét s mikor 1880-ban Abdur­
rahman az angolok meghívására visszatért Afghanisz- 
tánba, Ishak is vele tartott és visszatérve hazájába, meg­
bízták Őt északi Afghanisztán, alias az afghán Turkesz- 
tán kormányzásával. Székhelye Belchben, jobban mondva 
Mezari Sheriíben — a nemes sir (melyet helytelenül 
Ali sírjának tartanak) volt. E nyolez évfolyam alatt 
Ishak khan működése csak a közép-ázsiai viszonyok 
iránt különösen érdeklődő szakemberek figyelmét kel­
tette fel. Eleinte teljes buzgalommal és nem cse­
kély ügyességgel működött a tartomány megbékítésén 
s az Oxus felső részén lévő kis özbegi khánság leigázása 
és Maimene meghódítása képezik egyedüli érdemeit. 
Itt szerencsés katonának és jó adminisztrátornak bizo­
nyult, s a gondjára bízott tartományban Abdurrahman 
uralmát meglehetős bő alapokra fektette. Hogy vajon ez 
a pillanatnyi siker kábitotta-e el, vagy pedig unokaöcscsé- 
vel az angolokkal való kiegyezés idejében ilyen meg­
egyezésre jött, melyet az utóbbi nem tartott meg, az 
nem bizonyos. De annyi tény, hogy Ishak már korán 
kezdett nyakaskodni és az emirrel szemben olyan állást 
foglalt el, mely mindenre inkább engedett követ­
keztetni, mint jó egyetértésre. Az nagyon való­
színű, hogy Abdurrahman nem tartotta, vagy nem 
tarthatta meg a hatalmi szféra megosztására vonatkozó 
Ígéretét, mert Ishak khán már négy év óta durczásko- 
dik és tüntetőleg kérkedik kabuli függetlenségével. E 
viszony következtében szárnyra kelt az a hir, hogy 
Oroszországhoz hajlik, de a nélkül, hogy erre vonatko­
zólag kézzel fogható bizonyítékokat tudott volna bárki 
is felhozni, mert Ishak khán rendkívül jámbor muzul­
mán akar lenni, a ki a hitetlenekkel minden szorosabb 
viszonyt perhorreszkál, de mint az angolokkal szemben 
udvarias és előzékeny s őket ezelőtt három évvel a ha­
tárbizottság megjelenése alkalmával a legbarátságosab­
ban fogadta és kitüntette. Sőt a mennyire Vámbéry ma­
gánértesülésekből tudja, a neki tulajdonított orosz ro- 
konszenv felett jóizüt nevetett és leplezetlenül úgy nyi­
latkozott az angolok előtt, hogy Afghanisztán csak 
az angol szövetség árnyékában lehet boldog és függet­
len. Annál megfoghatatlanabbnak és rejtélyesebbnek 
látszik tehát legújabb fellépése, ha csakugyan nyílt 
lázadásról van szó, s az egészet csak úgy lehet meg­
magyarázni, hogy Abdurrahman, a kinek a ghilzai 
lázadás kevéssé letörte a szarvát, s a ki hatalmának 
megalapítása czéljából Cheiberben és Suratban nagy 
erőfeszítést lejt ki az eddig független montagnardok 
közt az Ishakkal való viszonyra is vetett egy pillantást 
és itt akarja aláásott tekintélyét helyreállítani. Ebből 
a szempontból tekintve, kizárólag egy belügy- 
gyel van dolgunk, mely azonban jelenleg nem 
igen látszik időszerűnek, mert az Oxus balpartján 
a viszonyok az utóbbi időben kissé meglazultak és az 
uj konstellácziók következtében nem igen alkalmasak 
erőszakos rendszabályok keresztülvitelére. Tekintettel 
Oroszországnak Kerkiben, Chomjapnál és a határon 
Marcsahtól Bosagáig elfoglalt állására, valamint a fehér 
padisah Bedachsárig terjedő befolyására, Afganisztán 
északi részében minden forradalmi mozgalom veszé­
lyévé lehet, sőt kell, hogy azzá legyen az Ázsia ben- 
sejében Oroszország és Anglia közt fennálló baráti vi­
szonyra, még akkor is ha Ishak khan vagy bárki más 
áll is 8 lázadók élén, ha az orosz sugallatokra mit sem 
adnak s ha nem akarják a czár politikáját követni. 
Így tehát kívánatos, hogy az Ishak elszigeteléséről szóló 
hír megvalósuljon és hogy Abdurrahman tekintélye 
Afghanisztán eme részében ne szenvedjen csorbát. El­
lenkező esetben nagyon könnyen megtörténhetik, hogy

1! leánvt: erezni v éite
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Afghanisztánnak az Ázsiában versengő két európai ver­
senytárs közt leendő felosztása, melyet az orosz .-ajtó- 
tan és az orosz hivatalos körökben már évek óta szel­
lőztetnek, időé lőtt szőnyegre kerülvén, nagyon kellemet­
len bonyodalmakat vonhatna maga után.

— Villamos világítás a fegyfeázban. A Jogt. 
Közlöntg»-ben olvassuk : A soproni kir. országos fegy­
intézetben tudvalevőleg a villamos világítást hozták be; 
és pedig minden helyiségben egv és a folyosókon esze­
sen 54 villamos lámpa van alkalmazva. A viilamvilági- 
tás berendezését a Ganz és társa ezég létesítette és 
költségei öl 720 frtot tettek ki. Ezenkívül a múlt évben 
beszereztek még egy uj tartalék vi la mos gépet is a 
soproni fegyház szamára, melyet már fel is állítottak s 
mely 614U írtba került : ez összeggel együtt a \illam- 
v.lágitásuak a soproni fegyházba való bevezetése össze­
sen 3Ibiit ) frtnyi kiadást okozott az államnak. Tud túlik­
kal Európában ezenkívül csakis még a zárkarendszerre 
berendezett l.aagi fogházban van villamos világítás al­
kalmazva 200 letartóztatott részére s ezt egy 37 lóerő­
vel bíró gőzgép segélyével állítják elő.

— Tüzesetek a vidéken. Bakony-Szt.-László, 
veszpréiuinegyei községben e hó 19-én Árki Samu 
odavaló lakos pajtájában tűz ütött ki, s pár perez alatt 
egy egész utcza-or lángban állott. A nagy erőfeszítés 
daczára, mely Ível a tűz lokalizálásán dolgoztak, az 
iriási szélvészben 18 ház és számos melléképület égett 
le. Kerta, ugyancsak veszprémmegyei községben peuig 
e hó 20-un kozma János odavaló bérlőnek összes ter­
mése elégett. — Pi tomaca horvátországi községben 
két gyermek e hé 15-én kukoriczát sütött egy szalma­
kazal közelében. A tűz csakhamar belekapott a kazalba, 
?bböl egy csűrbe s rövid idő alatt csaknem az egész 
alu lángban állott. 20 lakóház, s még egyszer ennyi 
gazdasági épület égett le. Kovácsics Markó odavaló 
a kos 3 éves leánykája, a ki az istállóban aludt, a 
ángok közé veszett.

— Időjárás Budapesten. Ma a tegnapinál kissé 
menőbb és melegebb idő volt, az ég csak délután bo- 
•iilt be némi részben. A légnyomás reggel 7 órakor 764 
nm., a' homérsék; 14.8 C° volt. Lapunk zártakor az ég 
egészen tiszta.

Rövid hírek. Székesfehérvár közelében 
3akos J. urhidai lakost megvadult lovai agyonrug- 
losták. — Győr mellett a Rábából kifogták Ha­
as zi Lenke cselédleány holttestét, a ki alkalma­
dat sz. vei mi bánat miatt lett öngyilkossá. — 
Becsben tegnap a Práterben egy fiatal koldus 
íusz krajezárt követelt egy Quiquerez nevű úrtól 
; mert nem kapott, kést rántott elő és Quiquerezt 
■negszurta, azután elfutott. Becsben tegnap el- 
ogtak egy Klein Jaques nevű nyitrai születésű em­
bert, mert három forint negyven krajezárt lopott 
?gy üzletből. A pénzt azonban nem találták meg 
iá!a, mert időközben lenyelte. — JPozsonyhól 
egnap Rizsán Pál kereskedelmi ügynök tetemes 
tdosságok hátrahagyásával megszökött. — Ora- 
ilenbe ryhan e hó 21-ikén oly nagy hideg volt, 
iogy a vvícmény-íélék mind elfagytak. — A 
Hamburgban elszökött tizenhárom krokodil- 
us közül egyet már sikerült elfogni. — 
Parisban nemrégen egy eszelős ember halt 
meg. a ki végrendeletig meghagyta, hogy holttes- 
vt a «Jardin de Plantes» fenevadjai közt osszák 

L:i. Magától értetik, hogy ezt a különös kívánságát 
nem teljesítették. — Blaukenberghehen a minap 
egy Datoict nevű brüsszeli gyáros fia sirály vadá­
szat közben a tengerbe fűlt. — Spalatőből táv­
iratozzál:. hogy Dom Bulich much i papot számos 
seboel elborítva holtan találták meg a lakásán. A 
gyilkosság magánbosszu müve. — Sexton ban 
tegnap temették el nagy részvét mellett Innerkof er 
Mihály turista-vezetőt, a ki a Monte Cristallóról 
leesett és szörnyethalt. — Ciplyben a «Midi de 
Mons» egyik szénbányájában e hó 21-kén nagy 
robbanás volt, mely alkalommal négy munkás vesz­
tette az életét.

= Központi magyar Ifjúsági egylet hangzatos
ozim alatt néhány szereplési mániában szenvedő fiatal 
ember régóta bosszantja a főváros közönségét derű re- 
fa rura rendezett ünnepeivel. Hol a jótékonyság szolgá­
latú a szegő inek kéretlenül, hol hazafias eszméket hir­
detnek plakátokon s minden szereplésüknek vége óriási 
fiasco, melynek kárát szegény üzletemberek látják, kik 
elég vigyázatlanok összeköttetésbe lépni velők. Csak a 
mukkor érte őket nagy csapás a Győrs-segélyczimü népün­
nep felsülésével, s most, hogy e bajt kiheverték, olyan térre 
léptek, a hol már a sajtó nem hunyhat szemet üzelmeik felett. 
Legújabb (-sínjükkel Kossuth Lajos nevenapját, a magyar 
nemzet e kegyelettel ünnepelt napját próbálták meg 
kompromittálni. Nagy ünnepet hirdettek főváros és vi­
lágszerte s erre még a külföldről sem átallották vendé­
geket hívni. Számítva a lengyel nemzetnek a magyarral 
való testvéri érzelmeire Krakóba és Lembergbe küld­
tek meghívókat, melyeken egy grófi név is szere­
pel s ma már lengyel vendégei vannak a fővá­
rosnak , kiket nem fogad a magyar vendégszeretet, 
kiknek nincsen szives vendéglátójuk. Itt vannak az ösz- 
szes lengyel lapok tudósítói, kik lapjuknak nem írhat­
nak egyebei, mint azt, hogy a magyar fővárosban haza­
fias, nagy eszmékkel éretlen emberek űznek könnyelmű 
játékot. Ez túlmegy a haláron, mit meg lehet tngedni 
ezeknek a minden áron szerepelni kívánó embereknek, 
mer: ez már több, mint holmi nép-ünnep felsülése, ez 
a főváros súlyos kompromittálása, és ezt megakadá­
lyozni a rendőrség kötelessége. Eddig mi nem foglalkoz­
tunk velük: hangzatos reklámjaikat,— melyeken országos 
nevek szerepeltek, bizonyosan azok engedélye nélkül, — 
nem közöltük s ezzel tájékoztattuk a közönséget; most, 
miután betolt a mérték, e leleplezéssel tartoztunk a kö­
zönségnek.

— Nagy malomégés volt ma éjjel a főváros köze­
lében, Rákoson. A X. kerülethez tartozó 7(333—6. sz. 
telken emelkedik a Korchusz testvérek malma és gaz­
da-ági telepe. A vízi malom modern két emeletes épü­
let s, a Rákospatak mellé \an építve, melynek vize ke­
rekeit hajtja. A malomtól egy kőfal választja el a sütő- 
házat. Másik oldalon pedig a lakóház támaszkodik 
hozzá, s azontúl vannak a gazdasági épületek, fészer, 
szím, csűr s egy zsúppal födött istálló, melyben állan­
dóan (30 fejőstehén van elhelyezve. Tegnap este 8 óra 
27 perczkor a malom 3-ik padlásán ismeretlen okból 
tűz támadt, mely a lafölszcrelést egy pillanat alatt 
lángra lobbaníotta s rohamosan terjedt tovább emelet- 
röl-emelefre, pusztítva a malomban és raktárban felhal­
mozott nagy mennyiségű gabona és liszt-készletet. A 
házbeliek rögtön értesítették a kőbányai uj gőztéglagyár 
tűzoltóságát s Büchler Sándor igazgató 50 emberrel s a 
gyári fecskendővel azonnal megkezdte az oltást, ligyan- 
t kkor X. és IV. tüzörségek és az önk. tűzoltók is kivo­
nultak Markusovszky Béla segédtiszt vezetése alatt s 
a tüzet minden oldalról megtámadták. Heves észak-nyu- 
goti szél dühöngött, de szerencsére viz volt bőven, s 
négy órai megfeszített munka után sikerült a tüzet lo­
kalizálni. A lakóház, istálló és sütöde, melyek a legna­
gyobb vészéi. ben forogtak, meg leltek mentve. Szintúgy 
a szomszédos Schleisz Mihály tulajdonát képező gazda­
sági telep, melyre valóságos pernye-eső hullott alá. A 
malom belseje azonban tovább emésztődött s az összes 
lOOu métermázsa gabona, 400 métermázsa liszt, vala­
min az egé-z fölszerelés a lángok martalékául esett. A 
*üz egész reggelig tartott s a kőbányai őrség csak ma 
reggel (3 óra 23 perczkor vonult be, mikor az utolsó 
z-arátnokot is kioltották. A kár körülbelül 20 ezer 
torint. A malom a rnagyar-íranczia társaságnál bizto­
sítva volt.

= Letartóztatott kereskedő. Lenkey Rezső, 
szeredi születésű, 52 éves, evangélikus vallásu kereske­
dőt, a kit a pozsonyi kir. törvényszék vétkes bukás 
miatt hosszabb idő óta köröztet, ma a fővárosban egy 
detektív felismerte és letartóztatta.

= Halálos esés. Borz József 32 éves nős napszá­
mos ma délelőtt az ujpesti-uti jutta-gyár tetőzetén dol­

gozó ácsoknak segédkezett. E munkája közben véletle­
nül megcsúszott s feje tetejére lezuhant a földre. A 
haldokló embert a mentők beszállították a Rókua-kór- 
házba. a hol aligha éri meg az estét.

= As utolsó ut. Margecz József bérkocsitulajdonos 
tegnap este 10 órakor kocsijával a nagy templom-utcza 
18. számú ház elé hajtatott, ott hirtelen rosszul lett s 
még mielőtt segítségére jöttek volna, meghalt. Holttestét 
a Rókus-kórház boneztermébe vitték.

= Holttest a Dunán. A Rudolf-rakparlon tegnap 
este felé egy feloszlásnak indult férfi holttestét fogták 
ki a Dunából óa beszállították a kerepesi-uti köztemető 
halottas házába.

= Betörések a fővárosban. Tegnap este 9 és 10 
óra között Detsinvi Károly kereskedő váczi-körut 10. 
szám alatt levő lakására ismeretlen tettes álkulcs segé­
lyével behatolt, a szekrényeket feltörte s azokból egy 
dupla arany lánczot, egy hajból fonott karpereczet 
arany kapocscsal. egy ezüst remontoir órát, egy göm­
bölyű C. D. betűkkel jelölt medaillont, egy darab arany 
gyűrűt D. K. betűvel, egy ezüst dohány szelenczét és 
10 darab ezüst forintot ellopott. A háziak ez idő alatt 
sétálni voltak s hazaérkezőkkor vették észre a betö­
rést. Rögtön jelentést tették a rendőrségnél, mely a nyo­
mozást meginditetta. — Újpesten tegnap déli 12 és 1 
óra között Boldog Kálmán vasut-uteza 31. sz. a. lévő 
nyaralójába ismere tlen tettesek az idő alatt, míg a csa­
lád a keltben ebédelt, behatoltak és onnan 3 darab ér­
tékes tajték pipát 250 frt értékben és egy csomó női 
ruhaneműt elloptak. A gránátos-uteza 14. számú ház 
házmestere jelentést tett ma a rendőrségnél, hogy az I. 
emelet (3-ik számú lakást — állítólag az éjjel — isme­
retlen tettesek feltörték. Hogy a betörők mit vittek el, 
azt egyelőre« nem lehet megállapítani, mert a feltört 
lakás úrnője : özvegy Latinovics lllésné Balatonfüre- 
den időzik. A károsult úrnőt távirati utón értesítették 
az esetről.
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= Ismereteink alapját a viz kórságról a londoni 
Guy's Hospital hires orvosának dr. R. Bright-nek kö­
szönhetjük. Ezen tudós tette először azon megfigyelést, 
hogy vizkórságot a vesék zavarai okozzák. A vizkórság 
maga nem egyedül álló betegség, hanem máj- vagy 
vesebaj tünete. Ha tehát ezen betegséget meg akarják 
szüntetni, nem közvetlen arra, hanem e baj okaira, a 
májra és vesére kell hatni. Ily esetekben Warner Safe 
Cure-ja a legmegbízhatóbb szer : Kieszling György ur, 
\\ unsziedel-ben a «Fényveserdővidéki Hölgyfutár» ki­
adója és tulajdonosa ezt Írja : Kötelességemnek tartom 
nyilvánosságra hozni, hogy vidékünkön a Warner Safe 
Curet hozzák be általánosan és hogy a betegek mind­
inkább arra kezdik figyelmöket irányítani. Ma is hallot­
tam beszélni egy asszonyról, kinek Becsben hires orvo­
sok kétségbe vonták gyógyulási reményét. Ezen asszony 
ide költözött, 7 palaczk Warner Safe Cure-t hasz­
nált és most vizkórságából teljesen kigyógyult és 
egészséges. — Az orvosság ára 2 forint 80 krajezár. 
Raktár Budapesten: Tőrök József gyógyszerésznél. — 
Gyógyszertár a «Nagy Kristófhoz». — Egressy özvegye 
gyógyszertára. — Natzazek Ad. — Pillich F. — Szől- 
lősy L. — Kochmeister Fr. utódai. — Thallmayer és 
Seitz. — Neruda Nándor. — Prágában főraktár : «Ein­
horn Apotheke.»

— Tanári alkalmazás. A kegyes-tanitórend több 
világi tanárt is alkalmaz, különösen magyar, latin, 
német és görög szakokra. Feltétel róm. katli. vallás, 
oklevél, vagy legalább szakvizsgálat. Jelentkezhetni Bu­
dapesten, a kegyes-tanitórendieknél, 1. emelet, 7. sz. a. 
a főgimn. igazgatónál.

színház és művészet.
— A nemzeti színház mai estéje esemény számba 

ment. Shakspere hatalmas alkotásának Lear király­
nak fölelevenitése tette azzá. Eddig is kétszeresen érez­
tük hiányát ennek a csodálatos darabnak, először azért, 
mert jelenléte a műsorban előkelőséget, fényt kölcsönöz 
minden komoly drámai színháznak, másrészt pedig 
azért, mert első előadása a nemzeti színház alapításá­
nak az évébe esik, a mikor benne a régi gárda jelesei 
arattak dicsőséget. Lear király a nemzeti színház életé­
nek ötven éve alatt mintegy negyvvnkétszer került 
azinre s igy a színháznak és a darab előadásainak fél­
százados jubileumát egyidőben fogjuk megünnepelhetni. 
Lear király tehát aránylag elég ritkán került színre, a 
minek okát abban kell keresnünk, hogy a czimszerep 
minden tekintetben kiváló előadót igényel. A mig 
Egressy Gábor, a nemzeti színművészeinek ez az óriási 
alakja élt, többször szerepelt Lear király a műsoron. 
Egressy halála után azonban sokáig pihent, egész ad­
dig, a mig Molnárt nem szerződtették, a ki a címsze­
repben lépett fel először. Alakítása, melynek kitűnő ol­
dalai mellett nagy hibái is voltak, jelentékeny hatást 
tett a közönségre s egyúttal élénk mozgalmat is keltett 
a sajtóban. Molnár távoztával ismét árván maradt ez a 
nagy és nehéz szerep egészen addig, a mig a jeles mű­
vészt visszaszerződtették s a ki azután ebben a sze­
repben tartotta bevonulását. Távozása után nehány 
figyelemreméltó kísérlet következett, a melyeket azon­
ban messze túlszárnyalt E. Kovács Lear királya, a 
mely minden tekintetben kiváló alakítás volt. Ugyan­
ekkor (1878 május 17-én) a bolondot Vízvári, Edgárt 
Nagy Imre, Kordeliát pedig Márkus Emilia játszották. 
Evvel a szereposztással adták a darabot egész 1881-ig, 
a mikor oly jelentékeny változások állottak be a nem­
zeti színház személyzetében, hogy Lear előadása szinte 
lehetetlenné vált. Azóta hét hosszú év folyt le s ezalatt 
nem élvezhettük Shakspere őserőtől duzzadó poetikus 
alkotását, fa eltámadását a mai napon örömmel üdvözöl­
jük. Akadt végre művész, a ki megpróbálkozott a szer­
fölött nehéz címszereppel. Szacsvay komoly tanul­
mánynyal, nagy megfigyelő képességgel s az apró rész­
letekbe is beható gonddal olyan alakítást produkált, a 
mely a darab műsoron maradását egy időre ismét biz­
tosítani fogja. Élvezettel figyeltünk minden jelenetére, a 
melyekben nagy gondossággal tudta a hatást fo­
kozni s élénk érdeklődéssel kisértük ama törekvését, 
melylyel Lear alakjának szerfelett bonyolódott lélekvilá- 
gát alkotó elemeire szétszedve, a fény és az árny ügyes 
elrendezésével lehetőleg kimutatni iparkodott azokat a 
finom szálakat, a melyek ezt az alakot oly impozáns 
egészszé teszik. Szacsvaynak brillians jelenetei voltak, a 
melyekben oly közvetlenséggel játszott, hogy a közönség 
elragadtatásában alig tudta a tapsolást abba hagyni 
Egy dolgot azonban még sím hagyhatunk említés nél­
kül s ez az, hogy hangját a szenvedély hevében tuleről- 
teti s akkor a hangszálatok elveszítik rugalmasságukat 
s beáll a rekedtség. Ezt azonban igen könnyen elkerül­
heti, ha megfigyeli hangjának legerősebb telt tónusát s 
azt azontúl nem forszírozza. Uj volt Szacsvaynó 
Regan szerepében s Gyenes mint Edmund. Szacsvayné 
nem tudta meggyőzni hallgatóit arról a mit mondott s 
ez meglehetősen nagy malheur, Gyenes pedig Edmund 
szerepéből annyit csinált, a mennyit éppen lehetett. 
Szigeti József Kentje minden tekintetben mesteri alakí­
tás volt, szintúgy Vízvári bolondja is. A három fejede­
lem azonban semmi érdemet sem szerzett arra, hogy 
külön felemlítsük őket. Márkus Emilia poetikus megjele­
nésű Cordeliája, Jászai Mari nehány markáns vonással 
felruházott s következetesen megjátszott Gonerilja egé­
szítették még ki az elég élénk összjátékot, a melyben 
még Nagy Imrét (Edgár) s Egressyt (Gloster gróf) kell 
dicsérettel felemlítenünk. A nézőtér egészen meg­
telt.

— As operából. Az operaház kormánybiztosa, Be- 
niczky Ferencz e napokban felhívást intézett Bignio 
Lajos, Maleczky Vilmos, Szekeress Lajps és Pichubel 
Lujza operai tagokhoz, a melyben kérdést intéz hozzá- 
jok, hogy: mily kárpótlással elégednének meg. Kiemeli,

hogy a kormány biztosság tekintettel lesz ugyan a mél­
tányosságra, de a szerződési időtartamra eső összes já­
randóságaikat nem adhatja meg. Kéri egyszersmind, 
hogy válaszukat e hó végéig okvetlenül közöljék vele. 
Az operához ez ideig a következő énekeseket szerződ­
tettek : Magánénekesnők közül koloratur szerepkörre: 
Biapchi Biankát, Maleczkyné Jozefát és Abrányinó 
Wein Margitot ; — drámai szerepkörre : Roller Gi­
zellát és György né Zsófiát; alt-szerepkörre : Henszler 
Hefént, Doppler Ilkát és Saxlehner Emmát; soubrett 
szerepkörre: Kordin Mariskát. A magánénekesek közül 
tenor szerepkörre Broulik fa'erenczet, Hajós Zsigmondot, 
Pauli Ricliárdot, Dalnoki Bénit, Kiss Dezsőt és Kiss Bé­
lát ; a bariton szerepkörre: Odry Lehelt, Láng Fülöpöt, 
lakáts Mihályt, Szegedi Gyulát, Tallián Jánost és Vá- 
radi Sándort ; a basszus szerepkörre: Ney Dávidot, 
Szendrőy Lajost és Hegedűs Ferenczet. Ez ideig meg­
váltak az operától: Reich Irma (12,U00 frt), fíisley Lé­
ha (25,000^ Irt végkielégítéssel), Dévay Janka, Szilágyi 
Arabella, Komáromi Mariska, Stoll Gizella, Füredi Eszter, 
Szűcs Etel. Fektér Perencz, Vass János és Mándi Lipót. 
Tudvalevőleg fa’erotti Gyula is máshová szerződött, de 
néhányszor még föllép operánkban. A felfüggesztett 
Káidy Gyula rendező teendőit Alszeghy Kálmán végzi, 
a ki most Ney Dáviddal Drezdában tartózkodik. Alszeghy 
a «XX allkürök» című opera scenikai rendezését tanul­
mányozza s csak e hó 3U-án tér vissza, — Ney Dávid 
pedig W otan szerepének tanulmányozása czéljából idö- 
z k olt. Az adminisztratív teendőket továbbra is Payer 

fa erenez végzi. — Az igazgató-válság még mindig tart, 
a mennyiben sem Nikisch lipcsei, sem Mottl, a jelen­
leg berlini, sem pedig Schmiedt braunschweigi kar­
nagy nem fogadta el a felajánlott igazgatóságot; 
azért egyelőre még Erkel Sándor végzi az igaz­
gató teendőit. A személyzet most erősen készül Wagner 
«XV allkürök» operájára. Erkel Ferencz «Brankovics 
György» czimü operájához most készítik a díszleteket. 
Brankovics György a mester 50 éves karnagyi jubi­
leumán fog előadatni, a ballet-személyzet Szabados Ká­
roly magyar tárgyú balleijére készül, mely Erdélyben 
játszik, a szent Anna-tó környékén s Jókainak a «Szent 
Anna-tó tündére» czimü novellája után van készítve. A 
lőszerepet Müller Katalin fogja adni. Smeraldi ballet- 
mester legközelebb a székely népviselet és táncz tanul­
mányozása végett a Székelyföldre utazik.

— Peking rózsája. Sztojanovits Jenő nagyhatású 
operettje e hó 31-én fog először szinrekerülni N.-Vára- 
don. A kolozsvári nemzeti színház igazgatósága egészen 
uj díszleteket festetett a darabhoz éa teljesen uj kosz­
tümöket csináltatott Hamary György a népszínház fő- 
ruhatárosa áltál, ki az egész nyáron több segéddel dol­
gozott a ruhákon. A főbb szerepeket Réthy Laura, 
Serédy Sarolta, Kápolnay, Németh József, Megyeiy ját- 
szák. A darabot háromszor adják egymásután s első 
előadására a szerzők lerándulnak Nagyváradra.

— A budai ezinkörben jövő héten kerül először 
színre Kőszeghy Géza operettje A pipacsősz király. A 
próbák serényen folynak és a szereplők mindazon van­
nak, hogy a fiatal szerző második müvét érvényre jut­
tassák. Az első előadáson a czimbalom részt Lányi 
Géza a népszínház czimbalmosa fogja játszani. Sziklay 
János a szövegíró a második felvonásban előforduló 
kupletre sok alkalmi verset irt Nyilasi számára. Az 
operette augusztus 31-én kerül színre.

— Halmay Imre az uj színigazgató teljesen befe­
jezte társulata szervezését és előadásait október elsején 
kezdi meg Sátor-A.-Ujhelyen, hol egy hónapig lesz és 
csak azután vonul be uj téli állomására Szatmárra. A 
társulat primadonnája Halmayné P. Emma.

— A spanyol király arczképe. A Times-ban ol­
vassuk, hogy a spanyol királyné beküldte Londonba, a 
W aliis-féle kiállítás franczia osztályába kis fia, a spa­
nyol király arczképét, melyet Köppay Józsi, jelenleg 
Münchenben dolgozó fiatal magyar festő festett. A ké­
pen a kis király egy hintalovon ül, mely tényleg a ki­
rályné egy kedvencz fekete ponyja kitömött bőréből ké­
szült s emlékeztet arra a képre, melyet Velasquez a 
kis Balthasar Carlosról festett. A kis király közönséges 
fehér gyermekruhát visel, karjai és lábai meztelenek s 
kalapkája féloldalt áll fején. Mint a limes megjegyzi, 
a spanyol királyné annyira megkedvelte a fiatal magvar 
festőt, Koppayt, hogy már eddig hét megrendelést tett 
nála s a lent leirt képről ítélve a fiatal festő nagyon 
ügyes, jól iskolázott művész, ki a színekkel is jól tud 
bánni.

SPORT.
— A nemzeti tornaegylet tagjai felkéretnek, hogy 

f. hó 25-én (szombaton) este a rendes tornagyakorlatok 
után, az egylet helyiségében az aradi országos torna- 
ünnepélyen való minél tömegesebb megjelenés érdeké­
ben megtartandó értekezletre az egyleti tornacsarnok­
ban megjelenni szíveskedjenek.

— A görgónyl vadászatok. Az idei görgényi va­
dászatokra vonatkozólag az 0. É. igen korai híreket 
hozott forgalomba, melyek, mint a Kolozsvár írja, nem 
felelnek meg a valóságnak. Hogy a vadászatok mikor 
fognak megtartatni, arról az idézett lapnak sincs biztos 
hire, miután a vadállományról szóló jelentés csak e hó 
19-én küldetett fel a trónörököshöz s egyáltalában ilyes­
miről nem is lehet addig szó, mig a medvék nyári ta- 
nyájokat el nem hagyva, le nem szállnak az alantabb 
fekvő völgyekbe, a rendes hajtásuk területére. Annyi 
áll, hogy vad az idén is nagyon sok van s a vadászat,
— a mely a múlt évinél mindenesetre korábban lesz,
— nagyon jól fog sikerülni; miután az idén nincs annyi 
vadgyümölcs, mint a múlt évben volt s igy a maczkó- 
koma kénytelen a magasabban fekvő biztosabb tanyát 
elhagyni s leszállni oda, hol van ugyan táplálék, de a 
bundát veszély is fenyegeti.

J FŐVÁROSI ÜGYEK.
— A vasúti bizottság ma délelőtt, Kada Mihály 

alpolgármester elnöklete alatt ülést tartott s a m. kir. 
áliumva utak igazgatóságának két kérelmét tárgyalta. Az 
egyikben az államvasutak igazgatósága, a Iovaregyesület 
által bérben fairt ingatlanból, a központi pályaudvar te­
lepén elhelyezve levő posta- és távirdahijatal czéljára 
4881 négyszögölnyi területnek oly árban való átengedé­
sét kéri, mint a pályaudvar területét, t. i. 2 írtjával. A 
vasúti bizottság, tekintettel arra, hogy az ottani környé­
ken a telkek legalacsonyabb ára is 16 írtra tehető, a 
kért telkeket négyszögölenkint csak 10 írtjával hajlandó 
eladni. Az államvasutak másik kérelme pedig a rákosi 
pályaudvar kibővítéséhez szükséges 28,882 négyszögöl 
átengedésére irányul. A bizottság arra az esetre, ha az 
államvasutak igazgatósága a fehérutí áthidalást, melyre 
különben is kötelezve van, a telek átengedésétől számí­
tandó egy év alatt foganatosítja, a kért területet négy- 
szögölenkint 1 forintjával, ellenkező esetben pedig 2 
írtjával javasolja átengedni.

— A telekadó bizottság- ma délelőtt, Kada Mihály 
alpolgármester elnöklete alatt ülést tartott, melyen több 
kisebb jelentőségű ügyön kívül megállapították a tisztvi­
selőtelepen levő telkek becsértékét és pedig a saroktel­
kekét négyszögölenkint 8 és 9 Írtjával, a többi telkekét 
pedig 7 írtjával; azután elhatározták, hogy Hofíer és 
Ranz gépgyárosoknak a Ferdinand-tér, Fóthi-, Lehel- és 
Bulcsn-utak közölt levő terület egy részének, gyári 
czélokra, négyszögölenkint 40 írtjával leendő eladását 
javasolni fogják.

— Az^ uj lovassági kaszárnya a törvény értel­
mében 25 évig adómentes. Az adófeltigyelőség átiratára 
a tanács közölte a terveket, leírást és jövedelemkimuta­
tást is; mint a laktanyáknál eddig szokásban volt, azt 
tüntetvén ki, hogy az állam ezért évi 80,000 forintot 
fizet. Azonban az adólV-lügyelőség most azt kívánja, 
hogy a város a jövedelmet minden egyes helyiségre 
nézve mutassa ki. Minthogy ez teljesen czéltalannak 
látszik, a tanács ez ellen felir a pénzügyminisz­
terhez.

— Az üllői-utl kaszárnyában számos javítási 
munkára van szükség úgy kívül, mint belülről. A ta­
nács elhatározta, hogy 8—10 jobbnevü építőmestert szó­
lít föl szükebbkőrü ajánlati tárgyalásra e javítások kivi­
tele végett.

A budai közvágóhíd ügyében a belügyminisz­
ter, az Erzsébet-sós-fürdőre való tekintettel, helyszíni 
szemlét rendelt el s azzal Oláh Gyula dr. közegészség- 
ügyi felügyelőt bízta meg, egyúttal felhívta a fővá­
rost, hogy a helyszíni szemlén kiküldöttjei által részt- 
vegven.

— A magyar nyelv és a közöshadsereg. Lapunk 
mai számában megemlékeztünk arról a konfliktusról, a 
mely a fővárosi tanács és a katonai hatóság közt tör­
tént. Minthogy a P. Ll. ma ez esetet a tárgyilagos 
igazságnak nem tökéletesen megfelelő módon írja meg, 
illetékes helyről a történteknek következő előadását kap­
juk: A P. Ll. mai száma Die ungarische Amts­
sprache und die Militärbehörden czim alatt azt 
mondja, hogy egyik katonai hatóság abból az okból ta­
gadta meg a magyar nyelven szerkesztett jegyzőköny­
vet, mert az nem voll a közös hadser3g szolgálati nyel­
vén szerkesztve, hogy az eset nem igy történt s habár 
nekünk sem szándékunk a dologból konfliktust, csi­
nálni, avagy önkényesen aflairré fújni, még kevésbbé 
egyenetlenséget szítani, kötelességünk a magyar nyel­
ven ejtett sérelem történetét hűen elmondani. A főváros 
tulajdonát képező üllöiuti (és nem fa'erencz József) lak­
tanya vízvezetékén minduntalan előfordult bajok meg­
előzése czéljából a tanács vegyes helyibizottság egybe- 
hivását rendelvén el , az a múlt hóban szokott 
módon eljárt s ezen ténykedésről jegyzőkönyv 
vétetett föl, természetesen magyar nyelven, ámbár a tár­
gyalás, arra való tekintettel, mert a térparancsnokság, 
hadmérnökkari igazgatóság és ijlaktanya-parancsnokság 
képviselői magyarul nem tudnak, — németül folyt, Bin­
der Antal százados, mint a cs. és kir. térparancsnokság 
kiküldöttje ^megígérte a bizottság elnök-nek, Lung 
György tanácsnoknak, hogy a vizsgálatról felveendő jegy­
zőkönyvnek a katonai tagok által aláíratását magára vál­
lalja, minélfogva a jegyzőkönyvet a nevezett tanácsnok 
közvetlen Binder századosnak küldte meg, még pedig a 
jegyzőkönyvvezetőként szerepelt egyik hivatalnok áfaal. 
Binder Antal százados azonban egész kurtán — 
furcsán kijelenté a tanácsnok megbízottja előtt, hogy 
a magyar nyelven szerkesztett jegyzőkönyvet mind­
addig nem írathatja alá a katonai egyének által 
s ő maga sem írja alá, mig a fővárosi tanács ah­
hoz német fordítást nem csatol. A katonai ügyosztály, 
nem méltatván Binder százados urnák magán Ízlését, 
hivatalos átirat kíséretében, a cs. és kir. térparancsnok­
ságnak küldő meg a szóban levő jegyzőkönyvet, kérve 
annak a jelen voltak által való aláíratását és visszakül­
dését. S itt következik a forduló. Mert a tér; arancsnok- 
ság, Gabriányi aláírásával, csak ismételte azt fehéren 
feketével, mit Binder százados téves fölfogásának tartott 
a katonai ügyosztály vezető tanácsnoka. Így került az. ügy 
a tegnapi tanácsülésbe s némely fővárosi napilap hasáb­
jaira Budapest lő város tanácsa hozzá illő komolysággal s 
méltósággal, de nem kevéssé árnulva hallgatá Lung ta­
nácsnok előadását s elhatárzá, hogy feliratot intéz a 
belügyminiszterhez oly czélból, miszerint a katonai ha­
tóságok, ez esetben a budapesti térparancsnokság, kö- 
teleztessék a magyar nyelven szerkesztett jegyzőköny­
vet elfogadni; egyúttal fölkéri a minisztert, hasson oda, 
hogy a magyar fővárosban elhelyezett s a tövénvható- 
sággal igen sűrűn érintkező katonai hatóságokhoz ma­
gyarul is értő tisztek vezényeli essenek. Ez a száraz 
tényállás, melyből kiderül, hogy a recziproczitás szó az 
osztrák lexikon szerint annyit tesz, hogy a katona urak 
derüre-borura küldözhetik német átirataikat, Aulnahms- 
proiokolljaikat a magyar hatósághoz, a magyar hatóság 
azonban, daczára a király által szentesített 1868. évi 
XL1V. és 1872. évi XXXVI. törvényezikkek rendelke­
zéseinek : német fordítást kötelesek csatolni az adózók 
verejtékén hizó k. k. Militärbehörde elé alázatosan föl­
terjesztendő átirataikhoz.

EGYLETEK, TÁRSULATOK.
— A nemzeti museum érem és régiségtárában 

most hajtották végre azokat a változásokat, melyeket 
azg annak idején a muzeum ügyeinek megvizsgálá­
sára kiküldött bizottság elrendelt. Az újabb rendezés 
folytán a kezelés sokkal egyszerűbb s a kiállított tár­
gyak a közönség által kényelmesen tekinthetők meg. 
Az első teremből néhány szekrényt eltávolítottak, mi 
által az azelőtt szűk hely jelentékenyen megnagyobbit- 
tatott. A 6-ik teremben Liszt Ferencz hagyatékából szár­
mazó emlékeket helyezték el. Az azelőtt tultömött 
7-ik teremből az olt elhelyezve volt érem-gyűjteményt 
áttették a 8-ik terembe. A többi termekben kevesebb 
áthelyezést eszközöltek, mely változtatások azonban nem 
érintették a tárgyszeiinti és kortörlénelmi felállítást a 
mennyiben az egy kategóriába tartozó műtárgyak lehe­
tőleg egy csoportban vannak elhelyezve. Legújabban 
ismét két érdekes emléktárgy jutott a régiség ár birto­
kába, nevezetesen egy gyönyörű ezüst tintatartó, melyet 
Ghyczy Kálmán 1843- 4 követtársaitól kapott emlékül, 
mely e feliratot viseli: «A jeles és szerény Ghyczy 
Kálmánnak emléket nyújtanak — Pozsonyban 1884. év 
november 8-án, kerületi ülésben tartott beszédéért». Kö­
vetkezik 43 aláirás. — A második értékes tárgy egy 
modern homeopatikus gyógyszertok, mely Mészáros Lá­
zár 48—49. évi honvédelmi miniszter tulajdonát ké­
pezte. Ezt dr. Roth M. Londonban élő hazánkfia aján­
dékozta a nemzeti múzeumnak.

A magyar orvosok és term^sset- 
vi&sgálók XXIV. nagygyűlése.

— Az Egyetértés kiküldött tudósítójától. —
Tátrafüred, aug. 23.

Ködös-borongós, esős napra virradt ma a három 
Tátrafüred közönsége, melyet jelentékenyen megszaporí­
tott a majdnem 20U főnyi számban érkezett orvosok és 
természetvizsgálók serege. Már három nap óta jöttek 
minden vonattal a vándorgyűlésben résztvevők, kiket 
egytől-egyig a három Tálrafüreden szállásollak el. 
O-Tátrafüred tágas terrászos kávéházi épülete már 8 
órakor reggel érdekes, mozgalmas képet nyújtott, a 
mint a vendégek egyre nagyobb számban érkeztek s 
árasztották el a nagy termet és a terrászt, melyről alig 
lehetett ellátni puskalövésnyire is a sűrű, ködös esőtől. 
Nők és férfiak azonban egviránt vidáman tekintettek a 
gomolygó felhőbe, mely egészen a fenyők tövéig eresz­
kedett alá.

Tíz órakor bevonultak a gyűlés tagjai és a nagy­
számú hallgatóság a kávéház mellett nyiló nagy gyógy- 
terembe, s kevés vártáivá megérkezett Csúszka György 
szepesi püspök, a vándorgyűlés elnöke, gróf CsáJcy Al­
bin Szepesmegya főispánjával mint társelnökkel, az al- 
elnökökkel és a tisztikarral. Csúszka püspök, kit a 
zsúfolásig megtelt terem közönsége zajos éljenzéssel fo­
gadott, elfoglalván az elnöki széket, először is tudomá­
sul hozza azt a szomorú eseményt, hogy Trefort Agos" 
ton vallás- és közoktatásügyi miniszter tegnap meghalt- 
Indítványozza, hogy a közgyűlés felállással fejezze ki 
meghatottságát és hogy gyászérzete jegyzőkönyvbe is 
vétessék. A gyűlés tisztelettel áll föl s elfogadja az in­
dítvány második részét is.

Az elnök ezután megtartja megnyitó beszédét, mely­
ben különösen kiemeli az egyháznak, a vallásnak a 
valódi tudományossággal való összeférését. Az egyház 
nem úgy gondoskodik a lélekről, hogy megfeledkeznék 
a testről. A hit, a tudomány hajlékai mellett emelked­
tek kórházak, szegény- és ápoló-intézetek. A mely tala­
jon nőttek az igazság hirdetői, ugyanazon nőttek a testi 
irgalmasság hősei és hősnői is. Orvos, természetvizs- 
gáió és theológus nem ellenlábasok, legalább nem szük­
séges, hogy azok legyenek. Vannak a tudományok közt 
érintkező pontok, összekötő kapcsok, csak meg kell őket 
találni, hiszen minden igazség csak egy kútfőre vezet 
vissza: ki maga az Igazság. És a tudományok, ha 
különböznek is egymástól tárgyuk, módszerük, sajátsá­
gos ezé!jók által: közvetlenül vagy közvetve a legfőbb 
és legutolsó okok megismerésére vezetnek.

Senki, a ki józanul gondolkozik, nem fog irigy szem­
mel nézni ama tagadhatatlan óriási haladásokra, melye­
ket az újkor különösen a természettudományok körében 
felmutathat. E haladások közös kincsünket, közös büsz­
keségünket képezik, s ő, a szónok, nem lát semmi ve­
szélyt a komoly buvárlat igazán tudományos eredmé­
nyeiben a hitre nézve. Az igazság sohasem fog ellent­
mondani az igazságnak, a természettudományok alaposan 
kifejtett és bebizonyított igazságai soha sem fogják le­
rontani a hit isteni igazságait, hanem inkább újabb 
fényt derítenek az őrök igazságra. Sem Kopernikus, sem 
Galilei, seTn Leibnitz, sem Newton nem volt kénytelen 
vallásos hitét áldozatul hozni tudományos meggyőződé­
nek. Ily áldozatra nincs szükség, mert valódi, benső

tartós ellenmondást a hittudomány és a természettudós 
mányok közt csak a félreértés vagy a rosszakarat szít­
hat. Azért nincs okunk félni, sőt ellenkezőleg, (:8aj. 
örülhetünk, ha az emperikus tudományok terén m.rM 
több valódi siker és eredmény éretik ei.

De van még egy másik, nem kevésbbé hatalmas mo- 
tivum, melynél fogva a természettudományok es az 
vostudomány folytonos fejlődését és tökéletese 4-t 
óhajtjuk — és ez ielebaráti, hazafias és nemzeti m ró 
ok. Mert a természettudományok haladása az orvos; 
dománv javára szolgái, ennek haladása pedig közvet.e- 
nül betoly az emberiség, a nemzet javára. És azért 
örvendetes és kívánatos a természettudományok ha a- 

I dása már önmagukért és az össztudomány ériekéin 
de ama gyakorlati sokoldalú haszonért és ered mén vér j 
is^ úgy az emberi lét kényelme, mint az élet és egész­
ség lekintetében is. Kevés földi jó van, melyet" na­
gyobbra becsülnénk, mint az egészséget, és ezért s 
közegészségügy előbbrevitele érdekében kívánjuk é, 
közreműködünk, hogy amaz egyesület működése, rneh 
ennek ápolását tűzte ki czéljáuí, minél nagyobb és 
keresebb legyen.

Osztatlan elismerésre és a legnagyobb dicséretre 
méltó mindazok buzgúlkodása, kik a * közegészségük 
emelésén hazánkban fáradoznak ; kívánnunk és ocaca 
nunk kell, hogy drága honunk egyetlen egy vidékén se 
hiányozzanak — a mennyiben ez lehetséges — a köz­
egészség alapfeltételei. Legyenek foganatosítva minden 
a legpontosabban a közegészségügyi int-;zke a-sek 
gyen gondoskodva a tápszerek ti.-ztaságáról, czélszeri 
kórházakról stb. Hogy mindezeket és ezekhez hason; /« 
egyéb szük-éges intézkedéseket édes hazánk egMz Ibid" 
jen ioganatositva, életbeléptetve és alkalmazva lássuk, r 
szónok nem csak szivéből kívánja, hanem saját hatás­
körében ezen czélra mindenkor közreműködni ia fog.

'1 estből és halhatatlan léiéiből áll az ember s oár- I 
mennyire különbözzenek is egymástól lényegekben aj I 
emberi természet alkatrészei, működésükben kölcsön­
hatás, kölcsönös befolyás van. Testi állapotaink lelki 
életünkre, lelki dispoziczióink testi életünkre fiainak ! 
Mens sann in corpore sano ! A testi egészség és az er- I 
kölcsiség közölt szoros kapcsolat áll fenn. Test és lélek ' 
képezik az embert : közegészség és közerkölcsiség mind j 
a kettő egyiránt szükséges, hogy egy nemzet lete^ ereje. í 
vagyonosodása, haladása és kultúrája biztusittassek. jól I 
mon.ija a költő :

agygyá csak fiaid szent akaratja tehet T
Igen, legyen nagy e hon, mint ezt lelkünk hőn óhajtja, I 

fiainak szent akaratja által ! J ‘ 1
X'égül a szónok üdvözli a gyülekezet tagjait itt * 

természeti szépségekben oly gazdag Szepességen, s 
óhajtja, hogy szeretett hazánk és az emberiség ' ja­
vara irányult tevékenységükön legyen az isten bőséges 
áldása.

Az élénken megtapsolt remek beszéd után gr. CsáJcy 
Albin főispán társelnök meleg szavakban üdvözli itt a 
hatalmas Tátrában a gyűlés tagjait úgy Szepesmegye I 
mint a Kárpátegyesület és fürdőtulajdonos szepesi bank 
nevében.

Scherfel Aurél alelnök részéről jelenti az elnök, 
hogy a családjában előfordult szerencsétlenség követ­
keztében (fia meghalt) nem jelenhetik meg, de a azé- 
pességi flórát tárgyazó müvét 500 példányban szétosztás 
veget: megküldi a vándorgyűlésnek. Köszönettel vétetik.

Következik ezután a különféle tudományos egvesüle- 
tek, intézetek, hat ságok, magánosok üdvözleteinek fel- j 
olvasása és az illető egyesületek és testületek kiküldöt­
teinek bejelentése, mely után dr. Szabó Józse; egye­
temi tanár a magyar tud. akadémia részéről üdvözli’ a 
gyűlést.

Dr. Staub Móricz, a központi választmány titkára 
előterjeszti a jelentéseket, melyek közül legnevezetesebb,; 
hogy a múlt vándorgyűlésen kitűzött három pályád;: 
egyikére sem érkezett be pályamű. A közp. választmány 
kéri a gyűlés határozatát e pályadijakra nézve. Végül 
a jelentés u al arra, hogy jövőre immár 25 éves jubi­
leumát éri el a magyar orvosok és természetvizsgáiuk 
egyesülete.

Ezután dr. Chyzer Kornél a nagygyűlés halottjairól 1 
emlékszik meg. Először is dr. Arányi Lajost, \ aj ia- 
Hunyad ujraépitőjét említvén és hosszasan méltat, án, 
mint a magyar orvosi tudomány «misszionánus<’-a:, 
mint tanárt, müértőt, festőt, régészt, embert és hon: t; 
ezután a fiatalon elhunyt hírneves természettudósról.dr 
Orley Lászlóról.

A ielolvasott és élénken megtapsolt két szép emlék- 
beszéd dr. Kovdch József egyetemi tanár indítványára 
a vándorgyűlés munkálatai közé fölvétetik. Dr. Korách 
bejelenti egyúttal dr. Halász Gézának, az eddigi vándor­
gyűlések egyik legbuzgóbb részvevőjének Budapestről 
táviratilag jelzett halálát.

Negyedórái szünet után dr. Fodor József megtartja 
V.A nők szerepe a közegészségügyben» czimü elő­
adását, melynek közlését az «Egyetértés» mai tárczí 
rovatában kezdi meg.

Hosszantartó zajos éljenzés követte dr. Fodor Józse! 
feszült figyelemmel hallgatott értekezését; a taps és 
éljenzés többször megújult és a nagygyűlés tagjai siet­
tek kifejezni köszönetüket a jeles tudósnak, kiMagyar- 
ország közegészségügyének oly kiváló szolgálatokat tett.

Gr. Csáky Albin a vándorgyűlés nevében köszönetét 
mond a felolvasónak s indítványozza, hogy a felolvasás 
a gyűlés közleményeibe felvétessék.

faszok után Császka György elnök feloszlatja a köz­
gyűlést.

r A gyűlés után, mely 1 óra tájban ért véget, dr. 
Szontágh Miklós, a vándorgyűlés alelnöke, ebédre 
hívta meg a püspököt, a főispánt éa az elnökséget az 
uj-tátrafüredi nagy vendéglőbe. Az első fefköszuntót 
Császka püspök mondotta a vándorgyűlés központi 
tisztviselőire és a Kárpát-egyesületre és ennek elnökére. 
Dr. Kovdch József a két elnökre, Császkára és Csakv 
grófra ürített poharat. Dr. Szabó József egyetemi tanar 
a valószínűleg Nagyváradon tartandó XXV. vándorgyűlés 
leendő elnökére, Schlauch Lőrincz nagyváradi püspökre 
emelte poharát; dr. Kovdch József a két központi titkárt: 
Staub Móriczot és Schächter Miksát ; Staub a helyi 
bizottság titkárait; Schächter az elnököt; Agai Adolf 
Chyzer Kornélt; dr.| XVolafka Nándor Szepesmegye 
intelligencziáját és a megye hazafiasságának két főosz­
lopát : Császka püspököt és gr. Csáky főispánt ; végül 
pedig gr. Csáky Albin a házigazdát, dr. Szontágh 
Abris pedig Korponay alispánt éltette.

A délutánra tervezett tarpataki kirándulás az eső 
miatt elmarad. A holnapi nap folyamán kezdődnek meg 
a szakülések.

TÖRVÉNYSZÉKI CSARNOK.
— Halálos párbaj. A Vidacspárhaj ügy iratait a 

kaposvári kir. törvényszék már felküldte a kir. táblához, 
ahol Széli Farkas biro fogja referálni. Vidacs Jánost, 
aki Eszéken vívott pisztolypárbajában oly szerencsétle­
nül találta ellenfelét, hogy az a kapott seb következté­
ben meghalt, a kaposvári törvényszék tudvalevőleg pár­
viadal vétsége miatt három évi államfogházra ítélte.

— A trieszti rablógyilkosság bűnügye két hónap 
alatt megfordult mind a három ítélő forum előtt s ma 
a kir. kúria mondott Ítéletet Szimics János fölött. A kir- 
kúria ma szintén halálbüntetést mért a rablógyil­
kosra s egész terjedelmében helybenhagyta a kir. tabla 
ítéletét. Most még a kegyelmi tanácshoz kerülnek a bűn­
ügy iratai, a mely javaslatával együtt az igazságügymi- 
niszterium utján felküldi a kabinetirodába s ha a kirá.y ’ 
az igazságszolgáltatásnak szabad folyást enged, Szimk* 1 
János előtt kihirdetik a kúria Ítéletét s huszonnégy érá­
val utóbb végre is hajtják.

A kir. kúria szüneti büntető tanácsában ma Darír 
váry Alajos elnökölt s Szeyffert Ede bíró referálta az 
ismeretes bűnügyet. Az előadó Liró legelőbb a vizsgálat j 
adatai nyomán részletesen ismertette a bűnügyet, azután | 
felolvasta a vizsgálat során tett vallomásokat, a boncz- | 
jegyzőkönyvet, Szimics Jánosnak a törvényszék végíárgya* | 
lásán tett vallomását, a tanúvallomásokat, az orvos- j 
szakértők véleményét, dr. Graner Gvula védőbeszé- 
dét, s azután a törvényszék ítéletét, ennek megokMá­
sát, a védő felebbezését, a kir. tábla Ítéletét és végül 
a védőügyvéd újabb felebbezését. A referens biró ez­
után megfelelt az itélőtanács egyes tagjainak kérdéseire, 
részletes felvilágosításokat adva, azután a tanács ítélet' 
hozatalra visszavonult. Daruváry Alajos elnök egy érái 
tanácskozás után hirdette ki az ítéletet, mely mint em­
lítettük, helybenhagyja a törvényszék és a kir. tábla 
halálos Ítéletét. A kúria ítéletének megokolásából ki­
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egyet értés, SZOMBAT, AUGUSZTUS 25.
emeljük a következőket: Kétségtelen, hogy Grimme 
Hermann ez évi január hó 12-én erőszakos halállal 
mull ki: Szimics János vallomása s a vizsgálati adatok 
pedig ;-.zt bizonyítják, hogy az erőszakot Szimics al­
kalmazta A büntetőtörvénykönyv 278. szakaszának is- 
mérvei közé tartozik az előre megfontolt szándék, a mely 
a jelen esetben kétségtelenül feníorog. Szimics János 
előre megállapított terv szerint szemelte ki áldozatát, 
sőt a trieszti bankban még azt is számításba vette, hogy 
ál iozata L’vecge testalkatú legyen, a kivel könynyen el­
bánhat. Előre m. gállapiiott terv szerint csalta ' lakására 
Grimme Hermaimt s a gyilkosságot egy előre elkészí­
tett késsel követte el. Kétségtelen az is, hogy Szimics 
a gyilkosságot rahLtsi czéiból követte el, s hogv Buda­
pesten vaió tartózkodása alkalmával lakásadóját meg­
lő- ta, ni ért is a rablás ég lopás büntetőd is meg van­
nak állapítva. Megvizsgálandó volt az a védelmi ° állás­
pont. vajon olyan volt-e a vádlott elmeállapota, mely 
a beszamitliatúságot csökkenti? A védelem kinyo­
mozta, hogy Szimics nagyapja öngyilkosságot köve­
te: t el, nagybátyja pedig a téboly házban halt meg. 
Ez mindenesetre figyelembe volt veendő. De tekintve a 
vádlev előéletet, a gyilkosság és rablás körül, valamint 
a gy:!ko-=ág után tanúsított viselkedését a kir. kúria 
kizárva latja az eimezavar fenlorgását. A védelem azt 
i~ hangsi lyozza, hogy a btk. 12. szakasza értelmében 

G-el ben az osztrák btk. enyhébb szakasza alkal­
mazandó. Ámde a gyilkosságra az osztrák büntető tör­
vén- N nvv is halálbüntetést mér. A kir. kúria eny­
he. k'-rulménynek veszi ugyan azt, hogy Szimics János 
töredelmesen beismerő vallomást tett, de ezzel szemben 
súlyosító körülmény: a bűnhalmazat, t. i. a gyilkosság, 
a ratlás és a lopás bűntetteinek fen forgása. Ezek kö­
vetkeztében az alsóbb bíróságok Ítéletét helyben kellett 
hagyni.

— Holttest a hőröse-ben. 1886. november 11-én a
Mi-'kciczrd Budapestre é,kezö vonat utolsó kocsijában 
az utasok kiszállása után egy súlyos bőröndöt találtak. 
A bőröndöt a kezelő vasúti tisztviselőnek adták at, a 
ki azt egy hétig őrizte. Ekkor azonban a bőrönd kiáll- 
hatatlan bűzt terjesztett s igy felnyitották. Az egyik fe­
lében két nagy követ taiá.tak. a másikban pedig egy 
gyermek holtteste feküdt. A megindított rendőri nyomo­
zás folyamán kitűnt, hogy abban a kocsiban, a hol a 
bőröndöt találták, Bauer Etel kávéházi pénztárosnő, La 
ios Zsófia, egy éltesebb asszony és egy távirdatiszt ül­
tek. A rendőrség a fölmerült gyanuokok alapján Bauer 
Etelt letartóztatta és átkisértette a budapesti kir. ügyész­
séghez. Az orvos-szakértői vélemény szerint Bauer Etel­
nek gyermeke sohasem volt s igy Bauer Etelt csak bűn­
pártolás miatt helyezték vad alá s ellene ma tartották meg a 
végtárgvalast Kossutány biró elnöklete alatt. Bauer Etel 
tagadásban van és azt adja elő, hogy löSö. november 
11-éo Miskolczról Budapestre jövet csakugyan a kén le­
nes kocsiban ült, de bőröndöt nem hozott magával. Ezt 
az előadását Turner Pau:a és Lajos Zsófia tanuk is 
megerősítik. Ezzel szemben Ignácz Sándor kocsis — a ki 
Bauer Etelt Miskolczon a pályaudvarra vitte, határozot­
tan azt vallja, hogy a vádlottnál bőrönd volt, mely na­
gyon is hasonlít a bűnjelet képező bőröndhöz. A bizo­
nyító eljárás befejeztével Eördögh András kir. alügyész 
a Lányi tény álladók hiányában a vádat elejtette.
A törvényszék ennek Következtében Bauer Eleit, a ki 
két hónapig volt vizsgálati fogságban, a bűnpártolás 
rádja alól fölmentette.

MTJLATSÁQOK,
— A péozeli nyaralók aug. 26-án a péczeli Jár- 

dek-kerrben hangversenynyel egybekötött tánczvigalmat 
rendeznek, melyen a budapesti ' Egyetértés dalárda is 
részt vesz. A rendezés élén dr. Hatala Péter, Sku’s S. 
és Laubner K. állanak.

— A máramarosl kereskedelmi egylet aug. 
20-ikán, Szt-lstván-napján, mint nekünk írják, nyári 
tánezmulatságot rendezett a m.-szigeti színház-kertben. 
A tanezmulatságot szinielőadás előzte meg. Az itt vá­
rosunkban működő debrer-zeni színtársulat «A pajkos 
diákok» operettet adta elő, a főbb szerepekben Margó 
Czélia, Kopácsi Juliska és Ellinocz Ilona közreműködé­
sével. Az előadás kitünően sikerült és Péchy Kálmán 
sok tapsot aratott Pradels «Az udvarias ember» mono- 
logjé ak elszavalásávai. A szinielőetlást a pompásan lél- 
diszitett szinházkertben közvacsora követte, mire kez­
detét vehette a tánczmulatság, melyen oly kitűnő jó­
kedv uralkodott, a minőt az ottani mulatságokban rég 
nem volt. Jelen voltak : Lónyay János főispán nejével, 
Szaplonezav Miklós alispánná leányával, Prepeliezay 
kincstári jószágigazgató leányával, Nagy Györgvné uno­
káin igával, Haasz Miksáné, Fejér Zsigmondné, Grün- 
waldné, Huber Rezsőné, Füstösné leányával, Lator Sán- 
dorné, Cziple nővérek, Kutka Katicza, dr. Hevesiné 
leányával, Sós Ilona, Morvav Ilona, Draskóczy Gizella, 
Sichermanné leányaival, Valentinná, Kopácsy Juliska, 
Kaczér Nina, Ellinger Ilona, Locsarekné, Szántóné, 
\\ ieder nővérek. Schwartcz Vilmosné, Deggeler J., Ko- 
peczekné, dr. Odenburgné, Pál Joachimné leányával, 
Haiasz nővérek, Todorovits nővérek, Pusztayné, Seíero- 
vicsné leányával, Kozáryné, Hostsukné, Lorberné, 
Ueiszné, Keszuczné, Kleinrió. Vámosné, Üsterreicherné, 
Pápáné leányával, Komáromi nővérek stb.

HÁZASSÁG.
— Eljegyséaek. Próbáld Ferencz eljegyezte Jónás 

Ferencz Kolozsvár város volt első tanácsosa és helyet­
tes polgármestere özvegyének leányát, Ilonát. — Dr. 
Végit Lajos ügyvéd, eljegyezte Mészöly Péter földbir- 
tOKOs leányát Rózsikat Sárbogárdon.

— Esküvő a. Dr, Kovács Gyula kir. aljárásbiró aug. 
18-án vezette oltárhoz Attrakon, Nyitramegyében de- 
zséri Rudnyánszky György földbirtokos leányát Honát 
Násznagyok voltak dr. Barta Béla kir. kúriai biró s 
Káilay Zoltán országgy. képviselő. A fiatal pár esküvő 
után hosszabb nászúira indult.

GYÁSZROVAT.
Clauelus (Rudolf, Gynla Emmanuel) bonni termé­

szettan tanár, mint egv távirat jelenti, ma Bonnban 
meghalt. Clausius Kösslinben, Poroszországban született 
l#22-ben « iskolái végeztével a berlini egyetem magán­
tanára volt. 1855-ben Zürichbe hívták meg, honnan 
ííz év múlva Würzburgba, majd Bonnba kapott meghi- 
vást. Azóta az ottani egyetemnek volt tanára. Főbb 
munkái, melyek nevét a tudományos körökben ismere­
tessé tették : Über das Wesen der Wärme stb. Zürich 
1857; Die Posentialfunction und das Posential Leipzig 
1859. Azonkívül számos értekezést is irt, jobbára Pog- 
gendorf folyóiratába

Trefort Ágoston.
Trefort Ágoston meghidegült tetemeit elföldelték a ke­

repes! sirkertben, s a kőobeliszk helyén, mely majd 
vr ,k nyugvóhelyét jelezni fogja, ma örökzöld babérból, 
illatos virágokból emeltek piramist. Több mint kétszáz 
koszorú borpja a sirdombot s teljesen elfödik az egy­
szerű fejfát. melyet a frissen hantolt sir fölé tűztek* 
*Itt nyugszik Trefort Ágoston vallás- és közoktatási mi­
niszter. 1817—1888.» Ez a felirat van az egyszerű sír­
kereszten, melyet ma sok ezer ember állo't körül, a 
szenekben könynyel, a szivekben gyászszal.

Néhány lépésnyire Deák Ferencz mauzóleumától te­
mették el az elköltözöttet, kinek koporsóját az egész 
ország részvéte kísérte örök nyugvóhelyére. A gyász- 
kíséretben képviselve volt a királyi ház, a kormány, a 
főpapság, a törvényhozás, a hadsereg, az arisztokráczia» 
az axadóm a, a főváros, a bíróságok, a felekezetek, a 
tanintézetek 9 az ország legtöbb vidékéről érkezett kül- 
dottségc-k, sok ezer ember s mindannyia részt követelt 
a csala-l mély gyászából.

Az akadémia oszlopos előcsarnokában az éjszaka 
Oltották föl a sötét ravatalt, melyen Trefort Ágoston 
holtteste di-:zes érczkoporsóban nyugodott. A magas ra- 
vaíal négy sarkára négy hatalmas kandelábert állítottak, 
helyeken kékes naftaláng tánczolt kísérteties lobogással* 
A ravatal körül számtalan viaszgyertya égett, de a sü- 

a tetőzetig fekete posztóval bevont oszlopos csar- 
n°kot félhomályban hagyták. A halott koporsóját egész 
délelőtt sűrűén látogatta a résztvevők serege, s minden

perezben növekedett a koporsó körül lerakott diszes 
koszorúk száma. A délvirágok, a babér- és tuja-fák, 
melyekkel a ravatalt körülfogták, lassankint eltűntek a 
szebbnél-szebb koszorúk tömegében, s a paulózat fekete 
posztójától élesen elütöttek a széles, színes szalagok, 
melyek mindenikén arany felirás hirdette a kegyeletes 
emlékadó nevét.

A koporsó lábánál két vörösbársony párnán az elhunyt 
érdemjeleit: a vaskoronarendet, a portugál Villa vicosa 
Szűz Mária rendjelt és a szerb Takova-r -nd nagykereszljét 
helyezték el. Fejtül ezüst feszület állott, félig elborítva 
az illatot árasztó koszorúk között. A közönség egész 
délelőtt sűrűn látogatta az elhunyt ravatalát, mély meg­
hatottsággal men!nk körül a gyászruhát öltött előcsarno­
kon, azután csendesen, ahogy jöttek, ismét elvonultak. 
Délután már nem bocsátották a közönséget a ravatal­
hoz. a rendőrség kordont vont az akadémia körül, me­
lyen belül az ország méltóságai, a közélet jelesei, s a 
gyászszertartásra érkezett küldöttségek vonultak az aka­
démia palotájába.

A koporsó fejénél gyászruhában foglaltak helyet a 
család tagjai: Trefort Agnes, Edit, gróf Batthyányi Fe­
rencenSzalav lmréné, Pott Konstantinná, Szafay Imre 
osztálytanácsos, Pott Konstantin tengerészkapitány és 
báró Eötvös Lóránt.

A család mögött József főherczeg állott, aki egyúttal 
a királyt is képviselte. A főherczeg honvódtáborn jki 
egyenruhában je ent meg Graeff Ede lovag honvéd adlá- 
tus és báró Nyáry altábornagy főudvarmester kíséreté­
ben. Körülötte állottak fekete diszmagyarban Baross 
Gábor, Fabiny Teoíil, Bedekovícs Kálmán, Széchenyi 
Pál gróf miniszterek és tábornoki egyenruhában 
Fejérváry Géza báró miniszter és Kimen Hóderváry 
Károly gróf horvát bán, továbbá Beniczky Ferencz, 
Gönezy Pál, Eerzeviczy Albert, Matlekovics Sán­
dor és Wekerle Sándor államtitkárok. A főpapsá­
got Schlauch Lőrincz, Suszter Konstantin, báró Hornigg 
Károly, Zalka János és Bubics Zsigmond püspökök kép­
viselték. A hadsereg köréből ott voltak : Pejacsevich 
gróf hadtestparancsnok, Kubinyi, Mádi, Kovács, Hor­
váth, Ghyczy és Mussuly altábornagyok, Gabriányi, 
Pakczy, Andrásffy, Török, Bulvovszky és Hild táborno­
kok, Kuzmanovics és Szvetics ezredesek, Rüdt de Gol­
lenberg gróf alezredes. Ott voltak továbbá : Szápáry 
István gróf, Beli zey István es Kardos Kálmán főispá­
nok : a főváros képviseletében Ráth Károly főpolgár­
mester és Gerlóczy Károly első alpolgármester és több 
fővárosi bizottsági tag ; az akadémia képviseletében : 
Stoczek József, Fraknói Vilmos, Gyulai Pál, Jókai Mór, 
Kaulz Gyula, Ballagi Mór, Szilágyi Sándor, Hunfalvy 
János, Eötvös Loránd br., Friedvalszky Iván, Vámbéry 
Ármin, Fauler Gyula, Beöthy Zsolt, Vadnay Károly, 
Hampl József, Hunfalvy Pál, Csontossy János, Thaí- 
lóczy Lajos, Pulszky Károly, Heinrich Gusztáv, 
Arany László, Domanovszky Endre, Budenz Jó­
zsef, Acsádi Ignácz, Keleti Károly, Wartha Vincze,

A tanintézetek közül a tudományos egyetemet Hun­
falvy János rektoron kívül dr. Heinrich, Bognár és 
I’lósz rektorok képviselték; a műegyetem képviseleté­
ben ott voltak: Lipthay Sándor rektor, Wartha Vincze, 
Csiky Kálmán, Ilosvay Lajos, Kruspér, Rauscher, 
Krenner, Cziegler Győző tanárok. A kolozsvári tudo­
mányegyetem képviseletében dr. Kolosváry Sándor rek- 
to;, dr. Haller Károly, Bókái Árpád, Martin Lajos és 
Szász Béla tanárok. Ott voltak továbbá az összes 
bu lapesti fögymnáziumi és reáliskolai igazgatók, Lutter 
Nándor főigazgató; a fővárosi összes polgári és eh mi 
iskolák tanári és tanítónői kara Szabó Károly tanács­
jegyző, az állami középipariskolai tanári kar Hegedűs 
Károly főigazgató, az ipariskolai tanárok Vidéky János 
igazgató vezetése alatt; a budapesti és vidéki tankerü­
letet dr. Hóman Ottó, a győri kir. jogakadémiát dr. 
Timon Ákos tanár, a szolnoki állami főgimnáziumot 
Rozsnyaí Károly igazgató képviselte.

Képviselve volt még a kir. kúria Daruváry Alajos má­
sodelnök által, a kir. tábla Sárkány József alelnök által, 
és a budapesti valamint a pestvidéki törvényszék több 
Lírája ülial: testületileg jelent meg az orsz. közegész- 
ségi egyesület Lechner Lajos elnök vezetése mellett: a 
czisztercziták rendjét Szvorényi József, Gebaur Izidor, 
Szenczy Viktor, Pallér Kelemen és Vajda Ödön képvi­
selték. Az erdélyi egyházkerület Szász Domokos ref. 
püspök, a belvárosi választók Kautz Gyula, a gazdasági 
egyesület Ordúdy Lajos igazgató, az orsz. képzőművé­
szeti társulat Keleti Gusztáv igazgató, az orsz. torna- 
szövetség Hegedűs Sándor orszt képviselő, az alhletikai 
klub Pogány József alelnök vezetése alatt küldött kép­
viselőket. Esztergomi ól három tagú küldöttség jelent 
meg Helcz Antal polgármesterrel s ott volt velük: Feieh- 
tinger Sándor kir. tan. és Major János városi képviselő.
A békésmegyei küldöttséget Beliczay István főispán ve­
zette s ott volt köztük Jankovics Pál alispán, Terényi 
Lajos főjegyző, Dobav János polgármester, Cziffra kir. 
ügyész, Fábry S. főszolgabíró, Gyoma városából Csazó 
Mihály vezetése alatt ü tagú küldöttség jelent meg.

Küldőttségileg voltak még képviselve, vagy testületileg 
kivonultak : A magyar gazdasszonyok árvaleány házá­
nak növendékei teljes számban karjaikon fátyollal, az 
intézet igazgatónője vezetése alatt, a pesti és a budai 
izr. hitközség, a szerviták, ferencziek, kapuczinusok he­
lyi zárdái, a szent-endrei g. k. klérus, az egyetemi ifjú­
ság, az országok iparegyesület, a délmagyarországi ta- 
nitóegylet, (melynek Trefort uiszelnöke volt), a eziszter- 
cziek székesfehérvári rend, az 1848—9-ki honvédek, 
Pestmegye tisztikara, a főváros küldöttsége, a tanárké- 
pezde tanári kara, a kultusz- és belügyminisztériumok 
tisztviselői teljes számban s a többi minisztériumoknak 
több tagja, iököly szerb intézet gondnoksága Popovics 
István vezetése alatt.

A gyászszertartást Schlauch Lőrincz nagyváradi 
püspök végezte fényes segédlettel, s közben a templomi 
énekkar megható gyászdalokat énekelt. Mikor a püspök 
a koporsó beszentelése után imát mondott az elköltözött 
lelki üdvösségéért, az egész gyászoló gyülekezet keresz­
tet vetett, s vele rebegte a miatyánkoí, a mélven sújtott 
család tagjai pedig térdre borultak, s zokogva mondták 
el az imádságot. A «sírjatok, csak sírjatok» végű gyász­
dal, melyet a templomi énekkar a szertartás végén 
énekelt, a jelenlevők legtöbbjének könyet csalt a sze­
mében.

A beszentelés után Fraknói Vilmos apátkanonok az 
akadémia nevében búcsúzott el az elhunyttól, s meg­
hatott hangon a következő beszédet mondta:

«Nem engedhetjük, dicsőült elnökünk, hogy fenkőlt 
szellemed jyrhüvelye örökre távozzék csarnokainkból, 
mielőtt búcsút vennénk tőled mi, az akadémia tagjai. 
Az egyház áldástrebegő fohászai után is megilleti a szó 
még a mi fájdalmunkat és kegyeletünket. Álért habár 
nagykiterjedésü tevékenységednek csak kis töredéke az, 
a mely körünkben találta színhelyét: egész életed azon 
eszményeknek volt szentelve, melyeknek szolgálatára 
létesült intézetünk.

A magyar nemzetiség erősítése a nemzeti kultúra 
színvonalának emelése által ifjúságod ábrándjainak, férfi- 
korod küzdelmeinek, öregséged alkotó munkásságának 
állandó tárgya vala. És erőfesziléseidet a Gondviselés 
gazdag áldása kisérte.

Mig azon dicső férfiak, kik előtted ugyanazon czélokért 
hevültek, csak azért készíthették elő, vagy az alapköve­
ket rakhatták le: Neked megadatott, hogy a nemzeti 
műveltség nagy épitu mestere lehettél. Mert emelkedett 
eszméidnek és lángoló buzgalmadnak rendelkezésére 
állottak szokatlanul hosszú évek során át a hatalom 
eszközei. Ezekkel a te csüggedést nem ismerő bátorsá­
god, a te pihenést nem igénylő tetterőd oly intézménye­
ket létesített, melyek százados mulasztásokat pótolva, 
százados életképesség föltételeit bírják. Ezért még örökre 
lezárt ajkaid néma ékesszólása megrenditően hirdeti, 
hogy mit vesztettünk benned, az elválás kínos órájában 
is hálát adunk a nemzetek sorsa fölött őrködő isteni 
gondviselésnek azért, hogy téged bírhattunk.

Az élet törvénye szerint a halál elragadott téged kö­
rünkből. De te nem szűnsz meg halni és működni 
eszméidben, alkotásaidban. Rád szószerint alkalmazhat­
juk a nagy római történ -tiró nemes szózatát, melyet 
Agricola emlékének szentelt: «Mind az a mit benned 
szereltünk, mindaz a mit benned csodáltunk, él és élni 
fog az emberek lelkében, az idők örökkévalóságában. 
Mig e haza területén a magyar nyelv hangzik az isko­
lák tanszékein, a tudomány és művészet csarnokaiban,

mig a szentegyházakban, melyek régi fényökbe vissza­
állításukat néked köszönhetik, magyar nyelven száll az 
áhítat imája ég felé: a késő nemzedékek körében visz- 
hangra fognak találni szavaink, melyekkel fájdalom­
telt szivünk búcsút vesz tőled: Áldás emlékedre !»

Kívülről, az akadémia palotája előtt lévő óriási térsé­
get beláthatatlan néptömeg lepte el, mely hosszan be- 
nyullott a környékbeli mellékutczákba is. A teret övező 
paloták ablakai és erkélyei szinten tömve voltak közön­
séggel.

Az akadémia előcsarnokának bejárata előtt, tekinté­
lyes félkörben rendőri kordon tartotta vissza a tolongó 
tömeget s e szabad térre csak a meghívottakat és az 
egyes testületeket bocsátották be. E téren állottak fel a 
tanári-testületek, nevezetesen: a kegyestanitórend bu­
dapesti házának tagjai Lévay Imre igazgatóval élü­
kön: 9z V. kér. államgimnázium tanári kara Corsan 
Avendano Gábor dr. igazgató vezetése alatt; a szent 
ferenezrendi szerzetesek, a kultuszminiszteri tisztviselők 
kara teljes számban, az egyetemi hallgatók testületé 
zászló alatt, a honvédmenház rokkantjai, az izraelita 
hitközség küldöttsége, számos orszgy. képviselő, katona­
tisztikar, tanár, tanító és tanítónő, továbbá katholikus 
papság nagy számban, stb. slb.

A rendet egy rendörfanácsos, két kapitány és több 
tisztviselő felügyelete alatt 100 gyalog és 36 lovasrendőr 
tartotta fenn. Ezenkívül több detektív is kivonult fel­
ügyelőjük vezetése alatt s később az egész kirendelt 
rendőrség fölött a diszmagyarban megjelent főkapitány 
Török János vette át a főparancsnokságot. Rendzavarás 
különben az egész gyászszertartás alatt nem történt.

A gyászszertartás végeztével az előcsarnok lépcsőze- 
tén 12 rendőr kordont húzott, s a temetkezési egylet 
emberei megkezdték a koszorúk kihordását. Teljes fél­
órába került, mig a kétszáztizenkét koszorút — me­
lyek között legimpozánsabb volt az erdélyi közművelő­
dési egylet óriási cserkoszoruji — felrakták két kót- 
lovas díszkocsira. Ezután kihozták a koporsót s az En- 
trepise des pompes funebres hailovas, üveggel fedett 
gyász kocsijára helyezték. Erre a kocsira kerültek azok 
a koszorúk is, a melyek a két díszkocsira nem fértek 
föl. Ezután lassan megindult a menet. Legelői haladt 
egy szakasz lovasrendőr, utánuk jött a papság, azután 
sorban a budapesti közszolgák önsegélyző egylete, a ház­
mesterek Szt. Péter egylete, az óbudai munkás nyugdij egye­
sület zászlók alatt. Utánuk a két koszorús kocsi haladt, 
s ezeket az egyetemi olvasókör tagjai követték gyász- 
lobogó alatt, ezek után pedig az 1848/9-diki honvédek 
diszszakasza következett Bogdánfy alezredes parancsnok 
és Alvinczy őrnagy vezetése alatt. Pár lépéssel hátrább 
az Entreprise két diszmagyarba öltözött szolgája vitte 
vörös bársony párnákon a miniszter érdemrendjeit. A 
párnavivuk után Vasvári Kovács Pál a gyászfátyolos 
keresztet vitte, melyre a nemzeti zenede koszorúját 
akasztották fel. A kereszt után haladt a halottas kocsi, 
melyet közvetlenül Szalav Imre osztálytanácsos és Pott 
sorhajóhadnagy, a megboldogult két veje és Molnár 
Viktor országgyűlési képviselő követett, mig a kocsi 
mellett 24 rendőr éa 12 fáklyát vivő temetkezési szolga 
haladt. A család két tagja után mentek Fehérváry, Be- 
dekovich, Fabinyi, Széchényi, Baross miniszterek, Khuen- 
Hédervári bán, Matlekovics, Lukács és Wekerle államtitká­
rok, gr. Zichy Jenő és Máday Izidor osztálytanácsos, utánuk 
az akadémikusok, egyetem rektorátusa és a kultusz­
minisztérium tisztviselői, majd a küldöttségek s végül 
a gyászhintóban Tréfort Agnes, gróf Batthyány Ferencz- 
nével, a következő fogaton Pottnó és Szalayné, még né­
hány főúri fogat, elől József főherczeg fogatával és aztán 
az óriási néptömeg. Mikor a menet a fürdő-utezához 
ért, a miniszterek kiváltak a sorból s az ott reájuk vá­
rakozó fogataiba ültek. József főherczeg pedig egyenesen 
áthajtatott Budára. Ugyancsak a fürdő-utczánál vált el 
a menettől a tábornoki kar is, továbbá 40 rendőr, a kik 
egy rendőr-tisztviselő vezetése alatt a Dorottya-utczán 
át előre kimentek a temetőbe, hogy ott, a menetet be­
várva, előzetesen kordont húzzanak.

A menet a fürdő-utezán, váczi-köruton, Károly-kör- 
uton és kerepesi-uton át — mindenütt beláthatatlan, 
tömör ember-phalanx között — fél 8 óra tájban folyto­
nos harangzúgás közt, a legszebb rendben ért ki a ke- 
repesiuti temetőbe. A Deák-mauzoleumtól jobbra, pár 
ölnyire készítették el az elhunyt miniszter örök nyugvó 
helyét. Rokonai és jóbarátai, köztük a miniszterek, a 
kik kerülő utón, a menetet megelőzve hajtottak ki — 
állották körül a sirt, a mely előtt Schlauch püspök még 
egy megható, rövid imát mondott s ezután beszentelte a 
koporsót. Mikor a koporsót leeresztették a sirgödörbe, 
az elhunyt leányai szivszaggató zokogásban törtek ki s 
erőszakkal kellett eltávolítani őket a szomorú helyről. 
Felhantolás után az összes koszorúkat ideiglenesen a sí­
ron halmozták fel.

*

Koszorakat helyeztek a már említetteken kívül a 
ravatalra: «A műemlékek országos bizottsága» — Tre­
fort Ágostonnak». «A női festészeti tanoda alapítójának 
— Trefort AgostonnaK». «Az orsz. magyar kir. zene és 
szinmüvészeti akadémia — Trefort Ágostonnak». «Fe­
lejthetetlen tagjának — A budapesti zenekedvelők egy­
lete». «Alapítójának és elnökének — A magyar iparmű­
vészeti társulat». «A m. kir. tud. egyetemi orvostudomá­
nyi tanári kar — Trefort Ágostonnak». «Az orszá­
gos nőiparegyesület — Trefort Ágostonnak». «Jókai 
Mór — Trefort Ágostonnak». «Közalapítványi Sel­
lye kerületi tisztek —* Trefort Ágostonnak.» «Az 
Eötvös-alap országos bizottsága — A tanitó özvegyek és 
árvák jóltevüjének.» «Díszpolgárának — Trencsén vá­
rosa.» «A kolozsvári egyetem orvost kara — Trefort 
Ágostonnak.» «A Szeniczey család — Trefort Ágoston­
nak.» «Megalkotója emlékének — A kolozsvári Ferencz 
József egyetem.» «Báró Mednyánszky Dénes — Tre­
fort Ágostonnak.» «Beregszász város közönsége — Disz 
polgárának.» «Az V. kér. főgimnázium — Trefort Ágos­
tonnak» felírások.

*

A gyászoló családnál, a mai délelőtt folyamában 
személyesen fejezték ki részvétüket: Báni Hornigg 
püspök, ki a temetési szertartásra már ma reggel a tő- 
rosba érkezett, s koszorút helyezett a koporsóra. To­
vábbá : Beliczey István békésmegyei főispán, Czifrusz 
Ferencz kir. tanácsos tanfelügyelő, Schmausz Endre 
Bács-Bodrogmegye alispánja és Fraknói kanonok, ki 
csaknem az egész délelőttöt a gyászoló családnál töl­
tötte. Küldőttségileg nyilvánítottak részvétet: A köz­
oktatási minisztérium összes tagjai Gönezy Pál állam­
titkár vezetése alatt ; Békésmegye közönsége Gön- 
döcs apát által vezetett küldöttsége által, Ko­
lozsvár városa és a kolozsvári református egy­
ház külön-külön küldöttséggel. Táviratilag fejezték ki 
részvétüket: Samassa érsek, e szavakkal : «Svájczból 
e perezben érkezvén, Bécsben vettem a szomorú hirt, 
édes atyjának elhunyta felett (Trefort Ágneshez szól a 
távirat) őszintén osztozom mély fájdalmában, melynek 
elviselésére adjon az ég erőt és vigaszt.» l aszari Ko- 
lozs főapát: «A mély gyászban, legőszintébb részvéttel 
osztozom.» Továbbá részvéttáviratot küldtek: Bende 
püspök, Bubics püspök, Császka püspök, a jelenleg Pá- 
risban időző Schvvendtner, Kádár, Krieger rajztanárok 
és Gerecz tanárjelölt, a pozsonyi akadémia igazgatósága 
a miskolezi izraelita anyaegyház, Pázmándy akadé­
miai festesz Nagyszombatból, a kassai székesegyház 
építészeti vezetőség, a marmarosszigeti lyceum tanári 
testületé, Tisza Lajos gróf, a kassai gimnázium, br. 
Medgyánszky Dénes Pöstyénböl, a körmöczbányai fő- 
realiskola, Szentgyörgyi Nagyváradról, a szabadkai izr. 
hitközség és Kovács Kálmán Zala-Egerszegről. A rava­
talt ma délelőtt a kormány részéről gr. Széchényi Pál 
miniszter és Gönezy Pál miniszteri államtitkár tekintették 
meg, s midőn a bejáratot megnyitották, ezer és ezer 
kintácsorgó ember tolult a csarnokba.

A vidék részvéte megható módon nyilvánul a 
Trefort család gyásza iránt, melyben az egész ország 
osztozik. A vidéken történt részvétnyilvánulásokról ma 
a következő híreket vettük:

TrencsénbŐl értesítik lapunkat, hogy a város közön­
ségét mélyen megrendítette Trefort miniszternek halála, 
ki Trencsén szabad királyi város díszpolgára is volt. Az 
összes köz- és számos magánépületen gyászlobogók 
vannak kitűzve. A város képviselőtestülete távirati utón 
menesztett részvétiratot a gyászoló családhoz Ucsnay 
Ernő polgármestert és Skarnitzl Ferencz tanácsost 
Budapestre küldötte ki, hogy a nagy halott ravatalára 
a város nevében diszes koszorút helyezzenek és teme­
tésén a várost képviseljék.

Újvidék, aug. 24. Trefort Ágost miniszter halála al­
kalmából Parcsetich Félix főispán mára rendkívüli köz­

gyűlést hivott egybe, melyre a tagok nagyszámmal je­
lentek meg. Parcsetich főispán az elhunytnak úgy álta­
lában a haza, mint speczialit^r Újvidék kulturális hala­
dása körül szerzett elévülhetlen érdemeit ékes szavak­
ban méltatta, mire a közgyűlés egyhangúlag mély meg- 
illetődéssel elhatározta, hogy a veszteség fölött érzett 
fájdalmának jegyzőkönyvileg ad kifejezést, a gyászoló 
családhoz részvétiratot intéz és a ravatalra e felirattal : 
«A nagy miniszternek — a hálás Újvidék» koszoszorut 
helyez. A gyász jeléül a tanintézetek, a középületek, a 
kaszinó és a Srbszka Matica is gyászlobogókat tűztek 
ki. A jövő hét folyamán a róm. kath. templomban 
gyászisteni tisztelet lesz.

Baja, aug. 24. Trefort Ágost halála alkalmából a 
törvényhatóság ma rendkívüli közgyűlést tartott. A kö­
zös ülés egyhangúlag kimondta, hogy Trefort halála 
felett érzett mély fájdalmának jegyzőkönyvileg ad kife­
jezést, továbbá, hogy a megdicsőült ravatalára koszorút 
helyez, a családnak pedig részvétnyilatkozatot küld. Az 
összes középületeken gyászlobogók lengenek.

Debrecsen, aug. 23. Debreczen városát a tanács 
megbizása alapján — a temetésen Körösi Sándor or­
szággyűlési képviselő képviseli, ki a család előtt is ki­
fejezte a nagy magyar törvényhatóság őszinte rész­
vétét.

Déva, aug. 24. Trefort miniszter halálát nagy meg- 
illetödéssel fogadta városunk is, mely összes kulturális 
intézményeit, köztük az épen befejezéshez közelgő reál­
iskolái palotát is a miniszter meleg ér<ieklődésének és 
e végvidék fontossága iránti érzékének köszönheti. A 
középületekre kitűzték a gyászlobogót. A reáliskola ta­
nári kara elhatározta, hogy az elhunyt miniszter teme­
tésén képviseltetni fogja magát. A nagy halott emlékére 
ösztöndij-alapot tesznek le «Trefort ösztöndij» czimén.

A hivatalos lap ang. 24. számból.
Kinevezés. A szatmári m. kir. pénzügyigazgatóság 

Acsádi Gynla szatmári lakos és szabadságolt honvéd 
huszár szakaszvezetőt, saját számvevő-osztályához se­
gédszolgává nevezte ki.

Ügyvédi kamara. A szabadkai ügyvédi kamara 
részévül közhírré tétetik, hogy Rudits Mihály zombori 
lakos ügyvéd az ügyvédség gyakorlatába visszahelyez- 
tetik.

TÁVIRATOK.
Bécs, aug. 24. (Az Egyetértés tudósítójának 

távirata.) Albrecht főherczeg a német császár meg­
hívására szeptember 14-én Berlinbe megy a csá­
szári hadgyakorlatokra.

Bukarest, aug. 24. (Az Egyetértés tudósítójá­
nak távirata.) A külügyminiszter körrendeleté a 
határszéli kerületek prefektusaihoz felszólítja a ha­
tóságokat a népnek arról való felvilágosítására, hogy 
egyes határszéli telkeknek átengedése Magyarország­
nak a román birtokosok magán tulajdon-jogait nem 
sérti.

Berlin, aug. 24. Vilmos császár, beszédében, 
melylyel tegnap Sonnenburgban a lakoma alkalmá­
val Albrecht herczeg nagymester beszédére vála­
szolt, következőket monda:

«Szilárd meggyó'ződésem, hogy Poroszország ki­
rályának külsőleg is a Szent-János-rendhez kell 
tartoznia. A nagy feladatokat, melyek ream a nép 
benső fejlődésének terén várnak, nem oldhatom 
meg csupán az állami közegek utján. A nép fej­
lesztésére és erősítésére erkölcsi és vallási tekintet­
ben szükségem van a nép legnemesebbjei: nemes­
ségem támogatására és ezt a Szent-János-rendben 
szép számban látom egyesülve. Szivemből óhajtom 
és remélem, hogy sikerülni fog a Szent-János-rend 
szeretetteljes támogatásával keresztül vinnem a 
nép vallásos, 'keresztényi és erkölcsi érzületének fej­
lesztését és emelését, a mit eszményemül tűztem ki.»

Berlin, aug. 24. (Az Egyetértés tudósí­
tójának távirata.) II. Vilmos császár szep­
tember végén utazik el, először Stuttgartba, 
aztán Münchenbe, Becsbe, Bonniba s Nápolyba 
A császárné születés napján, október 22-én 
a császár már Berlinben lesz.

Berlin, aug. 24. A dán király János herczeg 
gél esti 9 órakor az anhalteni pályaudvarba érke 
zett, hol tiszteletére a második testőrezred diszszá- 
zada zászlóval és zenekarral volt felállítva. Midőn £ 
vonat berobogott, a zenekar a dán néphymnusz! 
játszotta. A császár és a király ismételten szívélye­
sen ölelkeztek és megcsókolták egymást. Ép oly szí­
vélyesen üdvözölte a császár János herczeget is. A 
kiséretek kölcsönös bemutatása után a felségek el­
léptek a diszszázad arezvonala előtt, mire a dár 
királyt Vilmos császár és Jémos herczeget Henrii 
herczeg kisérte a kocsihoz. Ezután a felségek 9 
nagyszámú közönség lelkesült ovácziói közben 3 
királyi kastélyba hajtattak.

Berlin, aug. 24. A Times legutóbbi vezérczik- 
kében kifejtette volt, hogy Boulanger választási si­
kerei Berlinben kellemetlen hatást tettek. A Korád. 
Alig. Zeitung erre vonatkozólag megjegyzi, hogy ez 
állítás tökéletesen téves. Berlinben — úgymond — 
megelégedéssel fogadják Francziaország minden fej­
lődését, mely alkalmas arra, hogy a szomszédos 
országnak a nyugalmát biztosítsa és hogy azt is­
mét terményeinknek fizető fogyasztóivá tegye. Mily 
kormányforma alatt történik ez, reánk nézve nem 
bir jelentőséggel. Távol vannak tőlünk liéiborns vel- 
leitások; nekünk bármely franczia kormány, mely a 
békét nem veszélyezteti, kedves. Boulanger elégszer 
megígérte, hogy a béke ügyét szivén hordja és 
azért nincs okunk nyugtalankodásra. Mi boulangis- 
tikus Francziaországgal ép oly jól tudunk egyetér­
tésben élni, mint bonapartista Francziaországgal. 
Legalább is kérdéses, vajon Boulanger, ha fokozott 
befolyásra tenne szert, azt németellenes szellemben 
értékesít éné. Ellenkezője nagy mértékben valószinü, 
mert Boulanger óvatos férfi és elkerülné, hogy a 
kivívott magas állást a háború kiszámithatlan 
véletlenei által koczkáztassa. Mindazok étán. a 
miket Boulanger az utolsó időben mondott 
és irt, jogunk van őt békés szelleműnek tar­
tani. Ha ebben nem látjuk is a béke biztos 
zálogát, abban még is tisztában vagyunk, hogy a 
Francziaországban jelenleg uralkodó hangulat mel­
lett egyáltalán nincs és nem is lehet oly franczia 
kormány, mely minket teljesen megnyugtatna. Bou­
langer nem nyugtalanít bennünket jobban, mint 
bárki más. Ha megtartja azt, a mit ígért s ha 
sikerül neki Francziaországban nyugalmat és rendet 
teremteni, ez esetben sikereit bizonyára örömmel 
fogadnék mi és egész Európa,

Róma. aug. 24. (Az Egyetértés távirata.) Az 
Halié szerint Baldissera helyett Masszauahban a fő­
parancsnokságot Saletta tábornok fogja átvenni.

Róma, aug. 24. (Az Egyetértés távirata.) A 
hadügyminiszter felhívja az orvosokat, hogy jelent­
kezzenek tényleges hadiszolgálatra.

Róma, aug. 24. (Az Egyetértés távirata.) A pápa 
tegnap a vatikáni kiállítás biztosait fogadta és min- 
deniknek egy-egy arany remontoir órát nyújtott át.

Madrid, aug. 24. (Az Egyetértés távirata.) Pol. 
Corr. Illetékes helyről megczáfolják a Temps ama 
hírét, hogy Spanyolországban újra forradalmi moz­
galmak jelenségei mutatkoznak, és hogy egyes ka­
szárnyákban elfogatások történtek.

Pétervár, aug. 24. (Az Egyetértés tudósítójá­
nak távirata. A határig postán.) A pétervári hely-
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őrség tegnapelőtti utolsó gyakorló napján sikerült 
három katonai léghajót az adott parancs szerint a 
Pétervártól húsz versztnyire fekvő gyakorló térre 
kormányozni s az ott harezoló csapatokat lefény­
képezni. A légáramlat a vállalatnak kedvező volt. 
Az a kísérlet azonban, hogy a léghajó hosszabb 
ideig a gyakorlótér fölött állva maradjon, nem akart 
sikerülni.

Pétervár, aug. 24. (A Egyetértés távirata.) 
Kamianéc Podolskiban Bernander műszaki ezredes 
elnöklete alatt egy bizottság dolgozik a Dnyeszter- 
vonal amaz erődítési tervének fej átvizsgálásán, me­
lyet még 1872-ben Totlcben tábornok dolgozott ki. 
E munkálatot jóváhagyás végett az orosz czár elé 
terjesztik. Az összes erődítési munkálatok már 
legközelebb foganatba fognak vétetni és 1889 nya­
ráig be is fejeztetnek.

Belgrád, aug. 24. (Az Egyetértés távirata.) A ki­
rály születésnapja alkalmából utólagosan háromszáz 
fogolynak megkegyelmeztek.

Belgrad, aug. 24. (Az Egyetértés távirata.) A 
Jávor hegységből érkezett hírek szerint ott nagy 
török és arnauta rablóbandák alakultak, melyek a 
határon megerősített tábort ütve, onnan Szerbiába 
betöréseket eszközölnek és naponkint gyilkolnak és 
gyújtogatnak.

Belgrad, aug. 24. (Az Egyetértés távirata.) 
Pol. Corr. Határozottan irányzatos koholmányoknak 
jelentik ki mindazt, a mit egyes lapok a Szerbiá­
ban mindegyre elszaporodó rablóbandákról hiresz- 
telnek. Hasonlókép nincs serami ok az aggodalomra 
az állítólag egyre növekedő pánszláv agitácziók 
miatt, mert ezek a szerbek erőteljesen kifejlett ön­
állósági érzületei mellett kedvező talajra nem ta­
lálnak.

Belgrad, aug. 24. (Az Egyetértés távirata.) Az 
Odjelc tegnapi számát, mely a királyi pár válóperére 
vonatkozólag azt mondja, hogy az a nagy skupsina elé 
s nem a konzisztorium elé tartozik és a kormányt 
kíméletlenül megtámadja, elkobozták.

Konstantinápoly, aug. 24. (Az Egyet- 
értés távirata.) Pol. Corr. Diplomácziai körök­
ben azt vélik, hogy a porta a bolgár kér­
désben ezentúl még inkább az Ausztria-Ma- 
gyarország, Anglia és Olaszország által kép­
viselt irányzattal fog tartani. A portának 
Olaszországgal való diplomácziai viaskodá- 
sát a masszauahi ügyben nem kell nagyon 
komolyan venni. Daczára annak, hogy a 
porta jelenleg közös ellenzéket csinál Olasz­
országgal szemben, azért mégis nem ke- 
vésbbé bizalmatlan Francziaország irányá­
ban. mint Olaszország. Az Oroszországtól 
való félelem alábbhagyott, a mióta a pan- 
szlavisták tehetetlensége Bulgária belviszo- 
nyainak megzavarását, avagy az európai 
helyzet megváltoztatását illetőleg, bebizo­
nyult.

Szófia, aug. 24. A Havas-ügynökség jelenti: 
Kara Stojanov Dzsumából azt táviratozza, hogy 
fivérét a rablók szabadon bocsátották. A fizetett 
váltságdíj nagysága ismeretlen.

London, aug. 24. Mint a Reuter-ügynokség tegnapi 
kelettel Simlábúl jelenti, az emir kérésére Durand índia 
külügyi hivatalának vezető titkárja külön küldetésben 
Kabulba megy, hogy az emirrel értekezzék.

London, aug. 24. A <cTimes))-nek jelen­
tik Durbanból irai kelettel : Hír szerint Di­
nizulut és két vezérét a bocrok elfogták, 
egyúttal sok marhát kerítve hatalmukba. A 
boerok, mint hírlik, Dinizulut és a két ve­
zért átadták az angol hatóságoknak.

Washington, aug. 24. A képei telőházban 
törvényjavaslatot nyújtottak be, mely felhatalmazza 
az elnököt, hogy a kereskedelmi tengerészetet, a 
legutóbbi elnöki üzenet értelmében, védelemben ré­
szesítse. A ház az elnök üzenetét a külügyi bizott­
sághoz utasította.

A friedrichsrnhei találkozás,
Lipcse, aug. 23. (Éjjel.) Crispi olasz kormányelnök 

délután háromnegyed 6 órakor ide érkezett és a Hauffe- 
vendégfogadóba szállt. A miniszterelnök kikocsizott és 
holnap délelőtt Drezdán át folytatja útját Karlsbadba

London, aug. 24. (Az Egyetértés táv­
irata.) Egy itt közölt római távirat szerint 
Crispi friedrichsrnhei látogatásának az volt 
főczélja, hogy megállapítsák azokat az ese­
teket, a melyekben Olaszország, Ausztriá­
éin gyarország és Németország megtámadot­
taknak tekinthetik magukat, a nélkül, hogy 
közvetlen támadásnak ki lettek volna téve 
s a melyekben szövetséges társaik segélyét 
igényben vehetik. Ez a kérdés már megvi­
tatás tárgya volt Bismarck és Crispi múlt 
évi tanácskozásánál is.

Berlin, aug. 24. (Az Egyetértés távirata.) 
Friedrichsruhéban természetesen a Massáuah-kérdést 
is megvitatták, de semmiféle akcziót nem határoztak 
el. Egyébiránt a Massauah-kérdésnek itt csekély je­
lentőséget tulajdonítanak; azt hiszik, hogy Franezia- 
ország Olaszország elé csak nehézségeket akar gör­
díteni, de nem akar vele szemben komoly ellen­
állást kifejteni. Félhivatalos részről határozottan 
állítják, hogy a béke nemcsak hogy nincs veszé­
lyeztetve, de sőt semmiféle beavatkozást sem ter­
veznek.

Róma, aug. 24. (Az Egyetértés távirata.) Pol. 
Corr. Jól értesült körök határozottan visszautasítják 
azt a magyarázatot, hogy Crispi utazáséinak czélja 
az lenne, hogy megzavarja a status quot a Föld­
közi-tengeren. De ugyané körök nem titkolják azt 
sem, hogy Olaszország, mely tengerészeti hatalmának 
fejlesztésére kizárólag a Földközi-tengerre van utalva, 
életérdekével nem tudná megegyeztetni, hogy pozicziója 
a tenger mentén további gyengítést szenvedjen, a 
mint az Bosznia és Herczegovina megszállása, 
Cyprus szigetének Anglia hatalmába engedése, de 
főleg s felette érzékenyen Tunisznak Franczia­
ország védnöksége alá vétele által történt. Mert 
pozicziójának ilyen meggyengítése nem férne 
össze nagyhatalmi állásával s minden ilyen szán­
dék ellenében komoly ellentállásra kész. Az olasz 
kabinetre nézve politikájának egyedüli és kizáróla­
gos alapját ezentúl is mint eddig a Földközi tenger 
mentén jelenleg létező hatalmi viszonyok jentartása 
képezi -, ezen az alapon lépett be Olaszország a 
német-osztrák-magyar szövetségbe s egyezett meg 
az ő álláspontján álló többi érdekelt földközi ten­
geri hatalmasságokkal.
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EGYETÉRTÉS, SZOMBAT, AUGUSZTUS 25.
Minden nlrdetésre felvilágosítást a<j 
a kiadóhivatal Ingyen. Czimrrel ellá­
tott hirdetések minden közlése urdn 
meg 30 kr. bélyegille.ék is fizetendő.

BUDAPEST 
íiZIí^A' 

CíAH EcitS

Egy tisztességes Vidékre pa

Ezen hirdetési rovatban minden szó 
egyszeri beiktatása közönséges petit 
betűkből 2 krrai, 8 compact betűk­
ből szedve 4- krajczáirai fizetendő.

PIT* Csak oly levelekre válaszolunk, melyekkel a válaszra szükséges levélbélyeg vagy levelezőlap beküldetik, és a hirdetés alatt álló szám közöltetik
Városligeti

jó szivü szép Ludmilla kisas­
szony ! írjon Prospernck a ki­
adóhivatalba, hol és mikor ta­
lálkozhatnék Önnel. 1078

Eladás.
Használt és nj

pénz-szekrények
rendkívüli olcsó áron ka [dia- 
tők a Bécsi pénzszekrény gyári
raktár Budapest, V,, Gál- 
vány-utcza 6. sz. Toll

kiváló jó. szilárd és ízléses 
készítmény, egyszerűbb és 
finomabb kivitelű, nagy 
választókban, igen olcsó 
árak mellett FENYŐ L. 
bntorraktárábanBndr; iiest 
Nádor-ntcza 8. 7184

Cl

vei t"c&B h.

sorvetögépek

A hiúi ill ÜUIÜU. 
u. p. Szeredahely, vasúti ál­
lomás Alvincz, nagyobb meny- 
nyiségben kapható vetőmagnak 
való nemesitelt bnza. méler- 
mázsája zsák nélkül 8 frt; 
árpa métermázsája zsák nél­
kül 8 frt; lóheremag; méter- 
mázsája zsák nélkül 48 frt. 
Azonkívül többször kitüntetett 
«Golden medal» duplakövér 
csemegesajt, 10U darabja 20 
frt. Befőzött paradicsom 100 
literje 40 frt. 7148

% illa.
Andrássy-nt 114. sz. I. em. 
bútorok, függönyök, képek, 
bronce-diszek minden el­
fogadható áron eladatnak 
9 órától 12-ig és d. n. 3-tól 
5 óráig.

szórva
éhsrtnag vetőgépek,

-tiLi tó
p fófiet-jc jto

tvicwvöh,

1 egy- k kátvasu ekék,
9 íozonátL c> ficvicjctcll, 

•teuerrí iuot»»o(ói-, 
répa- é* »íccífíatxioóA., 

da vd-Lcf.
csak közvetlen, közvetítő nél­

küli rendelményeknél
eredeti gyári árakon és 
a legmagasabb enged­

ményekkel
t*cß utd ivyc»e66o u.

Gelttner és Rausch
Budapest, Andrássy-út 8.

löíaüaaücz alatt
eladom u emeletes családi 
házamat kerttel, uriasan és 
divatszerüen épült, fekszik 
Krisztinavárosban. Előleg kö- ; felvilágosítást 
rülbelül 7000 frt. Czim

S.tBfgőEmek!
Magyarország legnagyobb rak­
tára saját gyárban készült 
leány és fiú fehérneműekben, 
úgyszintén csecsemők számára, 
szolid kivitelben a legiutányo- 

sabb ár mellett
FÖLDVÁRI JT.

ászonraktárában 7225
Budapest, városház-tér 9.
Fa pzerkeresfeedés,

régi sarok üzlet. elutazás miatt 
röglön eladó. Évi házbér 380 
forint. Bővebbet a kiadóbiv?- 
talban._______________ 1983

h
A sertes-trágya eladása 1888. 
évi október 1-én újból meg­
kezdődik. Azon földbirtokos 
urakat, r kik mielőbb akarnak 
trágvához jutni, felkérjük, hogy 
megrendeléseiket már most 
tegyék meg. mert az elszállí­
tás a jelentkezés sorrendjében 
történik. A sertés szállás bir­
tokosok szövetkezete nevében 
ESS EL MAáiSIOüU a szövet­
kezet elnöke Budapest, Kő­
bányán. 7222

Birtok eladó.
A főváros közelében, vasút 
állomás mellett 500 hold 1200 
□öllel számított jó talajú és 
tagositott birtok, kellő menv- 
nyiségü gazdasági épületek és 
urilakkal, szén árnyékos kert­
tel, szabad kézből 70,000 írtért 
ela :ó és azonnal átvehető. A 
birtok egyharmadrész értékben 
törlesztési bankkölcsönnel van 
megterhelve. Komoly vevőknek 

ad Schwarz

FEHÉRNEMŰK.
1 db finom fehér ing 1.50-töl 
1 dl) finom színes ing 1.25 « 
1 db finom Piquet ing 1.50 «

12 finom gallér ... 180«
6 sely. nyakkendő 1.20«
1 halcsont mellfüző 2.— «

Leveleket kérek SCHWARZA, 
nyakkendő- és fehérnemű-gyá­
rához Budapest, VI., nagy-mező- 
utcza 14. szám alatt czimezni. 
Képes árjegyzékek bérmentve.

Vétel.
Két szobára való

használt bútor, megvétetik rész­
letfizetésre, vasrv kölcsön. Aján­
latok az ár kitételével «Bútor» 
czim a. a kiadóhivatalba. 1985

gyakorlott
ügyvédjelölt vidéki ügyvédi v. 
közjegyzői irodába ajánlkozik. 
Böv a kiadóhivatal. 1982

•Tó bizonyítványokkal
ellát- gépész, ki gőzmalom­
ban is volt alkalmazva, a 
cséplési idényre, vagy gőzma­
lomban vagy nagyobb urada­
lomban éves állást keres. Czime 
a kiadóhivatalban. 1980

200 forintot
fizetek azon egyénnek, ki egy 
volt kereskedőnek mint utazó, 
pénztárnok, vagy egy hivatal­
ban állandó állást szerez. Bő­
vebbet a kiadóhivatalban. 1979

Alkalmazást nyer
Egy nevelőt

keresek két fin mellé. Az il- 
irnpaci letőtől megkívántatok hogv ke- 

/MikÄlls.Síitől tó.CltJö resztény vallásu, lehetőleg r. k.

Biztositó
mozgó ügynökök felvétetnek 
Fekete Mihály főügynöknél 
Kecskeméten. Napi kereset át­
lag 5—10 frt. Kik már mű­
ködtek, előnyben részesülnek. 
________________________ 7291

Pályázat.
A Csöndes-féle gymn a sin in­
nál Sopronban, a követkéz

Egy német egyetemi
orvostan hallgató, előkelő csa­
ládból, ki a magyar és német 
nyelvet tökéletesen bírja és je­
lenleg is egy főúri családnál 
nevelő, óhajt Budapesten egy 
vagy két gimnáziumi tanuló 
mellé csupán ellátásért felvé­
tetni. Czim a kiadóhivatalban.

1956
Mint társalgónő,

toTári"1állomásokra ^pályázat va?y nagyobb leányokhoz mint 
, .-i - .. « 3 nevelono ajánlkozik ma avar

600— 1000 holdas frt : így utceai holthe-
bérlet kerestetik. Részletes ly1»*»" lakással vagy nél--fí ,
ajánlatok « Bérlő» alatt a ki-'kül. Világos piuczeraktá- -fr___' ma.!
adóhivatalhoz küldendők. 1981 rak műhelyek padozat-

Szép lakások
jutányos áron:

. belső dob-utczalO.

tál V3<?y a nélkül (kémény 
és vízvezeték bevezetve). Bő­
vebb értesítést nyújt a ház­
mester. valamint a cs. és kir. 
szab. ált. osztr. Földhitel-inté­
zet hivatala, Bécsi-utcza 5.

7287

7284 adóhivatalban.
a ki- Dezső Budapesten, váczi-körut 
1785 10. szám. 7282

Joghallgató
két évi nevelői sikeres jártas­
sággal, miről bizonyítványok­
kal rendelkezik, nevelőül al­
kalmaztatni óhajt a vidéken 
szeréin- feltételekkel. Czim a 
kiadóbivato 1 ban. 1969

Utazó,
útra ajánlkozik. — Megkeresés 
a kiadóhivatalba «Jó» czimre 
intézendő. 1984

Egy a magyar
és német koncipiálás és leve­
lezésben teljesen jártas és jó 
Írással biró végzett egyetemi 
hallgató ügyvédi vagy más 
irodában délutáni úgy esti fog­
lalkozást keres; esetleg elemi 
vagy gimnáziumi tanulók mellé 
mint korrepetitor ajánlkozik. 
Bővebb felvilágosítással szol­
gál e lap kiadóhivatala. 7325

hirdettetik : latin, görög, ma­
gyar-latin, történelem föld- 
rajs. Feltételek: teljes ellátás 
és 500 frt évenkint. hetenkinti 
óraszám 24, megfelelő inspec- 
tiók. A kik németül tudnak, 
előnyben részesülnek. A fel­
szerelt folyamodványok, minél 
előbb nyujtandók be.
7272 Az igazgatóság.

hogy az elemi-, ugv folytatólag 
a gymnasialis osztályokat taní­
tani tudja. A német, franczia 
és magyar nyelvet kitünően 
birja, jól zongorázzon, úgy ezt 
tanítsa, szóval müveit ember 
legyen. Fizetése évenként 400 
frt, szolgálat úri ellátás, az év 
végével és jól letett viz ga után a 
külön honorárium. Helyét Szep­
tember hó II. felében elfoglal­
hatja. Gáal Dénes földbirto­
kos, Báté. 7255

Oktatás.

Egy Ill-ad v. TY7-ed éves
esetleg végzett rom. katholikus 
frölcsészethallgató, kinek 
tárgvai mathematika és fizika, 
alkalmazást nyerhet vidéken 
egy főúri családnál, a reál- 
tantárgyak oktatására. A nö­
vendékek a felső gimnáziumba 
járnak. Díjazás: teljes ellátás, 
lakás és 40 frt. Bővebbet e lap
kiadóhivatalában. 7265

Több igen tapasztalt, okleveles 
német

neirelŐBm,

Fürdő- és telephon-beren- 
magyar dezós ingyen használattal. 

u1r.1., faladhoz egy kisasszony j a czélszeriien beosztott és vi- 
elokelo családból. Kitünően i iágos lakások üvegtáblákkal

Különféle.
zongoráz, énekel, németül és 
francziául beszél, gyakorlott a 
kézimunkákban. S-ives aján-

vannak ellátva. Nagy , szép 
udvar kerttel. Minden utczai 
lakás par qnettir ózva van.

e vhim .j «imum u

latokat német nyelven B. S. távirathnzattal és jó élés­
jegy alatt Nagylakra (Csanád-! kamrával van ellátva, akonv- 
megye) intezendők, 19701 bakban vízvezeték. A ház

kivül-helül alaposan

cK/i-t/u-wő

i-ofoi-ofl

3 keresztény
nevelőt kik a gimnáziumi

helyre- 
állittatott. Egészséges, kó-

tantárgyakban. franczia, német nyßAm88 tisztességes iaká- 
nyelvben és zongorában ala- sok mérsékelt áron jobbmódu 
pos oktatást adhatnak, azon- i családok számára. Kisebb és 
nali felvételre keres ; nagyobb udvari és utczai 
magyar, német, franczia lakások részben azonnal.rész­
es angol nevelőnőket ki-;’"?11 november 1-én elfoglalha- 
tünő iskola és működési bizo-pók. 2 ut zai, udvari és elo- 
nyitványokkal ellátva ajánl a' sz°ba^ konyha, éléskamra 460 
hat, eng. közvetítő intézet lan-;o-10 írtig. 3 utczai, ud- 
erők számára. Schwa rzne var" előszoba, konvha. élés- 
Spiegel Lujza Szombat- kamra 540 írttól 580 írtig. 2 
helyen- 1955 udvari szoba, előszoba, konyha

~6P frltól ^20 írtig. 1 kávé- 
r % hazhelyiség részben beren-

PQ hpplpt idezve légszesz és vizvezeték-imtóató co üCllcl kel 1100 frt Egy ki8ebli
Károly-körnt 3. SZ. korcsma-helység viz vezet ék- 
alatt több kisebb és Somsich borpinczevel 640
Pál által birt egy nagy lakás frL 1 bolt sz baval
Tutczai, 2 udvari szoba, konvha1 vízvezetékkel, egy nyomdász
éléskamrával, november 1-étől sajtova 65 L.ei,ia“>* k°nyv- 
kiadandó. 1945 nyomda szerrel *0o frt, lakas-
-------------- -------—----------------  sál együtt 6U0 frt. Pekmes-

bzobat : tereknek s 1 utczai bolt.

franczia és angol nyelvet 
tökéletesen bírják és kitünően 

zongoráznak; továbbá több

franczia-bonne,
úgymint mag var és német

bonne
és

gyermekkerté sznők
azonnal állást keresnek, 
nrseróny feltételek mellett,
Grosse Dorottya oki. észak-
német tanítónő által Bn- j esetleg étkezéssel keres szí- j 1 nagy utczai szoba. 1 nagy 
dapesten, Andrássy-nt 8S. j gorló orvos. Ajánlatok «Lakás» j udvari szoba, konyha, nagy
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Geittner és Bausch I
Budapest, Andrássy-út 8.
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czimen a kiadóhivatalba. 1976 világos mneze üresen,

pe7 Moi elBszitő isffláia
_5Li MjS cs. és kir. nyug. őrnagy

a cs. és kir. lüszakí akadémia és a cs. és kir. aknacsapat volt tanára.
Wien, I., Schottenbasteigasse 4.

Előkészít egyéves önkéntesnek

s a cs. és kir. katonai iskolákba való fel­
vételre különösen a cs. és kir. lovassági kadetiskolákba). 
Legnagyobb és leglátogatottabb ilynemű intézet a mo­
narchiában. saját vívó és gyakorlótermek, lovaglóiskola, tel- 0 

jes ellátás a legkitűnőbb berendezésekkel.

Áz intézet programmjai, Wien, I., Schottenbasteigasse 4.
A Száma az ezen intézettől kedvező sikerrel előkészített 

és nyilvános vizsgálatokon jól vizsgázott növendékek- 
r.- k a Programm névjegyzéke szerint 114:0$ ebből 
S4Q egyéves önkéntest vizsgát tett. ez majdnem négy­
szer annyi, ISO a cs. és kir. katonai iskolákba 
("különösen a cs. és kir. lovassági kadetiskolákba) elő­
készített, ez több mint kétszer annyi, mint ezideig 
az osztr.-magvar monarchia bármelyik ilynemű intézete 
még tényleg kimutatott.

A lakezim megemlítése a vizsgázónak névsora 
melleit a :•:« grammban lehetővé teszi a t. szülőknek és gyá­
moknak ezen intézetről oly személyeknél, kik jelenleg az in­
tézettől teljesen függetlenek és azt saját nézetükből ismerik,

kérdezősködni.
Uj tsinfolyamok kezdődnek és pedig: nappali 

tanfolyamok szeptember 3-án az 
esti tanfolyam főtanfolyama szintén szep­

tember 3-án.
* Ezen utóbbi tanfolyam az 1889. év sorköte­

lezettjei és utósorozatfjai részére is be van rendezve, 
de ebben csakis jó előkepzettséggel bírók vehetnek 
részt. ' 7270

St-SSWVS'

Tisztelettel ajánlom a nagyér­
demű közönségnek fogmü- 
termemet, hol fogmüvek 

és foghúzások végeztetnek.
MEZEY PÉTER 

fogművese 7203
1200 Kecskesnéti-uicza I. sz.

születésüktől fogva teljes el­
látásban részesít. Közelibbet a 
kiadóhivatalban. 197;4

1799 Intelligens

gvv:mekf--en család elfogad
teljes ellátásra egv vagy 
két tanulót gimnázium, reális­
kola köze ében. A gyermek elő­
menetele figyelemmel lesz kí­
sérve. Czim a kiadóhivatalban.

Társ
kerestelik 2—3000 frt befekte­
téssel 50 százalékot jövedel­
mező, verseny nélküli vál­
lalathoz. Ajánlatok «Társ 5373, 
czim alatt e 'ap kiadóhivata­
lához intézendők. 193=

17191 Légiim) angol íÉilepssti
Gummi 2 frttól 6 frt.s
Halhólyag 1 „ 5 ,,
Safety-sponges 2 „ 5
KLEIN SANDOR-nál Buda 
pest, váczi-körut7. é . 19. V lék- 
megrendelések utánvétellel ti
toktartás mellett eszközöltetnek

A VASKOVITS - féle
(budai városmajori

gyógyintézetben
szeptember 1-től fogva tete­
mesen mérsékelt áraké t. e: 
pedig havi 80—60 írtért fel 
vétetnek teljes ellátás és

gyógyfürdőzósre betegek.va 
amint ugyanilv árban felvé 

telnek olyan egyének is. kii 
nyugalmas helyen egyszerűéi 
csak gondozást és ápolást ki 
vágnak. — A svábhegyi inté 
zetben szeptember 15-től a la 
kasok 50 százalékkal olcsóbbal 
Bővebb felvilágosítást ad a^ 
intéz t igazgatósága. ?9sc

FEHER MIKLÓS
a mugy. kir. államvasutak gépgyárának vezériigynöke 

és több más elsőrangú gépgyár képviselője 
ajánlja leszállított árakon a kizárólag nála kapható, világhírű

eredeti Ela^er-tr-ieiss'llicetp
továbbá kitűnő szerkezetű

gataa-tisztito rostáit,
valamint legjobbnak bizonyult, könnyű

sorvetógépeit
és mindennemű

t'i*-««

MA

ekéit
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LISTE M. és F. kisasszonyok

TAN-ÉS NEVELŐ-INTÉZETE
női liíitnls;»" számara.

Wien, ¥. Bez., FeikoSsdorfergssse Fje*. 8.
Az ii,tűzet csak korlátolt számú növendékeket vesz fel, és 

a müveit saládi élet jellegét minden módon megóvja. A 
ház egészen az intézet czéljainak megfelelőleg van beren- 
dezv- egészség és kényelem valamennyi követelmé­
nyeinek megfelel. A nagy árnyékos kert. minden idegen pil­
lantástól mvgközelithetlen, egy szép füthető uszodát, (forrás­
víz 15 méter hosszú és 9 mtr széles; torna- és játszóhe­
lyeket foglal magában, azonkívül Croquettet, kuglizót és sok 
árnyas tanulóhelyet, úgy hogy a gyerekek minden idejöhet, 
az isko’aiórákaí kivéve, jó időben ott tölthetik. Az oktatást 
11 osztályban Becs legjobb tanerői az igazgatónőkkel egye­
temben végzik. A zenére különös gond fordittatik. A nagy 
növend-’-kek a gyakorlati élet és a háztartás kötelességeibe 
is h-v z kötnek. Ajánlatokkal mostani és volt növendékek 
családjai szolgálhatnak. Az iskolaév kezdete október 1-én. 
Októbertől kezdve telephonösszeköttetés.

A nyilvános intézet (11 osztály)
most is mint azelőtt I.. Maysedvrgasse 3. szám a. van. Az 
iskola ev oktvb'-r 1-én kezdődik. Szeptember 15-től az igaz­
gat! nők naponta 10-tól 4 óráig a nyilvános intézetben ta- 
ialhn7256

olcsó árak és kedvező fizetési feitéteiek meálett.
Képes ürjegyzékelc ingyen és bérmentve. 7145

/roda, raktár és javító műhely Budapest, üllöi-ut 25. szám „Köztelek“
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A legnagyobb választék katonatiszti nyergek és nyereg-szerekben elő' 
írás szerint jutányos árakon, ugyszinte czivil-nyergek és kocsizó-lószerszámok min­
den ízlésnek megfelelő alakban és árban, ostorok, lovagló vesszők és botok, utazó-böröndök, 
szerszám és lótisztitó-eszközök. — Képes kimerítő árjegyzék külön katonai nyeregszerekről

és külön czivil urak részére.

<2, ti.

A balassagyarmati takarékpénztár részv nytársulat igaz­
gatósága által pályázat nyittat k a pénztárnoki tisztségre. Évi iE* 
fizetés frt és 200 frt lakbér: a fizetés minden 5 évben’ —
lu:' o-tólival emelkedik. Hivatali biztosíték 3 ,00 frt. mely kész- D 
pénzben vagy más kétségtelenül megfelelő értékben leteendő, 
illetőleg biztosítandó. Véglegesítés és nyugdíjigény iránti in­
tézkedés két évi kifogástalan szolgalat után. Megkivántatik a 
magyar, német és tót nyelv ismerete és annak igazolása, hogy 
a p ilyázó vagy az állam számviteltanből való vizsga, vagy 
a kereskedelmi akadémia elvégzése által teljes minősítéssel 
hir; végre igazolandó a kor. állapot, vallás és eddigi alkal­
mazás. valamint az erkölcsi magaviselet.

A pályázati felszerelt kérvények az igazgatósághoz 1888. évi 
szeptember 15-ig benyújtandók, a történt választás után a 
hivatalba lépés azonnal, vagy legfeljebb 1888. évi október 
1-én eszközlendő.

A bgyarmati takarékpénztár igazgatósága 1888. évi augusztus i 
16-án tartott üléséből.
7277 Az igazgatóság.

kitűnő sorvetőgépeit, külön szerkezet­
tel, sima vagy dombos talajra, ugyan­
így szerkesztett szórvavetőgépeit, egye­
temes aczélekóit, kettős ekéit és a 
«Hatvani» eke versenyen a legnagyobb 

díjjal kitüntetett hármas ekéit, boronáit és egyéb földmive- 
lési eszközeit, eredeti és kitűnő minőségben, továbbá eredeti 
amerikai és felette czélszerü fűkaszáló-gépeket, szecskavágó­
gépeket, répavágókat és járgányokat, ajánl lehető mérsékelt

árakon: 6938
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SACK RUDOLF magyarországi képviselője.
% BUDAPESTEN, váesá-körut 35. sz. alatt.

ps

m

irodalmi és nyomdai részvénytársaság könyvkiadó- 
hivatalában (Bpest, kecskeméti-utcza 6.) megjelent:

NÉPSZERŰ CSILLAGASZATTAN.
Az égboltozat egyetemes leírása.

Irta

FLAMESARION CAMILLE.
Fordította

HOITSY PÁL.
360 ábrával, színes kőnyomatok és csillagászati térképek 

II. kötet. — Fűzve 9 frt. Diszkötóshen 12 frt.

A PALLAS irodalmi és nyom­
dai í ész vénytársaság könyv­

kiadóhivatalában kapható.
a

a
FRANCZIA REGÉNY.

a

IKTA

RICHEBOEG EMIL.
Mégy kölBI ára 3 írt 60 kr.

Gyógyerős, jóizügydgytápszerek,
melyek a legfelsőbb körökben elismerésre találtak, 
miután azokat előbb császári, királyi és herczegi 

udvari orvosok kipróbálták és alkalmazták.
íinff .Táilfte! ntmotr a neve után elnevezett HofT 
null U&ilBb LrHaK, János-féle malátakivonati
gyógvtápszer készítmény egyedüli feltalálója, cs. kir. tanácsos, 
csász kir. udva-i szállítója Európa legtöbb fejedelmeinek, a 
koronás aranyérdemkereszt s más 70 magas kitüntetés tulaj­
donosa, magas rendek lovagja, Berlinben és Becsben. Gyár: 

Brünnerstraseo 8. szám alatt,
Ő felsége Albert szász király

az udvari szállító czim adományozását igy indokolta: «Rolf 
János-féle malátaki vonata az anya-királynőnek igen jót tesz.»

ő fensége az Octtingen-Wallerstein-i herezeg igy ir: 
«Emberi kötelesség, hogy szenvedőknek ily kitűnő szert 
(Hoff János-féle malátakivonatot) könnyen megszerezhetövé 
tegyék.

Tisztelt uram! Miután Hoff János-féle malátasoréuek első 
küldeménye feleségemnek igen jót tett, kérem ismét mielőbb 
58 palaczk malátakivonatu egészségi sört, egy nagy doboz 
suritet malátakivonatot és 2 nagy zacskó maiátaczukorkát 
küldeni. Lazan-Euis kastély (Magyarország). 1888. május 
16-án. Enis Henrik báró.

0 felsége a román királyné kívánja, hogy 200 palaczk 
malátasört küldjön ö felségének magának. Bukarest, Palais- 
Boyal, 1888. április 5-én.

6 felsége György görög király f. é. április 5-én Hoff János 
malátakivonat-gyárost udvari szállítójává nevezte ki.

Malátakivonatu egészségi söre múlt év óta feleségemnek 
igen jót tett, miután most ismét nagy gyengeségről kezd 
panaszkodni, ezért kívánatosnak tartom, hogy ö ismét 
hosszabb időn át malátasörét igya, kérem tehát egy láda 
malátakivonatusör mielőbbeni küldését, mint már volt. 

ilhelmshaven, 1888. Junius 5-én. Dr. Ditlimar gv. orvos.
Ezennel tisztelettel értesítem, hogy malátasöre hatását 

nem tévesztette el, Ham azt a legnagyobb sikerrel hasz­
nálta, miért Önnek legmelegebb köszönetemet fejezem ki. 
Berlin, 1888. Junius hó 11-én, Genthinersse 17.

Dr. Krebsné.

Vigyázat a bevásárlásnál!
óvakodni kell hamisítványoktól és után­
zásoktól s figyelni az eredeti védjegyre: A 
feltaláló Hoff János arczképére és aláírá­
sára. — 2 forinton alul nem küld.'tik 
semmi. — Kapható minden gyógyszertároan 

és nagyobb üzletekben.
A mm íj, A malátakivonati egészségi sörnek 1

a*A «3yJtí. • palaczkja 60 kr, 11 palaczk 6 frt. 28 palaczk 
15 frt, 58 palaczk 30 frt. Budapesten 11 üveg vételénél 
a házhoz leend szállítva. Va kiló xnalátacsokoládó I. 2
frt 40 kr, II. */• kiló 1 frt 6Ü kr, */4 kiló 90 kr, III. 1 „ kiló 
1 frí, V4 kiló 60" kr. (Nagyobb vételnél árengedmény). — Ma- 
lataczukorkák : 1 zacskó 60 kr, 30 és 15 kr. Malátakivo­
nat: 1 Üvegcse 1.12, kisebb 70 kr Gyermek-tápmaláta- 
liszt 1 fit. Egy malátafürdö 80 és 50 kr. — Az igazi Hoff 
János-féle mellczukorkák kék papírban vannak és vásárlásnál 
csak ilyenek kérendők.

HOFF JÁNOS
fiókja Magyarország részére: Budapes­
ten, zsibárus-nteza 7« (a főpostával szemben.) 
Továbbá kapható Török József gyógyszertárában 

király-uteza 12. sz. " 7044
xm,am

A 40. tanév megnyitása.
NASCHITZ SAROLTA intézete.

Nyilvános magasai leányisRola rs nsvelö-intézet
Budapest, Dohány-ut.cza 2.
Az iskola helyiség-k nagyobbitása, kitűnő tanerők taná­
rok és nevelők által, az intézet a jelenkor igényeinek min 
den tekintetben megfelel. A beiratások augusztus hó 20-án 
kezdődnek. Felvilágosítások és programmok készséggel 

szolgáltatnak. 7233
Állami érvény yel biró bizonyítvány ok.

8%

Biitokelaclási hirdetmény.
A magyar nemzeti múzeumi alapnak Biharmegyében Vár 

sonkolyos és Tizfalu határában levő 7021S74 ,G0, holdnyi erdő
21530'moo holdnyi szántó, 12í73Vi«00 holdnyi rét, 2 
hldnyi legelő és S^;ili00 hldnyi terméketlenekből álló ingat 
lanai, valamint Vársonkolyos határában a nevezett aiapo' 
n‘ 395-öd részben és a tizfalui birtokán őt megillető italmérés 
jog, mind a két birtokon az eladó alapot megillető vadászat 
jog, végül a sonkolyosi agyagbánya után a muzeum aiapo 
megillető jövedelem is, örök áron "eladatnak.

A zárt ajánlatok, melyek boritékán határozottan kiteendői 
tárgy, a melyre az ajánlat vonatkozik, 50 kros bélyeggel el 
látva a közalap, kcr. főtisztségnél C/.e-léücn, akár "az elő 

$3! sorolt fekvőségekre, vagv jogokra külön-kfilön. akár együttesei 
^ 18#8. évi szepteuilu-r hó napján déli 12 óráig 
" nyújtandók be.

Kikiáltási árul az összes fekvőségek és jogokra nézve tizen 
kétezer (12000) forint lévén megállapítva, az ajánlathoz a ki 
kiáltás: ár ±0 százalék a bánatpénzül csatolandó késznénzben 
vagy tőzsdei árfolyam szerint számított állam papi rokkan, t 
bánatpénz valamely kir. adóhivatali vagy a c-eglédi alap ura­
dalmi pénztárnál is letehető, mely esetben a letéti igazolván) 
az ajánlathoz csatolandó.

A vételár az ajánlatokban számokkal és betűkkel kiírva 
kiteendő és az ajánlattevő által kijelentendő, h gv a feltétele­
ket ismeri és magát azoknak feltétlenül aláveti.

A feltételektől eltérő, vagy későn beérkezett ajánlatok figye 
lembe nem vétetnek.

Az ajánlatok elfogadása vagy visszautasítása a vallás- él 
közoktatásügyi m. kir. miniszter szabad elhatározásának tar 
tátik fenn.

A feltételek a vallás- és közoktatásügyi m. k. miniszter.un 
segédhivatali igazgatóságánál, továbbá a czegléd-mislyei kér 

I főtisztségnél Czegleden, valamint Nábráczky Sándor a gró 
íZichv-féle ré\i uradalom erdészénél, Réven Biharmegvv. be 
tekinthetők. ' 39p

i Budapest, 1888. évi Julius hó 20-án.

Ä vallás- és közoktatásügyi m. k. miniszttriumiól

A lesül; leplcsoil). S IsgMztosabt) és lebegi

ü

..V

miuden termény, bor, komló, burgonya, len és 
vélemény számára, minden földben tartós hatással. 
A ley előkelőbb szak fér fiák által ajánl- 

tátik a concentráit

Legújabb illatszer. I osztrák

EEG1JJAI6B ILLATSZER

Ä
LEGTARTDSAR35 ILLATSZER

mkmhu
LEGJOBB ILLATSZER

első

I SS^‘Jp-

g-marha-trágyalc
(Engrais de boeuf),

SAXL TESTVÉREK
első cs. kir. kizár, szabadalm.

konczentrált marhatrágya-gyárából
TEMESVÁROTT.

mely trágya szigorú jótállás mellett nitrogént, 
phosphorsavat és kálit, és körülbelül 60°/» orga­
nikus anyagot tartalmaz, és bármely mennyiség­

ben szállítható.
Központi iroda:

Bécs, III., Rennweg 20. sz.
Minta és leírás int/yen és fra „ o. 7119

LEGELEG ÁNSA BS5 ILLA TSZ ER. 
üvegie 1 Irt 50 la*., ti ií*t .”><> Iíi-., frt

paeoiat

MULLER J. L.
illatszer és pipereszappan gyáros. 6114

Gyári raktár: koronah©rczeg-ntcza2.

gyári-társaság
IV., Heumühlgasse 13., alapittatott 1

MARKERT M. vezetése alatt,
ajánlja nagy árnraktarat, melyben kcsz ejtók és ablakok beeárólag kapcsokkal, úgyszintén puha hajó talaj ok ?i tölgyfából amerikai

MW .Vöv,d.„„ m »»ÄaSÄiÄLTiÄSÄ •M.kS-Sr..'!-. *»„-*«

1 *7-

1 , SY» vállalkozik portálók előállitására, kaszárnyák, kórházak, iskolák, irodák stb
mag da minden nagyságban, nemkülönben mindenféle gépekkel előállitható famüvek készítésére adott rajzok és minták után.

fries- ós parqnettalajok.
minden szükségletet fentnevezett 

stb. berendezésére is, ópngy cso-
6220

matráczols a

ÜZLET-MEGNYITÁS!
Van szerencsém a n. é. közönség szives tudomására ho«i, 

miszerint helyben

V. váczi-körut 12. sz. a.
a marokkói-uteza sarkán, egy a jelenkor igényeinek megfeleld 
dúsan felszerelt

fűszer-, csemege-, bor-,
rum- és téa-kereskedést
SZIION ISTVÁN

keresk. bejegyzett ezég alatt nyitottam.
Evek során át mint Szenes Ede ez ég üzletvezetője alkal* 

mám volt gazdag tapasztalatokat szerezni, melyek, valamint 
elegendő tőke és bel- és külföldi legnevezetesebb czégekkel 
való előnyös összeköttetéseim által azon kellemes helyzetben 
vagyok, hogy a legszigorúbb követelményeknek úgy helyben! 
valamint a vidéken is a legpontosabaan megfelelhetek.

A n. é. közönség szives támogatását és nagyrabecsült bi­
zalmával való megtiszteltetését kérve, egyúttal biztosítom, 
hogy legfőbb törekvésem oda irányuland, ezeket minden al
l-nl___ 1 __—1„: e_roüfkalummal igazolni és fentartani 7290
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